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Kapitola první
     Sluncem ohřátý vzduch, který pronikal otevřenými okny dodávky, byl plný pryskyřicové vůně borovic. Charley Collinsová byla tak zabraná do vlastních myšlenek, že ten osvěžující větřík skoro nevnímala. Z jejích posmutněle svěšených koutků i soustředěně sevřených rtů se daly tušit starosti. Hezké rysy jejího opáleného obličeje kazila jen drobná vráska uprostřed čela a oříškově hnědé oči zastřené záplavou zneklidňujících myšlenek.

Věnovala pozornost dálnici a jen zřídka zvedla oči z betonové cesty k Idažským horám. Řídila auto se zručností získanou dlouhou praxí – řídit se totiž začala učit snad ještě dřív, než nohama dosáhla na pedály. S koňmi na tom byla stejně, začala na nich jezdit, dřív než dosáhla do třmenů.

Vedle točité silnice lemované lesem se náhle objevila budova. Byl to obvyklý komplex benzinové pumpy, občerstvení a obchodu. A v jeho zadní části byl byt majitele.

Když se Charley přiblížila ke svému cíli, zpomalila. Odbočila z dálnice, projela kolem stojanů benzinové pumpy a zastavila u dřevěné budovy.

Vyřadila, vypnula motor a otevřela dveře. Když vystoupila, zabořily se jí podpatky kovbojských bot do jemného štěrku. Sepraná modrá látka jejích těsných levisek už byla krásně měkká a jako druhá kůže jí obepínala štíhlé boky i dlouhé nohy. Dlouhé rukávy kostkované flanelové blůzy měla vyhrnuté, takže byla vidět její opálená předloktí. Kovové patentky blůzy měla u krku rozepnuté, čímž odhalila další části své opálené pokožky.

Když zamířila k pumpě, byla v její pomalé chůzi jakási nedbalá elegance. Husté pískověplavé vlasy, které se jí při chůzi pohupovaly ze strany na stranu, měla dole na krku sepnuté želvovinovou sponou.

Nade dveřmi zazvonil zvonek a oznámil její vstup do místnosti. Pozdravila ji neodolatelná vůně domácích koblih a čerstvě uvařené kávy, linoucí se z části, kde se z pultu ve tvaru podkovy podávalo občerstvení.

Zastavila se, aby za sebou zavřela dveře, a všimla si věcí, které si někdo opřel o zeď. Byl tam sportovní pytel, perfektně udělané kovbojské sedlo, na kterém už někdo hezkou řádku let jezdil, vlněná podložka pod sedlo, přikrývka a spousta dalšího vybavení – na první pohled bylo vidět, že všechno je prvotřídní a o jeho majiteli prozrazovalo víc než dost. Za normálních okolností by si to vybavení zvědavě prohlédla, teď však měla jiné starosti.

Pátravým pohledem přejela po kovbojovi, který seděl na vysoké stoličce u baru a ležérně se opíral o pult. Protože to byl jediný zákazník, věci u dveří s největší pravděpodobností patřily jemu. Potom její pozornost upoutal hluk vycházející z kuchyně.

Když se po chvilce objevil podsaditý muž v bílé zástěře, široce se na něj usmála.

„Čau, Franku.“ Dlouhými ladnými kroky rychle překonala vzdálenost dělící ji od barového pultu, aby se pozdravila s majitelem komplexu. „Jak se máš?“

„Charley Collinsová! Nemůžu uvěřit vlastním očím!“ Přišel k pultu, aby jí mohl podat ruku na přivítanou a obličej, plný vrásek mu rozzářil široký úsměv. Hnědé vlasy už měl lehce postříbřené. „Nepáchlas sem snad už od jara.“

„Měla jsem něco na práci.“ Mírně řečeno.

V jeho obličeji se okamžitě objevila lítost. „Jak se má Gary? Všechny nás mrzelo, když jsme slyšeli o té jeho nehodě.“ Potom ukázal na židli, vedle které stála. „Posaď se. Naleju ti kávu na účet majitele.“

„Ne, díky, já –“ Začala něco namítat, ale Frank už před ni postavil hrnek a nalil do něj kávu ze skleněné konvice. Bokem si sedla na stoličku, jednu nohu nechala na podlaze a druhou si vyložila na kovovou opěrku pod barovým pultem. „Teď už je Garymu trochu líp, jenom je strašně protivný.“

„To si dovedu představit,“ rozesmál se Frank Doyle. Jeho smích se brzy změnil v soucitný úsměv. „Když se Gary nemůže hýbat, musí to pro tebe být hrozná zátěž.“

„To je vlastně důvod, proč jsem tady,“ navázala Charley na jeho větu. „Gary tu sádru bude mít šest týdnů. Tak jsem doufala, že bych si mohla najmout Lonnieho, aby mi na ranči trochu vypomohl.“ Lonnie byl Frankův syn, který už pro ně čas od času dělal, když potřebovali pomoct. Charley věděla, že je dobrý pracant a že se na něj mohou spolehnout.

„Promiň, ale Lonnie bude celé léto pracovat jako pomocník u silničářů. Kdyby to stačilo, snad by vám mohl píchnout alespoň o víkendech.“

Charley si unaveně vzdychla a rty jí zkřivil neveselý úsměv. „Potřebujeme někoho denně. Musím se starat o Garyho a ještě pracovat na ranči, takže mám spoustu práce. Sama to nezvládnu,“ přiznala. „Asi se budu muset poohlédnout po někom cizím, protože každý, koho jsem se zatím ptala, už má na prázdniny sjednanou nějakou práci.“

„A co Andy Hollister?“ navrhl Frank.

„Ten už zase pije. Nemohla bych se na něj spolehnout.“ Rozhodně zavrtěla hlavou, že tuhle možnost zavrhuje.

„Promiňte, slečno, ale říkala jste, že hledáte výpomoc na ranč?“ vložil se do jejich konverzace třetí hlas, zrovna když zvedla hrnek s kouřící černou kávou k ústům. Muž protahoval slova jako typický Jižan.

Charley se otočila k muži opírajícímu se o barový pult. Umaštěný hnědý stetson měl posunutý až na temeno hlavy, takže mu byly vidět černé vlasy. Dlouhé hodiny strávené na slunci mu zbarvily výrazné rysy obličeje bronzovým opálením. Temně rudá barva jeho pleti ladila s havraními vlasy a obojí pak ostře kontrastovalo s pronikavýma modrýma očima, které si ji také důkladně prohlížely. Nedokázala poznat, jak je asi vysoký, ale pod vybledlou žluto-modrou flanelovou košilí tušila pevné svaly. Seděl pohodlně, celé tělo měl uvolněné. Rukama s výraznými klouby svíral hrnek a hřál si je o něj. Snědé prsty měl ztvrdlé mozoly. Vědoucně se usmíval, v obličeji navíc náznak ironie, který prozrazoval, že se nenechá jen tak lehce doběhnout. Bylo mu tak pětatřicet a byl přímo dokonalou ukázkou mužnosti – včetně drsné krásy typické pro kovboje z jihozápadu Států.

I další jeho vlastnosti si všimla – bezpochyby měl nepokojnou tuláckou duši. S takovými chlapíky už se několikrát setkala a najednou ji zamrzelo, že tenhle je stejný.

Když skončila s hodnocením, odpověděla na jeho dotaz: „Ano, hledáme na ranč nějakou výpomoc.“

„Taková práce by se mi hodila,“ prohlásil s ležérním zaujetím. Jeho lhostejnost však byla pouze zdánlivá, protože pohledem po ní se zájmem přejížděl a také ji hodnotil.

Charley pocítila zemitou smyslnost jeho pohledu, nebylo v něm ale nic urážlivého, jen upřímný mužský zájem o příslušnici opačného pohlaví. Přesto ji to mírně znepokojilo, protože si uvědomila, že proti něčemu takovému není úplně imunní.

Podívala se na výbavu opřenou o zeď u dveří a uznala, že svědčí o jeho kvalifikaci uchazeče o práci na jejich ranči. Ačkoli by raději najala někoho s místních, byla v zoufalé situaci. Nemohla si dovolit být vybíravá.

Zdravý rozum jí však radil zeptat se, jaké má pracovní zkušenosti. „Kde jste pracoval předtím?“

„U Corda Harrise na ranči Kulaté H v Texasu, pak na Kincaidově ranči v Oklahomě. A v poslední době na ranči Trojité C v Montaně.“

„My máme jen malý ranč se dvěma zaměstnanci, nic tak velkého, jako jsou ranče, které jste právě vyjmenoval,“ řekla Charley, na niž jeho výčet udělal skutečný dojem. „Spousta věcí se u nás musí dělat bez mechanizace a bez koně.“ Pravověrní kovbojové totiž ohrnovali nos nad všemi pracemi, které nešly dělat z koňského hřbetu.

Podíval se na své velké upracované ruce, potom zvedl hlavu a pohlédl na ni pronikavě modrýma přimhouřenýma očima. „Mnohokrát jsem dělal rukama… a nezabilo mě to.“

„Nemůžeme vám moc platit,“ varovala ho Charley. „Ubytování a strava by byly zdarma.“ Nato mu řekla sumu, na které se s Garym dohodli.

„To zní celkem přijatelně.“ Pokrčil rameny, pustil hrnek s kávou, položil dlaně na barový pult, nadzvedl se na nich na stoličce a slézal z ní, jako by to byl kůň. Sáhl do kapsy, vyndal drobné a položil je na pult, aby zaplatil za kávu. Potom přišel k Charley a podal jí ruku. „Jmenuju se Shad Russel.“

„Těší mě, pane Russele.“ Přijala jeho ruku, její malá ručka se v té jeho úplně ztratila. Znovu ji zaujal nejasný neklid, varující, aby si na něj dala pozor.

Byl ještě vyšší, než čekala. Určitě měřil víc než sto osmdesát centimetrů. Sklouzla ze stoličky, aby ten výškový rozdíl maličko zmírnila. Jak tak před ní uvolněně stál, vypadal divoce, nespoutaně. Muži jeho typu jistě zachutnala spousta věcí – vzrušení, ženy, dobrodružství. Nedokázala se ubránit, aby fascinovaně nepozorovala vrásky, které se mu při úsměvu ukázaly v koutcích úst a sahaly až na lícní kosti.

„Klidně mi říkejte Shade, já si na formality moc nepotrpím,“ vybídl ji.

„Dobrá, Shade. Já jsem Charley.“ Ústa jí zvlnil náznak úsměvu. Schválně se tvářila netečně, protože si uvědomila, že osobní kouzlo, které z něj vyzařovalo, má na ni silný vliv. „Když si vezmeš věci, tak můžeme na náš ranč vyrazit hned.“ Otočila se k Franku Doylovi, který mlčky jejich rozhovor sledoval. „Děkuju za kávu. Někdy znovu na viděnou.“

„Jen aby to zase netrvalo takhle dlouho,“ prohlásil, a když se Charley obrátila na odchod, dodal: „Pozdravuj ode mě Garyho.“

„Spolehni se,“ slíbila a snažila se nevidět, jak si Shad Russel bez větší námahy jednou rukou hodil těžké sedlo na rameno. Do volné ruky vzal svůj vak. „Parkuju před domem,“ oznámila mu. „Pojedeš za mnou nebo tu jsi pěšky?“ Nevzpomínala si, že by venku viděla parkovat nějaké auto.

„Pěšky. Stopoval jsem,“ odpověděl a čekal, až Charley vyjde ven.

Venku Charley mávla rukou k dodávce. „Věci si dej dozadu,“ řekla mu a obešla auto k místu pro řidiče. Shad si mezitím hodil věci na korbu dodávky. Když se pohodlně usadil na místě pro spolujezdce, nastartovala.

Při zabočování na dálnici, se na něj krátce podívala. Špinavý tmavý klobouk měl stažený hluboko do čela, takže mu téměř zakrýval obličej. „Proč jsi odešel z posledního fleku?“ ptala se.

Ruku měl položenou na horní části opěradla blízko jejího ramene. „Už mě unavovaly ty obrovské montanské pláně, tak jsem se rozhodl, že se pro změnu vydám blíž k horám.“

Znělo to, jako by svou odpověď nemyslel úplně vážně, Charley však bylo jasné, že k tomu skutečně mohl mít takhle nanicovatý důvod. Tuláci často vážnější záminku nepotřebují, aby změnili místo svého působiště.

„A kam jsi měl namířeno?“

„Do Bitterroot.“ Potom se pro změnu zeptal on: „Jak se tvůj manžel zranil?“

Překvapeně se na něj podívala. To překvapení se však brzy změnilo v pochopení a znovu se soustředila na dálnici. „Gary není můj manžel, ale můj starší bratr. Kůň, na kterém jel, uklouzl na nějakém blátě, spadl a zavalil ho, protože nestihl seskočit. Skončil s několikanásobnou zlomeninou stehenní kosti. Má sádru až k boku… a bude ji mít ještě šest týdnů.“

„To je drsný.“

Tenhle výraz podle Charley jejich situaci vystihoval dost mírně. Posmutněle se zasmála. „Nedokáže si zvyknout, že ho zlomená noha omezuje. Potácí se po domě jako medvěd s jednou nohou v pasti, pořád jenom vrčí a štěká, takže se na to připrav. Teď se chová spíš jako puberťák a ne jako třicetiletý muž.“

, A kolik je tobě?“

Otočila se a zjistila, že si ji důkladně prohlíží přimhouřenýma očima, výrazně modrýma a plnýma zájmu. Musela se ovládnout, protože se jí náhle zrychlil pulz. „Dvacet šest. Proč?“ Zmohla se na klidnou odpověď a ještě mu oplatila otázku.

„Jsi rozvedená?“

Nejraději by mu řekla, že jeho otázky jsou příliš osobní, potom si to však rozmyslela. Jistá míra otevřenosti by neměla vadit. Tak spolu lépe navážou přátelství, vždyť spolu budou muset pracovat celé léto… Tedy pokud u nich Shad Russel vydrží tak dlouho.

„Ne a nejsem ani vdaná,“ přiznala lhostejným tónem.

„Žádný snoubenec?“ Postranním pohledem si přeměřil její vyvinutou postavu a čistý profil.

„Vůbec žádný,“ odpověděla trochu dotčeně. „U šestadvacetileté ženy to obvykle znamená, že ji někdo dal košem a ona už si nevyléčila zlomené srdce,“ poznamenal Shad. „Zvláště když se jedná o tak hezkou, jako jsi ty.“

Tou poslední poznámkou jí chtěl polichotit a skutečně se mu to podařilo, ale ona to nijak nedala najevo, jen se tomu smála. „Promiň. Ale v mé minulosti se žádné melodrama neskrývá.“

„Tak jak to že jsi pořád ještě svobodná?“ Podle tónu jeho hlasu poznala, že vzbudila jeho zvědavost.

„Vlastně je to úplně jednoduché.“ S úsměvem se na něj podívala. „Tady v okolí mají lidé jen dvě možnosti, buď si vezmou svou lásku ze střední školy nebo jdou na vysokou a partnera si najdou tam. Jiné příležitosti k seznámení tu moc nejsou. Muži jsou tu buď ženatí, moc staří, moc mladí… nebo jako ty.“

„Jako já?“ Povytáhl tmavé obočí a pronikavě se na ni podíval. V očích měl zvědavost i pobavení.

„Ano ty. Jsi přece tulák… jen tudy projíždíš cestou někam jinam. Nevydržíš dlouho na jednom místě.“ Poznala to hned na první pohled. A přesto jí dál připadal přitažlivý. Podobní dobrodruzi osudově přitahovali ženy odjakživa. A ona nebyla žádnou výjimkou, přinejmenším ale dokázala respektovat varovné signály.

„Je na tomhle způsobu života něco špatného?“ zeptal se vesele Shad. Jeho hlas zněl až téměř výsměšně.

„Pro tebe možná ne, může to však být dost špatné pro dívku, která bude tak bláhová, že si bude myslet, že tě může změnit,“ usoudila Charley.

„A ty rozhodně bláhová nejsi,“ vyslovil tichou, nenápadnou výzvu.

„Ne, já rozhodně nejsem bláhová.“ Charley se nevesele usmála a dál se dívala před sebe na silnici. Už se blížili k odbočce na ranč. Zpomalila, protože sjížděla ze silnice na prašnou cestu. „Tyhle pozemky patří k našemu ranči. Jmenuje se U sedmi pruhů. Dům a stáj jsou dva kilometry od silnice.“

Přestože nijak nezměnil svůj uvolněný posez, všimla si, že si začíná pozorně všímat okolí, bystrýma očima si prohlíží svěže zelené pastviny i v jakém stavu je dobytek a hrazení – tedy věci, které kovboj musí vědět, aby mohl dělat svou práci.

O jeho schopnostech nepochybovala. Na jeho charakteru našla jedinou vadu – neustálé volání dálek. Nikdy se na něj nebude moci spolehnout. Ta myšlenka ji zarmoutila, raději však blíže nezkoumala proč.

Horská silnička se vyšplhala na vrchol svahu, odkud se otevíral nádherný výhled do údolí, kde stál jejich ranč, i na úžasné panorama okolních hor.

Na současnou dobu to bylo malé hospodářství, ale Charley byla na jeho udržovaný vzhled pyšná. K ranči patřil patrový bíle natřený dřevěný dům, stáje, stodoly a ohrady z neopracovaného dřeva. Vedle stodoly stál napůl spotřebovaný stoh loňského sena, to letošní se ještě bude muset usušit.

Když dodávka zastavila před domem, koně jí zařehtali na pozdrav a rozběhli se k přední části ohrady.

„Na ranči nemáme žádnou noclehárnu pro zaměstnance,“ vysvětlovala Shadovi, „ale v domě je pokoj pro hosty, který můžeš používat.“

Ze stínu domu vyběhl voříšek nahrazující pasteveckého psa a přišel ji přivítat. Když viděl, že z auta vystoupil neznámý muž, prudce zpomalil. Nedůvěřivě mu očichával nohy, ale když mu Shad něco řekl tichým hlasem, okamžitě začal přátelsky vrtět ocasem a šťastně ukazovat zuby.

Charley spřátelení psa s novým pomocníkem nijak nekomentovala a čekala u dveří, až se k ní Shad připojí.

Sedlo si prozatím nechal na korbě dodávky, vzal jen svůj vak a zamířil k domu. Dělal sice dlouhé kroky, ale nijak nespěchal a pozorně si prohlížel dům i přilehlé hospodářské budovy. Když stočil svůj pohled zpátky na Charley, objevilo se v něm uznání.

Charley si toho všimla a pousmála se.

„Vypadá to, že si s bratrem vedete docela slušně,“ poznamenal.

Falešná skromnost jí teď nepřipadala příliš vhodná, proto přiznala: „Také si to myslíme.“ Otočila se, aby vyšla do schodů. „Pojď dál, aby ses seznámil s bratrem. Potom ti ukážu, kam si dáš věci.“

Následoval ji do schodů a přes verandu, jeho kroky dělaly jejím dokonalou ozvěnu. Otevřela dveře a se Shadem za zády vstoupila do předsíně. Z ložnice v přízemí se ozvalo hlasité ťukání berlí.

„To jsi ty, Charley?“ volal netrpělivě bratr, zatímco se ťukání blížilo k předsíni. Otevřela ústa, aby mu odpověděla, ale než to stihla., Gary se ozval znovu: „Krucinál, kdes byla tak dlouho? Říkalas, že budeš pryč jen pár hodin!“

„Trvalo mi to déle, než jsem původně myslela,“ vysvětlovala Charley a chtěla ještě pokračovat, ale bratr se objevil na chodbě. Když ho uviděla, nevěděla, jestli má být v rozpacích, nebo se smát. Celou pravou nohu mu svíral mohutný sádrový obvaz, košile rozepnutá a volně mu visící, trenky, co měl na sobě, zakrýt nedokázala. V levé ruce svíral berlu a džínsy. Když si všiml cizího chlapa po Charleyině boku, prudce se zastavil a zrudl.

„Seznam se s naším novým zaměstnancem, Gary.“ Charley jen tak tak dokázala ovládnout smích, který jí cukal koutky. „Tohle je Shad Russel. A ten polonahý muž v trenýrkách je můj bratr, Gary Collins,“ představila je, a jak se otočila k Shadovi, všimla si v jeho obličeji náznaku pobavení, které však bleskurychle ovládl.

Pro bratra neexistoval způsob, jakým by se z téhle trapné situace dostal, proto se rozhodl svůj neupravený zevnějšek ignorovat. „Russel?“ zopakoval jeho příjmení pátravě. „Jste odněkud z okolí?“ zamračil se, protože si nedokázal vzpomenout, kam to jméno zařadit.

„Ne,“ odpověděl Shad, ale další informaci mu neposkytl.

„Pojď za mnou, Shade,“ vyzvala ho Charley a vykročila ke schodům. „Ukážu ti, kde se můžeš utábořit.“

„To je dobrý nápad.“

Lenivým pohledem modrých očí se přesunul z bratra na ni, jako by si byl vědomý, že se sestra snaží bratra z té ponižující situace vysvobodit.

Dveře na schodiště byly otevřené. Charley šla do schodů jako první a na chodbě v patře zůstala stát. Když se postavil vedle ní, přepadl ji pocit, že je tam najednou hrozně málo místa. Teprve po chvilce si uvědomila, že to způsobují jeho široká ramena a vysoká štíhlá postava. Otevřela dveře naproti schodišti.

„Tady je koupelna,“ představovala celkem zbytečně skromně zařízenou místnost, načež ukázala na skříňku pod umyvadlem. „Tady držíme ručníky.“ Všimla si, jak pohledem přejíždí po lahvičkách s mejkapem a nejrůznějšími krémy, které stály na poličce, a bylo jí jasné, že mu došlo, že tuhle místnost budou sdílet společně. „Ty budeš mít pokoj napravo od schodů.“

Vycouval z koupelny a čekal, až se Charley znovu ujme vedení.

Po vstupu do jemu určeného pokoje si Charley uvědomila, že se schválně vyhýbá místu, kde stála manželská postel. Místo toho zamířila ke skříni. „Na horní poličce jsou deky, kdybys náhodou potřeboval nějakou navíc. Jsou tu i nějaká ramínka, kam si můžeš pověsit oblečení. Kdybys jich potřeboval víc, dej mi vědět.“

Protože mlčel, otočila se a zjistila, že ji neposlouchá. Očima přejížděl po místnosti, nábytek ho moc nezajímal, zato si všímal obrázků a drobností zdobících noční stolek a prádelník. Nic z toho nebylo nějak zvláštní. Nechápala, proč ho ty maličkosti tak fascinují. Po chvilce ticha se znovu podíval na ni.

„Strašně dlouho jsem už nespal v opravdovém pokoji,“ vysvětloval jí. „Úplně jsem zapomněl, jak ho takové drobnosti dokážou zútulnit.“

Rozhlédla se po důvěrně známé místnosti a náhle ji viděla očima člověka, který většinu života trávil v noclehárnách. Ty osobní věci v ní skutečně vynikaly. Napadlo ji, jak osaměle asi žil. Pak si náhle uvědomila, že se začíná dostávat na nebezpečnou půdu. Koneckonců sám se pro takový život rozhodl. Klidně ho mohl změnit… tedy kdyby o něco takového stál, což se dosud nestalo.

„Nechám tě vybalit a trochu se tu zabydlet,“ zamumlala rychle a zamířila ke dveřím. „Až budeš hotový, sejdi dolů.“

Nečekala na odpověď, odešla z pokoje, svižně seběhla ze schodů a začala hledat Garyho. Našla ho, jak stále ještě polonahý něco zuřivě hledá v košíčku se šitím, nejisté opřený o berle.

„Co hledáš, Gary?“ zeptala se s náznakem podráždění v hlase. Gary se chová jak malé dítě!

„Ale ty zatracený nůžky,“ zavrčel.

„Nůžky?“

„Ano, nůžky,“ vyštěkl podrážděně. „Abych si mohl ustřihnout nohavici těchhle kalhot. Takhle je přes tu sádru nepřetáhnu a už mám dost toho pobíhání tady v trenkách. Pro změnu bych chtěl nějaké normální oblečení.“

„Kdybys mě slušně požádal, ochotně bych ti ji ustřihla,“ poznamenala Charley.

Zamračil se na ni přes rameno. Tím, jak tam stála s rukama zkříženýma na prsou, mu dávala jasně najevo, že služku mu dělat nemíní. I cizí člověk okamžitě poznal, že jsou bratr a sestra, i když Gary měl vlasy tmavší než ona, postavu statnější a mnohem svalnatější, ale stejné oříškové oči. Byli si podobní i v povahových rysech. Oba měli podobně hrdou a umíněnou povahu, takže se spolu často dohadovali. Tentokrát se první vzdal Gary.

Unaveně vzdychl. „A ustřihla bys mi tedy tu nohavici, prosím?“

„Samozřejmě.“ Vzala od něj džínsy se širokým pobaveným úsměvem. „Nůžky jsou v zásuvce psacího stolu, ne v košíčku se šitím.“

Gary se opřel o berle a pozoroval ji, jak ustřihuje nohavici. „Proč jsi najala toho cizího chlapa? Dohodli jsme se přece, že najmeme někoho z místních.“ Bylo to čiré konstatování, nepokoušel se začít další hádku.

„Všichni už někde pracují. Když jsem se stavila u Franka a dozvěděla se, že ani jeho syn není volný, Shad Russel tam seděl a řekl, že by o tu práci měl zájem,“ vysvětlila mu, jak se vše seběhlo.

„Odkud je?“ tázavě přimhouřil oči.

„Nemá stálé bydliště… Vlastně jsem se ho na to přímo nezeptala,“ poopravila svoji odpověď Charley.

„A jaké má zkušenosti?“

„Seznam jeho předchozích zaměstnavatelů se dá pokládat za Kdo je kdo chovatelů dobytka,“ odpověděla suše, když nůžkami dostříhala poslední centimetry látky. „Sedni si do křesla, ať zkusíme, jestli ti otvorem projde noha.“

Gary se neobratně přesunul a sedl si na opěrku křesla. Protože měl v sádře, celou nohu, dalo práci strčit mu nohy do nohavic. Ale podařilo se, a když se konečně mohl postavit, vytáhla mu Charley džínsy do pasu.

„Takže ten chlap je vlastně tulák,“ pokračoval Gary, poté co se mu podařilo za balancování na berlích udržet rovnováhu na tak dlouho, aby si mohl kalhoty v pase zapnout.

„Přesně tak.“ Charley vrátila nůžky do zásuvky psacího stolu. „Myslela jsem si, že to nebude vadit, protože nám přece stačí, když tu zůstane přes léto.“

„Máš pravdu,“ souhlasil. „Co bude k obědu?“

Charley se podívala na hodiny. Bylo jedenáct. „Ty už nedokážeš myslet na nic jiného, než na ten svůj žaludek,“ zabručela. „Poslední dobou se tak cpeš, že než ti tu sádru sundají, přibereš deset kilo.“

„Jen zkus celý den s sebou tahat tuhle tíhu,“ ukázal na sádru. „Potom by ti taky chutnalo,“ namítl.

„Během těch šesti týdnů se sádrou by ses klidně mohl naučit vařit,“ navrhla mu. „Alespoň by mi ubyla jedna práce.“

Sourozenecké škorpení přerušily kroky na schodech. Charley se otočila. Přicházel Shad Russel. Krátce se na ni podíval modrýma očima a potom přesunul pohled na Garyho. I ten krátký střet očí však stačil probudit všechny její smysly.

„Řekl jsem si, že si sedlo a ostatní věci dám do stodoly a trochu se tu rozhlédnu,“ oznámil jim Shad své plány.

„Půjdu s tebou ven a ukážu ti ranč odtud,“ nabídl se Gary a chopil se berlí, aby se mohl pohybovat. „Charley nám zatím udělá něco k obědu.“

Chvíli po poledni se usadili u stolu v kuchyni k obědu uvařenému Charley. Během oběda se bavili o různých pracovních záležitostech, jako co se musí kdy udělat, jaký je trh s dobytkem a jakou má dobytkářství budoucnost. Charley vycítila, že na bratra Shadovy neutrálním hlasem sdělované názory udělaly dojem. Bylo patrné, že se v tomhle oboru skutečně vyzná, při tom vůbec nepůsobil dojmem, že by se chtěl vytahovat. Měl bystrý mozek, dokázal určit, které druhy a způsoby chovu dobytka se pro jejich ranč nehodí, a zároveň doporučit, jak by své výsledky mohli zlepšit. Vůbec se je však nepokoušel kritizovat, ani je nechtěl o svém názoru přesvědčit za každou cenu. Prostě se jen jakoby mimochodem zmínil o nějakém nápadu, rozvedl ho a nechal na Garym, zda ho přijme nebo odmítne.

Shad Russel připadal Charley čím dál záhadnější. Měl vlastnosti, které na mužích obdivovala – inteligenci, takt i autoritu – žel byl tulák. Na to nesměla nikdy zapomenout. Dnes tady, a zítra už bůhvíkde.

Jako moučník jim předložila karamelový dort, který upekla včera, a silnou černou kávu. Když dojedli, Shad se pohodlně rozvalil na židli se spokojeným výrazem kocoura, který se právě dosyta nažral. Po chvíli se jeho neklidný pohled znovu přesunul na Charley a ta si všimla, že mu v očích jiskří úsměv a dělá vrásky v hubeném opáleném obličeji.

„Už tak dlouho jsem neměl doma uvařené jídlo, že jsem úplně zapomněl, jak může být dobré.“

Byla to upřímně míněná poklona, rozhodně se jí nepokoušel nijak vlichotit. Potěšila ji jako laskavé pohlazení.

Pak ji napadlo staré rčení, že láska prochází žaludkem… Ta myšlenka jí otřásla a připomněla si, že divoké zvíře se nedá zkrotit, nakonec se vždycky vrátí ke svým starým zvyklostem. Znovu varovala samu sebe, ať si s tímhle mužem, který tudy jen projíždí, nic nezačíná.

Proto jeho kompliment přijala pouze s úsměvem a skromně odpověděla: „Maminka byla výborná kuchařka, takže jsem měla tu nejlepší učitelku.“ Vstala, aby sklidila ze stolu, a zeptala se: „Dá si někdo ještě kávu?“

„Ne, díky,“ odmítl Shad se svým obvyklým lenivým úsměvem. „Rád bych si to tu odpoledne projel, abych se seznámil s uspořádáním ranče. Nebude vám vadit, když si koně vyberu sám?“

„Vyber si, kterého chceš,“ dal mu Gary při výběru volnou ruku.

Když ztichla i ozvěna Shadových vzdalujících se kroků, Charley přestala sklízet špinavé nádobí a podívala se na mlčícího bratra. Zamyšleně se díval do prázdna. Ze snění ho probudila náhlá ostrá svíravá bolest. Zašklebil se a sáhl si na tvrdý krunýř svírající mu stehno.

„Vzal sis ty prášky proti bolesti, co ti předepsal doktor?“ podívala se na něj Charley vyčítavě, přestože odpověď tušila.

„Ne,“ přiznal dotčeně. „Nechci být závislý na nějakých prášcích.“

„Jo, jasně, ty chceš být správnej chlapák, co čelí bolesti jen skřípěním zubů,“ popíchla ho.
Gary raději změnil téma. „Ten Shad je přímo chodící příručka o chovu dobytka. Připadalo mi, jako bych strávil hodinu ve škole. Pálí mu to.“

„Ano,“ souhlasila Charley a znovu se začala věnovat nádobí, protože tahle změna tématu jí nevyhovovala.

„Je škoda, že svůj talent marní prací pro někoho jiného,“ soudil. „Stejně jsme měli štěstí, že jsi na něj narazila. Je více než jasné, že své práci rozumí. Proč asi se z takhle moudrýho chlapa stal tulák?“

„To opravdu nevím.“ Také si to přála vědět.

Podívala se z okna nad dřezem, které vedlo ke stodolám a ohradám. Viděla, jak Shad odjíždí, a okamžitě poznala koně, kterého si vybral. Dollar byl nádherný valach, celý hnědý, jen uprostřed čela měl bílý flíček velikosti stříbrného dolaru. Díky jemu dostal i jméno. Byl to ten nejvšestrannější kůň z jejich chovu, což dokazovalo, že Shad Russel se dokonale vyzná i v koních.
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Kapitola druhá
Druhý den ráno se budík ozval přesně v pět. Charley se s nešťastným vzdechem převalila na bok a šmátrala po nočním stolku, aby ho zastavila. Nejraději by dál spala a jeho neodbytné volání ignorovala, svědomí by jí to však nedovolilo. Bezúspěšně se snažila zahnat ospalost, nakonec otupěle vytáhla nohy zpod peřiny a spustila je na podlahu.
Víčka měla tak ztěžklá spánkem, že měla místo očí malé škvírky. Klopýtala ke křeslu, přes které měla přehozený župan. Po paměti do něj vklouzla a zamířila ke dveřím. Na chodbě zjistila, že v celém patře je úplné ticho, nehnula se tam ani myška. Ještě nebyla úplně probuzená, ale už nespala. V polovědomí mezi spánkem a vědomím sešla ze schodů.

Instinktivně zamířila do kuchyně. Vaření kávy se jí už tak vrylo do paměti, že všechny úkony dokázala dělat se zavřenýma očima. Když kávovar zapojila do zásuvky, opřela se o linku a hlavu si na chvilku položila na horní skříňku. Takhle vestoje znovu upadla do polospánku a čekala, až ji probudí vůně čerstvě uvařené kávy.

Tentokrát ji však vzbudil mužský hlas.

„Dobré ráno.“

Zamrkala a spatřila vcházet do kuchyně vysokého štíhlého muže s havraními vlasy a jasně modrýma očima. Na to, aby nějak měnila svůj pohodlný postoj, byla příliš ospalá.

„Dobré? Ještě jsem děsně ospalá na to, abych zjistila, jestli je dobré nebo ne,“ zamumlala se zavřenýma očima.

Následovalo kraťoučké ticho a potom se znovu ozval ten hluboký táhlý hlas.

„Zřejmě by tě měl někdo probudit polibkem, kotě.“

Z nějakého důvodu jí ta poznámka připadala vtipná, proto jí rty zvlnil lehký úsměv. Nato v pase ucítila dvě ruce a ty ji vzápětí připravily o oporu kuchyňské linky. Ten nečekaný dotek ji tak překvapil, že prudce otevřela oči a uviděla rozverné zablýsknutí v modrých očích, které ji upřeně pozorovaly. Zvedla ruce, aby ho od sebe odstrčila, sotva se však dotkla jeho širokého hrudníku, úplně zapomněla, co chtěla původně udělat. Překvapeně zaklonila hlavu, aby ji měla ve stejné rovině s tou, která se k ní už skláněla. Její pozornost upoutaly výrazné rty, svým pomalým přibližováním ji přímo hypnotizovaly.

Když se vřelými rty zmocnil jejích úst, smysly jí zaplavil pocit neznámé rozkoše. Její poddajné tělo se nechalo obejmout silnými pažemi a tisklo se k svalům člověka zvyklého tvrdě pracovat. Žhavý polibek jí šířil žilami tak intenzivní vášeň, že mu ho nedokázala neopětovat.

Byla v jeho náručí dokonale šťastná a plná pocitu, že je to správné, i když ten pocit nebyl nijak zakotvený ve skutečnosti.

Náhle Shad zvedl hlavu a polibek ukončil. Charley se zmocnil pocit bolestné ztráty, a když se od ní odtáhl, ten dojem ještě zesílil. Omámeně na něj zamrkala svýma kulatýma oříškovýma očima. Právě ji políbil naprosto neznámý muž – kterého s bratrem najali na výpomoc. Byla celá zmatená z toho, co mu to dovolila, a proč to vlastně udělal.

Odvrátil se od ní a vzal si hrnek, aby si do něj nalil čerstvě uvařenou kávu. „Tak teď už jsi plně při vědomí,“ poznamenal s úsměvem.

„Ano.“ Plně si uvědomovala potřeby svého těla a zrovna tak plně si uvědomovala jeho ostře řezaný profil jako z vyleštěného týkového dřeva, zkušené dotyky rukou a limetkovou vůni jeho vody po holení.

„Chceš také nalít hrnek kávy?“

Jeho postranní pohled prozrazoval, že ví, jak silný má na ni vliv. „Ano,“ přitakala znovu a konečně se vzdálila od kuchyňské linky. „Proč jsi mě políbil?“ zamračila se na něj rozmrzele.

„Byl to jenom takový momentální nápad.“

Otočil se, aby jí podal hrnek, který držel v ruce, a v očích se mu přitom rozpustile zablýsklo. Stále ještě stál příliš blízko ní. Byl úplně oblečený a sebe i celou situaci měl pod mnohem větší kontrolou než ona. „Když jsem přišel do kuchyně, vypadalo to tu tak domácky… ženuška v županu, s rozcuchanými vlasy čekající na svého mužíčka, až sejde dolů a dá si s ní ranní šálek kávy.“

Narážku na její župan doprovodil tak významným pohledem, že si ho přitáhla ke krku a prsty si pročísla vlasy, aby je alespoň trochu uspořádala. Po výsměšném záblesku v jeho očích jí lehce zrůžověly tváře. Nebyla si jistá, jestli to zrůžovění způsobil její vztek, rozpaky nebo důvěrnost, s jakou použil slova ženuška a její mužíček.

„Připadalo mi, že by měl následovat ranní polibek,“ dokončil své vysvětlení Shad a houpavou chůzí se přesunul ke stolu. Vytáhl židli, posadil se a znovu se na ni podíval. „Nikdy jsem si na pravidla slušného chování právě nepotrpěl. Kdybych ti tu teď tvrdil, že mě mrzí, jak jsem se zachoval, lhal bych. Nevím, proč by mě mělo mrzet, že jsem políbil krásnou ženu, i když to je šéfova sestra.“

Uvnitř cítila takovou změť emocí, že se celá rozechvěla. Jeho polibek jí způsobil takovou rozkoš, že po něm nemohla chtít lítost, že si ho dovolil. Bylo by bláhové a dětinské, kdyby dělala aféru z něčeho tak neškodného. Nebyla pokrytec, který dokáže předstírat rozhořčení… Navíc mu jeho polibek opětovala a on si toho určitě všiml. Přesto nechtěla, aby se něco podobného opakovalo, proto by mu to měla dát jasně najevo.

„Pane Russelle –“ začala ostrým hlasem plným autority.

On ji však přerušil. „Shade,“ opravil ji s uštěpačným zablýsknutím v očích.

 „No dobrá, Shade.“ Musela uznat, že za dané situace by bylo absurdní trvat na formálnosti. „Myslím, že bychom si měli vyjasnit naši situaci. Za pár měsíců, možná i dřív, odsud odjedeš… na jiný ranč a možná i do jiného státu. Lidé jako ty si vždycky myslí, že jinde je určitě tráva zelenější. Nemůžu popřít, že jsi přitažlivý muž, ale dokud jsi tady, raději zkoušej moc svého osobního kouzla na někom jiném.“

Zmlkla, ale když na její slova nezareagoval, pokračovala dál: „Nechci si s tebou nic začínat, Shade. Protože tobě jde jen o další románek. Nestojíš o to, někde se vázat. Já už těchhle vztahů bez budoucnosti zažila několik. Teď hledám něco vážného a trvalého, takže nečekej, že náš vztah překročí meze přátelství. Na uspokojení své touhy po ženské něze si budeš muset najít někoho jiného.“

Z jejího zamyšleného krátkého vysvětlení se stal hotový proslov. Když domluvila, v jeho obličeji se objevila vážnost. Zdvihl hrnek na znamení souhlasu a ústa mu zvlnil posmutnělý úsměv.

„Pochopil jsem,“ řekl a sklopil oči k černé tekutině v hrnku. „Jasněji už jsi mi to najevo ani dát nemohla, Charley.“ Nato mu jeden koutek začal pocukávat poťouchlým úsměvem. „Už to mám. Jestliže ti budu dostatečně dlouho říkat Charley, možná zapomenu, že k tomu mužskému jménu patří nádherné ženské tělo.“ Zvedl hlavu dostatečně rychle na to, aby zahlédl, jak zčervenala. Chvilku spočinul očima na výrazné křivce jejích ňader zahalené jen tenkým bavlněným županem. „Omlouvám se, jestli tě přivádím do rozpaků, Charley, ale na tvé postavě snad není vůbec žádná vada.“

„Nepřivádíš mě to rozpaků,“ lhala, i když ji jeho slova řádně vyvedla z míry. Nebyla si jistá, jestli mu chce připadat přitažlivá. Zároveň však musela uznat, že si za to částečně může sama, když s ním mluví v kuchyni oblečená jen v noční košili a županu. Zatím nedotčený šálek s kávou položila na linku. „Promiň, musím se obléct.“

„S tím musím souhlasit,“ vyhlásil Shad s hrnkem u rtů, čímž se mu jakž takž podařilo zakrýt úsměv, který mu poškubával koutky úst.

Za dvacet minut sešla dolů v pracovním oblečení – obnošených leviskách a rezavé blůze, jejíž dlouhé cípy měla v pase svázané do uzlu. Vzduch tak výrazně voněl slaninou, že se prudce zastavila, než pokračovala v cestě do kuchyně, odkud se ta vůně linula.

Když vešla dovnitř, Shad stál u sporáku. Podíval se na ni přes rameno. „Jak máš ráda vajíčka? Míchaná nebo na volské oko?“

„Volské oko,“ odpověděla bezmyšlenkovitě a dál ho s nevěřícným výrazem pozorovala. „Nemusel sis dělat snídani, právě jsem se k tomu chystala,“ hájila se dotčeně.

„Některým ženám trvá oblékání příliš dlouho. Nebyl jsem si jistý, jestli náhodou také nespadáš do této kategorie,“ promluvila ze Shada bohatá zkušenost. „Chtěl jsem dneska začít brzy, tak jsem se rozhodl, že na tebe nebudu čekat. Vadí ti, když ti v kuchyni vaří někdo jiný?“ zeptal se vzápětí.

„Ne,“ odpověděla a zavrtěla hnědovlasou hlavou. Pozorovala ho, jak zručně vyklepl vejce na osmaženou slaninu na pánvi, aniž se žloutek protrhl. Bylo více než jasné, že i v kuchyni se vyzná.

„Děje se něco?“

„Ne, jen mě překvapilo, že umíš vařit. Většina mužů se s něčím takovým nezatěžuje… můj bratr je zářným příkladem. Proč ses to naučil?“ Podle ní se z davu vyděloval celou řadou vlastností.

„Z nutnosti,“ odpověděl, lhostejně pokrčil rameny, obracečkou vajíčka zvedl z pánve a položil na talíř, který se už nahříval na sporáku. Pomocí vidličky k nim přidal plátek slaniny a podal talíř Charley. „Můj životní styl mě nutí být soběstačný. Toast máš na stole.“

Na stole bylo prostřeno pro dva. Charley si sedla na jednu z židlí, aby snědla snídani, kterou pro ni připravil někdo jiný. To pro ni byla úplně nová zkušenost a příjemná změna. Natřela si toast ostružinovým džemem. Když si k ní sedl i Shad, přejela po tom všestranně nadaném muži pohledem. Nedílnou součástí jeho hladce řezaných rysů byly síla a přirozená chuť do života. V očích se mu téměř neustále vědoucně blýskalo. Budil zájem nejenom jako muž, ale i jako člověk.

„Odkud vlastně pocházíš, Shade?“ Zajímal ji jeho původ i to, proč žije jako tulák, neuspořádaným životem, proč se nikde dlouho nezdrží a po čase odjíždí někam jinam.

„Většinu času jsem vyrůstal v Coloradu.“ Rozřízl vajíčko na talíři. Nevypadalo to, že by mu nějak vadilo mluvit o své minulosti.

„A máš tam ještě nějaké příbuzné?“ Charley si pokoušela představit jeho rodiče a přemýšlela, jaký asi mají názor na to, že si syn nechce zout tulácké boty.

Shad se na kratičkou chvilku zarazil a potom zavrtěl hlavou. „Ne.“ Zvedl hlavu a podíval se na ni se zvědavým zájmem. „Jak dlouho už jste s bratrem na tenhle ranč sami?“

„Od té doby, co otec před dvěma lety zemřel na těžký infarkt.“ Díky léčebnému účinku času už dokázala mluvit o otcově smrti jen s lehkým zármutkem. „Maminka zemřela pět let před ním. Na zápal plic. Tatínek se z její smrti nikdy úplně nevzpamatoval.“

„Takže už jste zbyli jen ty a Gary.“

„Ano.“ Rozdělila plátek slaniny na dva díly a menší si dala do úst.

„Proč ani jeden z vás váš rodinný kruh nerozšířil?“ Jeho dokonale tvarovaná ústa se pochybovačně zkřivila. „Nemůžu uvěřit tomu, že se v tvém životě neobjevil žádný muž. To přece nemůže být normální.“

Charley pokrčila rameny. Jakmile se rozhovor začal stáčet k rozebírání jejího života, okamžitě jí zrychlil pulz. „Mrzí mě to, ale skutečně mě dosud žádný muž nezaujal.“

„Aha,“ reagoval vědoucně a jeho oči se roztančily. „Takže tohle je klíč k té hádance, že jo? Ty se o žádného muže nezajímáš, ale o tebe se někdo bezpochyby zajímá.“

Říkala si, že to zapře, jenže jaký by to asi tak mělo smysl?

„No tak dobře,“ přiznala s náznakem bojovného výrazu. „Zatím se mi ho nepodařilo přesvědčit, že ho beru jen jako dobrého přítele a souseda… Myslí si, že jsem jedna z těch hloupých žen, co nevědí, co od života chtějí. Rozhodl se, že pokud bude trpělivý a vytrvalý, tak mě přiměje změnit názor.“

„On je váš soused?“

Díky stoupavé intonaci poznala, že to má být otázka. Přikývla. „Jmenuje se Chuck Weatherby a vlastní sousední ranč.“

V duchu si představila svého vytrvalého ctitele. Táhlo mu na čtyřicet, byl střední postavy a jeho statné tělo začínalo působit obtloustle. Na rozdíl od Shada ani po dlouhých hodinách strávených na slunci nevypadal opáleně. Jeho světlá pokožka, typická pro lidi s rudě kaštanovými vlasy, vypadala spíše přismahle. Byl to hodný a slušný člověk a byl jí oddaný. Měl spoustu vlastností, které na něm obdivovala, bohužel v ní však neprobouzel žádné romantické touhy. Jeho polibky jí rozhodně nezjitřovaly všechny smysly tak jako před chvílí ten Shadův.

„Chuck Weatherby,“ zopakoval Shad jeho jméno a potom se zachechtal. „Chuck a Charley? To zní docela hezky.“

Když vyslovil jejich podobně znějící jména, také se pobaveně rozesmála. „Zní to docela směšně, co?“

„Myslím, že by se klidně dalo říct, že je to zábavné,“ souhlasil se šibalským úsměvem. „Jak vlastně zní celé tvé křestní jméno? Charlotte nebo Charlene?“

„Charlotte, ale nikdo mi tak neříká. Pro všechny jsem jenom Charley.“ Mírně pokrčila rameny, aby naznačila, že proti tomu nic nenamítá, a napila se kávy.

„Protože se to k tobě dokonale hodí.“ Přejel po ní tak významným pohledem, že se jí začal tajit dech. „Díky mužně znějícímu jménu ženy působí tak nějak víc žensky. Opačně to však neplatí. Kdyby se tvůj bratr Gary jmenoval Mary, na mužnosti by mu to nepřidalo zhola nic.“

„To máš pravdu,“ souhlasila se smíchem.

„Překvapuje mě, že se ani tvůj bratr neoženil. Mladý a pohledný majitel ranče musí přece všem dívkám v okolí připadat jako lákavé sousto,“ prohodil Shad a tázavě se na ni podíval.

„A také je,“ připustila Charley. „Před rokem už téměř přestal být k mání, ale zasnoubení padlo. Od té doby se drží od žen dál.“

„To je dočasné, dlouho to nevydrží.“ Odstrčil prázdný talíř a přitáhl si šálek s kávou – vypadalo to, že mluví z vlastní zkušenosti. „Co se stalo? Víš to?“

Zavrtěla hlavou a záplava karamelových vlasů se jí otřela o ramena. „Gary o tom mluví nerad.“ Nebyla si jistá, jestli o tom Shadovi vůbec měla říkat. V podstatě byl úplně cizí člověk a ona mu už vyzradila málem všechna rodinná tajemství. I když Garyho zrušené zasnoubení nebylo právě tajemstvím. Znejistilo ji ale zjištění, že se Shadovi svěřuje s mnohem větší lehkostí než ostatním lidem.

„A co ty?“ změnila rychle téma. „Ty ses nikdy k oltáři nepřiblížil?“

„Ani natolik, abych ucítil vůni svatební kytice,“ ušklíbl se Shad a napil se kávy.

Charley si uvědomila, že ji bezděky napadlo, jestli ty jeho toulavé boty nemá na svědomí nešťastná láska. Připadalo jí logické předpokládat, že před něčím utíká, podle všeho to však nebyla pravda.

Na několik vteřin mezi nimi zavládlo ticho, které přerušilo až zaskřípění nohy židle o dlaždičky podlahy, když Shad vstal. Charley zvedla hlavu a setkala se s veselým pohledem jeho modrých očí.

„Už je na čase, abych si na ten chléb, co u vás dostávám, začal vydělávat… Charley.“

„Děkuju za snídani. Byla výborná.“

„Taková byla i tvá společnost… Charley. Když člověk nemusí jíst sám, tak mu jídlo hned chutná nějak lépe. To jsem zjistil už dávno,“ dodal s hořce zkřivenými rty.

K jeho poslední větě, vycházející z osobní zkušenosti, Charley mlčela. Když se k ní otočil zády, prohlížela si jeho vysokou postavu, široká ramena kontrastující se štíhlým pasem a boky pohupující se při chůzi typicky pro člověka často jezdícího na koni. U zadních dveří se zastavil, sundal z mosazného věšáku svůj stetson a nasadil si ho na hlavu.

Vyšel ven, aniž se otočil. Charley přemýšlela, jaké to asi je, být tulák – být pořád sám, potkávat spoustu lidí a přitom se nikde nezdržet tak dlouho, aby se alespoň někteří z nich mohli stát jeho přáteli. Zdálo se jí to depresivní, Shad však měl neustále v obličeji náznak veselého úsměvu. Připadal jí plný života a odhodlání, užíval život a žil na plné obrátky.

Přesto vycítila, že něco hledá. Možná místo, kde by se cítil doma. Ta myšlenka v ní okamžitě vzbudila jiskřičku naděje, proto ji raději rychle zahnala. Nebylo rozumné snít o takových věcech. Zamilovat se do tuláka jako je Shad Russel byla totiž nejrychlejší cesta ke zlomenému srdci.

Dojedla i poslední kousíček toastu, sklidila ze stolu a dala nádobí do dřezu. Nepravidelný zvuk berlí jí prozradil, že se ke kuchyni blíží bratr. Když vstoupil dovnitř, podívala se na něj přes rameno.

„Dneska jsi vzhůru nějak brzy.“ Co se vrátil z nemocnice, spával obvykle až do osmi.

„Bolela mě noha,“ vysvětlil a ona si všimla, že má opálený obličej celý pobledlý. V kuchyni se na chvilku zarazil a přenesl váhu na berle. „Připadalo mi, že cítím slaninu. Vy jste se… nasnídali beze mě?“ Díval se na dřez plný špinavého nádobí, u něhož Charley stála.

„Ano. Dneska ráno udělal snídani Shad. Pro změnu jsem jedla, co vařil někdo jiný.“ Když Gary začal kulhat ke stolu, odešla od dřezu.

„Shad dělal snídani?“ žasl Gary.

Charley mu podržela židli, aby se na ni mohl pohodlně posadit. „Ano. Měl by sis z něj vzít příklad,“ škádlila ho a přistrčila mu i druhou židli, aby si na ni mohl položit zlomenou nohu.

„Možná už ví, že láska prochází žaludkem,“ namítl Gary a přejel ji zkoumavým pohledem, před nímž musela uhnout.

„O tom silně pochybuju.“

Navenek se sice tomu nápadu smála, ale myšlenka, že se jí takhle možná opravdu pokouší vetřít do přízně, i když mu jasně dala najevo, že si s ním nebude nic začínat, jí lichotila. „Dělal si snídani pro sebe, aby se mohl dát brzy do práce. Když jsem sešla dolů, tak prostě na pánev vyklepl další vejce.“

„Možná to nebyl až tak dobrý nápad, najmout tuláka,“ zamyšleně poznamenal Gary.

„Proč to říkáš?“ Charley zamířila k lednici, aby z ní vyndala bratrovu porci slaniny a vajec.

„Je až moc pohledný, a i když už nejsi žádná naivka, poslední dobou jsi rozhodně neměla mnoho mužských společníků. Budete spolu pracovat a bydlet v jednom domě. A ty jsi hezká holka, Charley. Dříve nebo později se o tebe určitě začne pokoušet. A já ti garantuji, že on si na dlouhodobé vztahy nepotrpí.“

Charley rozhodně nebrala bratrova varovná slova na lehkou váhu. Stačilo totiž, aby si vzpomněla, jak silné pocity v ní probudil Shadův ranní polibek. Skutečně to mezi nimi jiskřilo, bude si muset dát pozor. Rozhodla se Garymu o tom nezmiňovat. Proti jeho hodnocení Shadovy nestálosti také nemohla nic namítat. Plně vystihovalo její vlastní názor.

„Přesně tak, Gary,“ pokrčila rameny, jako že se tím vůbec nezatěžuje, „jsem dost stará na to, abych se rozhodovala sama za sebe.“

Shadova přítomnost v domě a zkušenosti z prvního rána přiměly Charley změnit své zvyky. Ráno si obličej oplachovala studenou vodou tak dlouho, dokud se docela neprobudila, a dolů scházela úplně oblečená. A snídani vždycky připravovala sama.

To však byla jen chabá opatření. Okolnosti ji nutily trávit v jeho společnosti spoustu času – pracovali spolu, jedli spolu a dokonce spolu trávili čas i večer. A pohled na jeho mužnou energii a neodmyslitelný úsměv jejich účinek rozhodně nesnižoval. Spíše čas od času cítila, že její odhodlání ochabuje. Když na ni upřel oči, ve kterých se skrýval náznak obdivu, naplnilo ji to obrovským uspokojením. Jeho doteky, i když k nim docházelo jen náhodně, jí okamžitě rozechvěly i prsty na nohou. Mnohokrát ji napadlo, že tuhle válku prostě nemůže vyhrát.

Ani ne týden poté, co u nich Shad začal pracovat, Charley ve stáji dávala koním jejich večerní dávku krmiva. Venku zaslechla vrčení traktoru se sekačkou, oznamující, že Shad se vrací z louky, kde sekal trávu. Podívala se na hodinky, protože jí v poledne řekl, že se vrátí, až všechno poseká. Večeři chystala na sedmou, chtěla udělat nákyp z uzené šunky, zapečených brambor a fazolí. Takové jídlo totiž nejsnáze vydrželo teplé, kdyby se Shad zdržel na louce až do setmění. Přijel však mnohem dřív, takže než dokončí krmení a dá jídlo do trouby, bude mít Shad čas osprchovat se a převléct do čistého.

Když koně nakrmila a zkontrolovala, jestli mají v nádrži dost vody, šťouchl ji Dollar do ramene a pokoušel se z ní vyloudit ještě trochu ovsa. Rozesmála se a pohladila ho po sametovém chřípí.

„Promiň, kamaráde. Víc už dneska nedostaneš.“

Podlezla ohradu, protáhla se dírou v plotě a vyrazila k domu. Vtom její pozornost upoutal zvuk zhasínajícího motoru, který se někdo pokoušel přivést k životu. Když se otočila, aby zjistila, odkud zvuk vychází, nastalo ticho. Potom zaslechla prásknutí dveří nákladního auta. Změnila směr k stavení, kde uchovávali zemědělské stroje. Uviděla Shada zvedat kapotu staré dodávky, porouchané už déle než rok. Pozorovala ho, jak se sklání, aby hledal závadu.

„Ta nepojede.“ Přiblížila se k němu zleva a přitáhla tak jeho pohled.

„To jsem si všiml,“ odpověděl s lehkým úsměvem a znovu otočil pohled pod kapotu. „Nebude ti vadit, když se v ní během volna budu trochu vrtat?“

„Gary říkal, že oprava by byla dražší než celé auto,“ varovala ho. „Chtěl ji odvézt na vrakoviště, ale ještě se k tomu nedostal.“

„Náhradní díly zaplatím.“ Napřímil se a zavřel kapotu. Obličej i oblečení měl poseté senem a prachem. Zpocené šaty se mu lepily k tělu. „Potřebuju totiž nějaký dopravní prostředek. Jestli ji dám dohromady, mohli byste mi ji třeba dát místo platu.“

„Jenže kde potom vezmeš peníze na jídlo?“ zamračila se Charley.

„Mám dost hotovosti, abych se nějak protloukl,“ ušklíbl se a podal jí ruku, aby obchod stvrdili. „Jsme dohodnutí?“

„Pokud nebude Gary nic namítat, já proti tomu nic nemám,“ souhlasila a znovu nechala ruku utonout v jeho pevném stisku. Držel ji o něco déle, než bylo nutné, a díval se jí přitom upřeně do očí.

Když ji konečně pustil, chtěla nějak zlehčit náhle zhoustlou atmosféru. „Bojím se, že ses tímhle šrotem pěkně doběhl.“ Tiše se svým vlastním slovům zasmála. Cítila jeho mužnou vůni, která v slunečním žáru ještě zesílila.

„Co jednomu připadá jako šrot, pro druhého může mít obrovskou cenu,“ pokrčil Shad rameny a usmál se. „Mířilas domů?“

„Ano,“ přikývla.

„Půjdu s tebou.“

Vykročili bok po boku. Srdce se jí rozbušilo jako školačce. K normálnímu rytmu se vrátilo, teprve když se v hale domu rozdělili. Shad se šel nahoru osprchovat a převléct.
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Kapitola třetí
Farmáři a rančeři jen málokdy drží svátky nebo neděle. Většinou mají spoustu práce na polích a s dobytkem. Tu červnovou neděli však na Collinsově ranči bylo volno, tedy až na každodenní krmení dobytka. Seno na louce ještě úplně neuschlo, takže se nemohlo svážet, všechna zvířata byla zdravá a nemusely se opravovat žádné ohrady.

Charley jela do malého venkovského kostelíka, kam s Garym chodili. Gary odmítl jít. Prohlásil, že si nezničí své jediné slušné kalhoty ustřižením nohavice, aby je natáhl přes sádru.

Také Shad odmítl, aniž by uvedl nějaký důvod. Proto nakonec odjela sama a požádala je, ať občas zkontrolují pečeni v troubě.

Když se, chvilku po poledni vrátila, oběd už byl hotový a na stole prostřeno. Gary okamžitě přiznal, že všechny zásluhy patří Shadovi. Nato společně zasedli k nedělnímu obědu se všemi jeho nedílnými součástmi.

Jako obvykle se nenašel žádný dobrovolník, který by jí chtěl pomoct s nádobím. Shad se někam vytratil a Gary se zhroutil na pohovku v obývacím pokoji, aby si po obědě trochu schrupl. I když už všechno nádobí umyla a sklidila do skříněk, stále si připadala nacpaná k prasknutí. Rozhodla se přejedení rozchodit venku.

Na obzoru modré letní oblohy se jasně rýsovalo panorama pohoří Sawtooth, po jehož úpatí sahala hranice Collinsova ranče. Zvedla hlavu a zálibně hleděla na nádhernou přehlídku skalních štítů na horizontu. Zubaté vršky měly sněhové čepičky, zatímco spodní svahy byly díky hustým jehličnatým lesům úplně tmavé. Úpatí pokrývaly svěže zelené horské louky protkané horskými potůčky.

Letní větřík zavál na dvorek nádhernou vůni borovic a pohrával si s její zavinovací sukní jako dítě, které chce, aby ho máma následovala. Charley se usmála a nechala se jím vést. Nejprve zašla k ohradám, kde se k ní hned sbíhali koně, jestli jim nenese nějaké pamlsky. Shromážděni u ohrad žárlivě bojovali o její pozornost.

Po chvilce odešla, ale držela se rovného povrchu, protože jinam by na vysokých podpatcích svých sandálů těžko mohla. Shad se znovu vrtal v dodávce, teď odtažené do stínu přístřešku. Charley zajímalo, jaké udělal pokroky. Ležel na zemi, celým trupem pod autem, takže se musela spokojit s pohledem na jeho dolní polovinu v džínsech.

„Už jsi zjistil, v čem je problém?“ Charley přeskočila hromádku nejrůznějšího nářadí a zůstala stát u předního blatníku.

„Jo,“ tlumeně zazněl Shadův hlas. „Nejezdí.“

Charley se rozesmála a oplatila mu stejně nejapným postřehem: „To je neuvěřitelné, jak rychle sis toho všiml!“

Vleže na zádech se vysoukal ven, pod autem mu zůstalo jen jedno rameno. Pohled na jeho nahý trup jí okamžitě zrychlil pulz. Na opáleném hrudníku se mu rýsovaly pevné svaly a trojúhelník z černých kučeravých chloupků. Velké upracované ruce měl celé špinavé od oleje. Když se mu podívala do očí, měl je tak živé, až se jí tajil dech.

„Taky že to byl odhad hodný génia.“

Jeho lenivý úsměv se dokonale hodil k jeho pomalému, protáhlému hlasu. Když si ji důkladně prohlédl, v očích se mu zračil mužný zájem. „Budeš tam jen tak stát jako ozdoba nebo mi podáš francouzák?“

Z hromady nářadí vzala francouzský klíč. „Myslíš tenhle?“

Když souhlasně přikývl, podala mu ho a zůstala v dřepu, aby ho mohla pozorovat při práci. Hra jeho pružných svalů, jak se snažil uvolnit zatvrdlou matku, ji naprosto uchvátila. Položila si ruce na kolena a nechala lem své sukně klesnout až na zem.

Aniž by přestal v práci, krátce se na ni podíval. „Už ti někdo řekl, že máš úžasné nohy?“

Protože jí nohy zakrývala sukně, usoudila, že je zhodnotil, když stála. Kolena se jí okamžitě rozechvěla, jako by si až teď uvědomila jeho obdivný pohled.

„Už dlouho ne.“ Charley si však nebyla jistá, jestli jí někdo vůbec někdy řekl, že má pěkné nohy

„Je škoda, že je tak často zakrývají džíny,“ pokračoval Shad. Konečně se mu matku podařilo uvolnit a vyšrouboval ji rukou. „Tak tohle bych měl.“ Když vylézal ven a podával jí klíč, hlas mu zvonil uspokojením.

Jak se pro něj natahovala, neodhadla správně vzdálenost a dotkla se jeho špinavých prstů. Na hřbetu ruky se jí tak objevila olejová šmouha. Všimla si toho, až když klíč vrátila na hromadu.

„Nemáš hadr?“ zeptala se. „Jsem špinavá od oleje.“

„Jeden visí přes levý blatník.“ Mávnutím ruky naznačil, kde má hledat.

Ve chvíli, kdy si brala hadr, foukl jí náhlý závan větříku vlasy do očí. Protože neviděla, bezděčně si špinavou rukou odhrnula vlasy z obličeje a udělala si černou šmouhu na lícní kosti. Začala si ruku otírat do hadru.

„Rozmazala sis to i na tvář,“ upozornil ji Shad a v koutcích úst mu cukalo.

„Opravdu?“ Zvedla čistou ruku ke tváři a začala si třít místo, kterého se dotkla při odhrnování vlasů. Podívala se na prst, kde zůstaly zbytky oleje. Zkoušela si tvář otřít hadrem, ale celou ji ještě víc umazala.

„Raději to nechej na mně,“ prohlásil a bral jí hadr. Vůbec se nebránila. Pevně stiskl rty, ale na jeho hubeném obličeji a kolem očí se stejně objevily vrásky smíchu. Roztáhl hadr, vyhledal na něm čisté místo a přistoupil k ní. Zvedla obličej, aby ji mohl očistit.

Pevnými a pravidelnými pohyby jí čistil tvář. Dal si záležet, aby otřel i tu nejmenší skvrnku. Viděla póry jeho pleti a černé panenky jeho modrých přimhouřených očí. Dýchala mělce, jeho blízkost a syrová mužnost vyzařující z jeho těla ji silně vzrušovaly. Sklopila oči, aby přemohla jeho přitažlivost. Pohled na jeho pevný bronzový hrudník jí také nepřidal na sebeovládání. Když znovu zvedla hlavu, se zneklidňující naléhavostí pozoroval její rty.

Byť o sobě nemohla tvrdit, že je bůhvíjak zkušená, věděla, co se s ní děje. Nezáleželo na tom, jak se to přesně seběhne, v tomhle romantickém vztahu mohla jenom prohrát.

„Přestaň, Shade,“ hlesla.

„S čím mám přestat?“ Jeho pohled byl plný vzrušení, vášnivý a odzbrojující.

„Přestaň se na mě takhle dívat,“ upřesnila vyrovnaným hlasem, jako by klid i cítila.

„Jak dívat?“

Předstíral, že pátrá po stopách špíny na její tváři, byla si však jistá, že ji má už dávno čistou.

„Jako bych se s tebou chtěl milovat?“ přeformuloval svou otázku, aby zněla více jednoznačně.

Charley se snažila ignorovat splašený tep svého srdce. „Ano,“ špitla.

„Vadí ti to?“ Koutky úst mu zacukalo.

„Shade, já nejsem blázen,“ odpověděla, ucouvla z jeho blízkosti a pokoušela se zakrýt své rozechvění.

Aniž se sebemíň pohnul z místa, začal si utírat ruce do hadru. „Nechceš, protože se tu dlouho nezdržím?“ vytušil důvod, proč couvla před jeho objetím.

„A zdržíš?“ vyzvala ho, ať to popře.

V obličeji se mu objevil náznak rozmrzelosti. Pootočil se, aby vrátil hadr na kapotu auta. Jeho otálením se jí zatajil dech. Potom však následovala odpověď, jakou očekávala.

„Dříve nebo později odsud odjedu,“ přiznal bez jakékoli omluvy nebo známek lítosti.

Takže jejich ranč byl pro něj jen další zastávkou na cestě. Nic pro něj neznamenala. Přitahovala ho jedině proto, že byla k mání. Sice to tušila, přesto ji zklamalo, že se její podezření potvrdilo. V koutku svého bláhového srdce dokonce doufala, že lhal a zůstane.

Dívala se na jeho odvrácený obličej a pozorovala, jak si větřík pohrává s jeho černými vlasy. Když otočil hlavu, aby se jí podíval do očí, ucítila, jak vzduch přímo pulzuje napětím. Narušil ho až zvuk silného motoru blížícího se auta. Auto vjelo na dvůr a oni oba otočili hlavu, aby se na narušitele nedělního klidu podívali.

„Zdá se, že máte návštěvu,“ lhostejně prohodil Shad.

Charley nejnovější model buicku zastavujícího u domu okamžitě poznala, a kdyby Shad projevil jen krapet zájmu, ochotně by mu prozradila, komu patří. On se k ní však otočil zády a znovu se začal věnovat motoru dodávky.

Napjatá jako struna vykročila zpátky k domu, aby pozdravila podsaditého muže, právě vystupujícího z krémového buicku. Když ji uviděl, přinutila se k příjemnému úsměvu na uvítanou.

„Ahoj, Chucku,“ pozdravila majitele sousedního ranče a svého trpělivého a vytrvalého nápadníka.

Chuck smekl hnědý plstěný stetson, aby tak staromódním gestem vyjádřil úctu dámě. Bílá košile zvýrazňovala, že se mu začíná dělat bříško. Na něm se mu skvěla těžká stříbrná, tyrkysem vykládaná přezka. Až na bílý pás na čele, kam mu vždy sahal klobouk, měl celý obličej neustálým vystavováním slunečním paprskům zarudlý. Ani s notnou dávkou fantazie se o něm nemohlo říct, že by byl nějak pohledný, byl však hodný a laskavý a oddaný. Hluboký cit, který k ní choval, mu z hnědých očí přímo vyzařoval.

„Ahoj, Charley,“ opětoval její pozdrav a dodal: „Dneska ti to náramně sluší.“

„Díky.“ Připadalo jí zvláštní, že poklona Chucka Weatherbyho pro ni neznamenala vůbec nic, ale říct jí to samé Shad, okamžitě překypovala štěstím.

„Neruším?“ zeptal se a hned vysvětloval: „Jel jsem se projet a napadlo mě, že zkusím, jestli náhodou nemáš volno.“

„Ne, vůbec nerušíš,“ ujistila ho Charley. Vlastně si vhodnější okamžik ani vybrat nemohl. Shad ji totiž přitahoval až příliš silně. „Jen jsem se šla projít, aby mi trochu vytrávilo.“

„Kdo je ten muž, s kterým jsi mluvila, když jsem přijížděl? Myslím, že ho neznám.“ Podíval se Shadovým směrem a zamračil se.

Sledovala jeho pohled a znovu musela, ač nerada, obdivovat Shadovu svalnatou postavu. Zbrocené potem se jeho pevné tělo v poledním slunci lesklo jako z vyleštěného bronzu.

„To je náš nový zaměstnanec,“ přiměla se odpovědět neutrálním tónem.

„Není zdejší?“ zeptal se Chuck a tázavě se na ni podíval.

„Ne, není. Jmenuje se Shad Russel – a pochází z Colorada.“ Uvědomila si, že toho o něm moc neví, vlastně jen jméno a několik předchozích zaměstnavatelů. Majiteli ranče však stačí o zaměstnanci vědět, jestli umí svou práci. O jeho minulost se zajímala jen proto, že ji líbal.

„Takže tulák.“ V Chuckově hlase bylo znát, že si tohoto druhu lidí nijak neváží. „Myslel jsem, že si s bratrem chcete najmout na výpomoc někoho z místních lidí.“

„Nikdo nebyl volný,“ vysvětlila mu a lhostejně pokrčila rameny.

„Měli jste říct mně.“ Vyčítavě se na ni podíval. „Klidně bych vám na léto mohl poskytnout jednoho ze svých lidí.“

„Pak by ti ale scházel, Chucku. Ne, takhle je to lepší,“ odmítla jeho opožděný návrh, protože nechtěla být jejich sousedovi ničím zavázaná, i když věděla, že to myslel dobře.

Dál už se s ní nedohadoval, ale rozhořčeně přimhouřil oči na Shada. „Tvůj bratr by si s ním měl promluvit. Muž by si v přítomnosti ženy neměl ani při práci sundávat košili. Není to slušné.“

„Zřejmě si nechtěl košili umazat od oleje a špíny té staré kraksny. Kromě toho mi to vůbec nevadí.“

Charley se snažila Chuckově kritice neusmívat, ale napadlo ji, jestli Shadovi nezávidí jeho postavu bez gramu zbytečného tuku. Pochybovala, že Chuck někdy měl tělo pevné jako Shad.

„Stejně si myslím, že je to neuctivé,“ trval Chuck umíněně na svém.

„Tady na sluníčku začíná být nějak horko,“ změnila téma, aby odlákala jeho pozornost od Shada. „Pojď dovnitř, dáme si něco studeného k pití.“ Zamířila k domu a Chuck ji poslušně následoval. „Určitě si budeš chtít popovídat s Garym.“ Jeho rychlá odpověď jí hned potvrdila, co bylo jasné už předem. Nepřijel sem za jejím bratrem, to její společnost vyhledal. „Jak se má?“

„Mnohem lépe.“

Vešli do domu. Gary chrápal na pohovce, jako když pilou řeže. Charley si nevšímala Chuckova návrhu, ať nechá bratra spát, a zatřásla jím. Ospale se převalil, nato si všiml hosta a okamžitě se posadil. Charley natřásla několik polštářů a obložila jimi boční operku, aby se Gary mohl o ni pohodlně opřít se zlomenou nohou položenou na pohovce.
Gary si zakryl ústa a zívl, potom se na souseda ospale usmál. „Co tě k nám přivádí, Chucku?“

„Jen jsem se chtěl podívat, jak se máš.“ Chuck složil své podsadité tělo do křesla se stejným modře květovaným potahem, jaký měla pohovka.

„Jo?“ Gary se vědoucně podíval na Charley. „Spíš bych myslel, žes přijel za mou sestrou.“

Charley střelila po bratrovi vražedným úsměvem. „Udělám něco k pití. Co si dáte? Citronádu nebo ledový čaj?“ Oba muži zvolili citronádu, Charley se omluvila a odešla do kuchyně. „Zabere mi to jen pár minut.“

Jako obvykle, když spolu dva rančeři zůstanou o samotě, brzy se zabrali do rozhovoru o trhu s dobytkem, o počasí a porovnávání letošního roku s těmi předchozími. Charley s tím počítala, proto, když se vrátila z kuchyně do obývacího pokoje s vychlazenou citronádou na podnosu, vůbec nebyla překvapená.

Nechala je mluvit, položila na konferenční stolek před pohovkou korkové podložky, aby vlhká dna sklenic nepoškodila lak, pohodlně se usadila do polohovatelného křesla a přitáhla si podnožku. Chuck nepředpokládal, že by žena mohla něco vědět o tématech, která probírali, proto se do jejich debaty nemusela zapojovat. Hověla si v křesle a nerušila je.
Po hodině začali probírat politiku. Charley většinu jejich debaty prosnila, náhle však zaslechla někoho vejít zadním vchodem. Bylo jí jasné, že to musí být Shad, a rychle se zvedla z křesla. Tím upoutala Chuckovu pozornost. Upřel na ni tázavý pohled.

„Po všech těch suchých tématech byste si určitě dali další sklenici citronády,“ navrhla.

Chuck se podíval na svou prázdnou sklenici a přikývl. „Já si dám.“

„Přinesu celý džbánek.“ Tiše vyšla z místnosti.

Když vstoupila do kuchyně, stál Shad u dřezu. Pootočil se, aby na ni viděl. Už si oblékl košili, ale nezapnul si ji ani nezastrčil do kalhot. Volně mu visela na těle, takže Charley znovu zahlédla jeho nahý hrudník. Obrátil se zpátky ke dřezu, otočil kohoutkem studené vody a vzal si ze skříňky sklenici.

„Udělala jsem džbánek citronády,“ řekla mu a zamířila k lednici.

„Ne, díky. Já mám radši vodu… Charley.“ Naplnil si sklenici, vypil ji do dna, nato se bokem opřel o linku a pozoroval ji. „Tvůj přítel dneska přijel na námluvy?“ Kývl směrem k obývacímu pokoji.

„Není mým přítelem v tom smyslu, ale ano, je to Chuck Weatherby ze sousedního ranče,“ přiznala Charley.

„Jestli není tvým přítelem, není to tím, že by se o to nesnažil,“ poznamenal Shad suše a znovu si natočil do sklenice vodu.

Nenašla žádný důvod, proč by mu to měla vyvracet. „Klidně se k nám můžeš připojit.“

„Jen hádám, ale nemyslím, že by se to tvému příteli právě líbilo.“ Zahořkle zkřivila ústa. „Takže děkuju za pozvání, ale raději si to seznámení nechám ujít.“

Charley se ho nesnažila přemlouvat, protože měl pravdu. Jeho přítomnost by Chucka zbytečně dráždila. Se džbánkem v ruce se vrátila do obývacího pokoje, a hned se zastavila u Chuckova křesla, vzala jeho sklenici a dolila mu citronádu. Naklonil k ní hlavu.

„Ty jsi v kuchyni s někým mluvila?“ zeptal se.

„Ano. Shad se přišel napít vody,“ nezapírala, snažila se ale, aby to znělo zcela neutrálně. Postavila plnou Chuckovu sklenku na podložku a podívala se na bratra. „Chceš taky ještě citronádu, Gary?“

„Ne, díky,“ odmítl.

Charley nalila sama sobě a odnesla džbánek zpátky do kuchyně. Zatímco byla pryč, Shad tiše vyklouzl zadními dveřmi ven. Oknem ho viděla kráčet přes dvůr ke stodole. Přemohla náhlý pocit zklamání, vrátila džbánek do lednice a znovu se připojila k bratrovi a Chuckovi, aby si dál tiše hověla v křesle.

Když kukačkové hodiny na stěně oznámily půl čtvrté, Charley vstala. „Nevšimla jsem si, že je už tolik hodin. Musím začít chystat večeři.“ Zdvořile tak naznačila, že je už načase, aby Chuck odešel, jenže bratr jí překazil plán.

„Nezůstaneš tady a nepovečeříš s námi?“ pozval ho.

Charley by nejraději zoufale vykřikla. Pokoušela se varovat bratra očima, on se však zrakovému kontaktu vyhýbal. Chuck mezitím uvažoval, jestli má pozvání přijmout.

„Ne. Raději pojedu domů,“ prohlásil nakonec.

Charley si téměř hlasitě vydechla úlevou. Když se na ni Chuck podíval, předstírala veselí.

„Ale chtěl jsem tě pozvat, jestli bys se mnou v pátek nešla na večeři.“

„Ještě nevím,“ váhala, hledala vhodnou výmluvu. „Celý týden budeme svážet sena. Určitě budu strašně unavená. Navíc tu nechci Garyho nechávat samotného.“

„Nesmysl!“ odfrkl bratr znechuceně. „Nejsem přece invalida. Proboha, vždyť mám jen zlomenou nohu. Poslední dobou jsi měla hrozně práce. Měla by sis udělat volný večer a trochu se pobavit.“

‚A kdo by nakrmil tebe?“ namítla s nevysloveným přáním, aby byl už konečně zticha.

„Něco nám připravíš a my si to pak se Shadem ohřejeme,“ nevzdával se Gary.

„Tak vidíš. Gary na všechny tvé problémy našel řešení,“ vložil se do rozhovoru sourozenců Chuck. „Tak půjdeš se mnou v pátek na tu večeři… Charley?“

Opravdu to vypadalo, že jí nic jiného nezbývá.

„Ano,“ odsekla, protože byla k souhlasu přinucena.
Po několika dalších minutách Chuck řekl, že ji vyzvedne v pátek v šest, vstal a odcházel. Charley ho vyprovodila k venkovním dveřím a přihlížela jeho nasedání do auta. Když se otočila k bratrovi, byla vzteky celá bez sebe.

„To jsi mi tedy pomohl, Gary. S bratrem jako ty vůbec nepotřebuju nepřátele,“ vyštěkla. „Už jsem vyzkoušela snad všechno, kromě bacení ho do hlavy, aby pochopil, že o něj nemám zájem. A pak zasáhneš ty a přinutíš mě jít s ním na rande.“

„Ber to prakticky, Charley,“ pokoušel se ji bratr uklidnit. „Chce tě vzít ven a ty si potřebuješ trošku vyrazit, tak proč bys nevyužila příležitost? K ničemu tě přece nezavazuje.“

„Já mám Chucka jako člověka docela ráda,“ namítla. „A nechci ho zneužívat jen proto, že se mu líbím. To vůči němu není fér.“ Otočila se na podpatku a pádila do kuchyně, přičemž ji mrzelo, že nemá po ruce žádné dveře, aby jimi práskla a trochu si tak ulevila.

Zuřila, ještě když usedali k večeři. Napětí vládnoucí u stolu se nedalo nevnímat. Kdykoli se podívala na bratra, sršely jí z očí blesky. Shad je oba pozoroval s náznakem pobavení.

„Děje se něco?“ zeptal se nakonec.

Gary pokrčil rameny. „Charley je uražená, protože jsem ji přinutil jít v pátek s Chuckem na večeři. Nevytáhla paty z tohohle domu celé týdny, tak jsem si myslel, že by si mohla trochu vyrazit a uvolnit se.“

„Nevím, jak bych se mohla uvolnit s někým tak odporně úzkoprsým, jako je Chuck,“ zasyčela.

„To je sice pravda,“ uznal bratr, „ale poslední dobou nejsi právě zaplavená žádostmi o schůzku. A chudáci nemůžou být vybíraví.“

Pohled, jímž po Garym střelila, přímo pálil. „Máš štěstí, že sedím na druhé straně stolu, protože jinak bych ti tu tvou nohu zlomila ještě jednou.“

„Sesterské lásce se nic na světě nevyrovná,“ zazubil se Gary na Shada.

Z pusy jí vyklouzlo zoufalé a znechucené odfrknutí. Pak vstala a přinesla moučník. Byly chvíle, kdy byl její bratr naprosto nemožný. A tohle byla jedna z nich.

Následující týden byl velmi hektický, od rozednění až do setmění neměla ani chvilku volna. Noc co noc zcela vyčerpaná padla do postele a ráno se z ní unaveně soukala ven. V pátek by jí ospalost z obličeje nezahnal snad už ani hektolitr studené vody. Nakonec souboj s ní vzdala, otevřela koupelnové dveře a vrazila rovnou do Shada.

„Ach,“ vyhrkla tiše leknutím, když se její ruce setkaly s jeho pevným hrudníkem. Rychle jimi ucukla, ale přesto ji neočekávaný kontakt s jeho teplým tělem celou rozechvěl.

„Opatrně, děvče.“ Sevřel jí ramena, aby neztratila rovnováhu, podíval se do jejího zvednutého obličeje a v očích se mu pobaveně zablýskalo, jak ji laskal tím pohledem, že ji to zneklidnilo. „Musíme se tu přestat takhle potkávat.“ Ztišil hlas, aby zněl co nejdůvěrněji. „Starej dobrej Chuck by si to mohl špatně vykládat.“

Jeho posměšek ji ranil, proto se mu vytrhla z lehkého sevření a rychle ho obešla. „Nebuď trapný,“ vyštěkla hněvivě. Shad se jí však klidně smál do očí. „Mně to vůbec nepřipadá směšné,“ zasyčela a vyrazila ke své ložnici.

Na prahu ji dostihl jeho hlas: „Dnes je ten velký večer, viď?“

Nepokládala za vhodné na to odpovědět, proto za sebou zavřela dveře. V klidu vlastní ložnice ji však napadlo, kolik toho měli společného kromě koupelny. Jedli u jednoho stolu, spali pod jednou střechou, na poli pili z jednoho džbánu. Trávila s ním za nejrůznějších okolností tolik času jako ještě s žádným mužem, tedy kromě bratra. Zneklidnilo ji, když si uvědomila, jak pevnou součástí jejího života se stal za pouhých čtrnáct dní.
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Kapitola čtvrtá
Přesně v šest Chuck přijel Charley vyzvednout. Už byla připravená. V troubě nechala jídlo a v ledničce salát, aby si bratr se Shadem mohli vzít večeři sami.

Cestou k autu si všimla, jak po ní Chuck přejel obdivným pohledem. Měla na sobě hedvábné košilové šaty s dlouhým rukávem a zvonovou sukní, tmavě modré s velkými bílými puntíky. V pase je zdobil široký bílý pásek. Byly to její nejhezčí šaty, jejich tmavá barva skvěle ladila s jejími medovými vlasy. Sama sebe podezírala, že je zvolila natruc, že si schválně dala záležet na oblečení, protože na tuhle schůzku šla vysloveně s donucení.

Večer strávený s Chuckem Weatherbym nebyl takovým utrpením, jak předem tvrdila. Byl nenáročný společník, se kterým se vždycky snadno uvolnila. Užila by si jej ještě víc, kdyby nevěděla, že Chuck touží po tom, aby se jejich vztah stal hlubším a trvalejším. Netrápit ji výčitky svědomí, byl by to téměř ideální večer.

Po dlouhé a příjemné večeři v restauraci v Ketchumu Charley nepřekvapilo, když jí Chuck navrhl, že ji odveze domů. Nebyl z těch, co rádi ponocují, a ona po tak náročném týdnu jeho návrh ráda přijala.

Za dlouhé cesty zpátky na. ranč se dívala z okénka na hvězdy svítící na noční obloze. Dělaly dokonalé pozadí impozantnímu pohoří zalitému měsíčním světlem. Fyzická únava spolu se spokojeností z dobrého jídla a příjemné společnosti způsobily, že začala za chvilku dřímat.

Málem usnula, proto se raději napřímila a nejistě se podívala na Chucka. Ústa mu zvlnil lehký úsměv, podle něhož poznala, že si jejího zdřímnutí všiml.

„Promiň,“ omlouvala se. „Neuvědomila jsem si, jak moc jsem unavená.“ Oči se jí zavíraly, jako by měla na víčkách olověná závaží.

„Klidně si opři hlavu o mé rameno,“ nabídl jí Chuck. „Jinak ti ztuhne krk.“

„Ale já –“ Začala namítat, že už neusne, ale přerušilo ji zívnutí, které nedokázala ovládnout. Uvědomila si, že se jen pokouší ošálit sama sebe. Celou cestu určitě vzhůru nevydrží. „Dobrá,“ přijala jeho nabídku, přisunula se blíž a opřela si o něj hlavu. Téměř okamžitě se jí zavřely oči.

„Uvědomuješ si, že bychom se teď měli vracet do našeho vlastního domova?“ byla po dlouhé době první věta, jíž naznačil, jak si představuje jejich budoucnost.

Charley okamžitě otevřela oči a chtěla něco říct, on ji však nepustil k slovu.

„Ne, nic neříkej,“ zarazil ji. „Už jsem to slyšel mockrát, nic to však nemůže změnit na tom, co k tobě cítím, Charley. Nedokážu vysvětlit, jak si tím můžu být tak jistý, ale ty se jednou určitě rozmyslíš a navlékneš si můj prsten. Prostě to cítím. Možná proto se nevzdávám, i když jsi mi už několikrát dala jasně najevo, že je to zbytečné.“

Charley nevěděla, čím zaplnit ticho následující po jeho vyznání.

Po několika minutách něžně řekl: „Hezky spi dál.“

Zavřela tedy oči a otevřela je, až když zastavili na dvorku před jejich domem. Pomalu se posadila rovně, protáhla si ramena a mrkala, aby vyhnala ospalost z očí.

„Bratr ti nechal rozsvíceno,“ všiml si Chuck, když vypnul motor.

I Charley si toho všimla. „Nechceš jít dál a dát si kafe?“ zeptala se.

Chvilku se rozmýšlel a potom přijal. „Dobrá.“

Než stihl vystoupit z auta a obejít ho, otevřela si sama a vystoupila ven. Čekal na ni vpředu u auta a doprovodil ji. Příjemně osvěžující chladný horský větřík odehnal poslední zbytky její ospalosti.

Vstoupila do domu a její pohled okamžitě přitáhla rozsvícená lampa v obývacím pokoji. Osvětlovala obličej Shadovi, který seděl v křesle vedle ní. Úplně oblečený držel v rukou košili. Když vešla dovnitř, zvedl hlavu, ale Charley si toho nevšimla. Veškerou pozornost totiž věnovala stříbrné jehle, která procházela látkou košile. Myslela si, že ji snad šálí zrak.

„Nečekal jsem, že přijdeš tak brzy,“ řekl Shad. „Gary šel spát asi před dvaceti minutami.“

Jeho hlas zlomil kouzlo. „Co to děláš?“

„Utrhl se mi knoflík, a tak si ho přišívám,“ odpověděl Shad tónem naznačujícím, že je to naprosto normální. „V kuchyni je spousta teplé kávy.“

„Díky.“ Podívala se na Chucka za svými zády a zjistila, že si Shada měří pohledem. Uvědomila si, že ti dva se ještě oficiálně neseznámili. „Chucku, to je Shad Russell, náš nový zaměstnanec. A tohle je Chuck Weatherby, náš soused.“

„Ne, nevstávejte,“ pokynul mu Chuck Shadovi, když chtěl ten odložit šití, aby mohl vstát.

„Asi budete chtít obývák pro sebe,“ řekl Shad. „Dodělám to u sebe.“

„To nemusíš,“ rychle zasáhla Charley. „Dáme si s Chuckem kafe v kuchyni.“ Podívala se na Chucka, jestli souhlasí, a všimla si, že se mu v obličeji objevilo napětí. Obvykle míval dobrou náladu.

„Klidně,“ souhlasil s jejím návrhem Chuck.

Užuž chtěla navrhnout, jestli si Shad nechce dát kávu s nimi, včas se však zarazila.

Kývla na Chucka hlavou a zamířila ke kuchyni. Následoval ji. Vyndala dva hrnky, naplnila je z konvice čerstvě vonící kávou a odnesla ke kuchyňskému stolu, kam se už Chuck posadil. „Smetanu nebo cukr?“ Nepamatovala si, jak ji má rád.

„Ani jedno,“ zahučel zakaboněný jako nebe před bouří. „Ten chlap spí s vámi v domě?“ Schválně tlumil hlas, aby ho nebylo slyšet do obývacího pokoje.

Otázka ji překvapila a trochu se jí dotklo jeho naznačení, že Shad není hoden spát s nimi pod jednou střechou. „A kde jsi myslel, že spí? Ve stodole? Nebo se zvířaty? Spí nahoře v ložnici pro hosty.“

„To se mi nelíbí.“ Zvedl hrnek a díval se do černé tekutiny.

„Dokud jsme s tím srozumění my dva s Garym, tobě to může být úplně jedno,“ namítla.

„Já si dělám starosti o tebe, Charley,“ vysvětlil jí. „Nesluší se, aby cizí muž bydlel pod jednou střechou se svobodnou dívkou.“

„Možná by se neslušelo, kdybych tu bydlela sama, ale jestlis nezapomněl, bydlí tu se mnou taky můj bratr,“ připomněla mu trochu jedovatě. „Takže mou čest vůbec neohrožuje.“

„Myslím, že nechápeš, proč si ty starosti dělám.“ V hlase měl nesmírnou trpělivost. „Jsi velice atraktivní žena. Proto když s tebou muž žije pod jednou střechou, neubrání se všelijakým nápadům.“

To ona dostávala všelijaké nápady, co Shad spal pod jednou střechou s ní, o tom však Chuckovi říct nemohla. „Prosím tě,“ žádala unaveně, „byl to tak příjemný večer. Přece si ho nezkazíme hádkou.“

Chuck se odmlčel, jako by se zamyslel nad jejími slovy. „Máš pravdu,“ souhlasil nakonec a odstrčil hrnek s kávou stranou, aniž se napil. „Děkuju za to kafe, ale už je nejvyšší čas, abych vyrazil domů.“ Zvedl se, ale když chtěla vstát i ona, zarazil ji. „Nemusíš mě vyprovázet.“

Zastavil se u její židle, podložil jí prstem bradu a sklonil se, aby ji políbil na dobrou noc. Rozhodně nebyl nezkušený. Tlak jeho úst byl vřelý a silný, nic s ní však nedělal. Když zvedl hlavu, všimla si, že se mu v očích objevil zklamaný výraz. Věděla, že její reakce neodpovídala jeho očekávání, odmítala však předstírat něco, co necítila.

„Dobrou noc, Chucku,“ šeptla.

Posmutněle se usmál. Zůstala sedět, dokud neslyšela klapnout venkovní dveře a jeho kroky na verandě. Potom vstala, kávy se ani nedotkla, strčila ruce do kapes hedvábné sukně a šla do obývacího pokoje.

Ve stínu u venkovních dveří se zastavila a poslouchala, jak Chuck startuje a odjíždí pryč. Nato její pohled znovu přitáhl Shad sedící v čalouněném křesle. Dívala se, jak jeho velké ruce zručně zacházejí s jehlou – právě několika posledními stehy pevně dopřišíval knoflík k látce, své dílo ukončil uzlíkem a ukousl přebytečnou nit.

„Klidně bych ti byla ten knoflík přišila,“ vystoupila ze stínu. „Nemusel sis to dělat sám.“

„Už takhle mě až moc rozmazluješ… Charley.“

Vrátil jehlu do jehelníčku a ten uložil do košíku se šitím na křesle.

„Jak to?“ Naklonila hlavu na stranu a těžká záplava světle hnědých vlasů jí zahalila jedno rameno. Nevzpomínala si, že by pro něj udělala něco mimořádného.

„Pereš mi, vaříš všechna ta výborná domácí jídla, uklízíš mi pokoj… Charley,“ vyjmenoval Shad její dobrodiní a plynulým pohybem vstal.

Tiše se zasmála a popošla k němu blíž. „Tím tě tedy moc nerozmazluju.“

„Někomu by to tak možná nepřipadalo, ale mně ano,“ namítl s lehkým úsměvem. „Jaká byla schůzka?“

„Dobrá,“ odpověděla mu Charley neutrálně, protože se jí nechtělo mluvit o Chuckovi. Tušila, že Shad na ni upírá pátravý pohled, proto se mu zrakem raději vylinula.

„Copak, nepolíbil tě na dobrou noc?“ zeptal se zvědavě a zároveň lehce udiveně.

S náznakem vzdoru zvedla bradu. „Ale ano, políbil.“

Shad natáhl ruce, vzal ji kolem pasu a přitáhl pod lampu, aby jí viděl do obličeje. Jeho silné ruce ji pevně držely, zatímco jí očima přejížděl od čela k bradě.

„Zvláštní. Nevypadáš, jako by ses s někým líbala,“ řekl nakonec.

Tlak jeho rukou zesílil, pomalu ji přitáhl blíž k sobě. Jeho oči náhle změnily barvu, ztmavly a zvážněly. Sklonil hlavu a zastavil se ústy až těsně nad jejími rty. Zatímco ji laskal jeho teplý dech, vychutnávala jeho vůni, tvořenou mýdlem, vodou po holení a jedinečnou vůní charakteristickou jen pro něj.

„Chuck je dobrý chlap. Byl by z něj výborný manžel a úžasný otec tvých dětí. Byl by pro tebe dobrý… Charley. Opravdu by sis ho měla vzít.“

Rozhodně nečekala, že by jí mohl něco takové říct. Překvapeně a podrážděně se na něj podívala. „Oba se mě k tomu snažíte přemluvit. Nejdřív Gary a teď i ty. Je to snad nějaké… spiknutí?“ zaprotestovala vztekle a uhnula o kousek dozadu, aby se na něj mohla podívat. „Oba mě přemlouváte, ať si ho vezmu a nikdo z vás se mě neobtěžuje zeptat, co chci já.“

„Myslím, že vím, co chceš.“ Podíval se jí na rty. Vášeň žhnoucí z jeho očí ji přiměla úplně zapomenout na vztek. „Ale já pro tebe dobrý nejsem… Charley. Oba to víme. Ale zřejmě na tom nezáleží, co? Nemůže to nic změnit.“

„Ne,“ šeptla a zapomněla na zdravý rozum.

Jeho ústa s neuvěřitelnou lehkostí překonala poslední milimetry a dotkla se jejích rtů. Žilami jí okamžitě začala proudit sladká horkost dlouho odpírané radosti, objala ho kolem krku a úplně se mu poddala. Ocelovým sevřením ji jednou paží držel kolem pasu a tiskl ke svému mužnému tělu, druhou ruku jí zabořil do vodopádu vlasů a zvedl jí hlavu.

Naléhavá vášeň jeho rtů ji přiměla pootevřít ústa, že se dostal i do jejich nejvzdálenějších míst. Propadla víru spalujících pocitů. Pevně ji k sobě liskl a blízkost jeho těla ji celou rozechvívala.

Když se jeho žhavá ústa přesunula na její šíji a posévala cestičku k ušnímu lalůčku polibky, vydral se jí z úst tichounký roztoužený vzdech. Zuby a jazykem jí jemně dráždil ušní lalůček a prozkoumával ucho. Jeho přerývaný dech byl stejně neklidný jako ten její. Pak zvedl hlavu, odtáhl se, aby se mezi nimi vytvořila mezera, a bezděčně si přejel rukou po temeni hlavy.

„A co teď… Charley?“ zeptal se tichým, zastřeným hlasem. „Je na tobě, kam se teď vydáme.“

Neochotně otevřela oči a podívala se do budoucnosti. Jednou ji opustí, tím si byla jistá. Byla si tím jistá stejně silně jako svým vlastním jménem. Přestala ho objímat kolem krku a odstrčila od sebe jeho ruce, aby ukončila jejich objetí. Stálo ji to spoustu duševních sil.

„Nikam,“ odsekla, „přinejmenším ne společně.“

Shad přijal její odmítnutí bez jakýchkoli emocí. Přestal ji objímat, zvedl ruku a sevřel jí tvář dlaní. Ztvrdlou kůží na palci jí přejel po rtech. Cítil, jak jsou vlhké a naběhlé.

„Teď konečně vypadáš, jako by ses s někým líbala.“ Rty mu zvlnil výsměšný úsměv. Pak ruku spustil podél těla, ustoupil a nechal ji jít.

Charley chvíli nejistě váhala, ale potom zamířila ke schodům. U dveří se zastavila a otočila se, ale Shad už zmizel v kuchyni. Pomalu vyšla schody nahoru.

Víkend skončil. Charley po celou dobu předstírala, že se nestalo nic významného, a snažila se pokračovat se Shadem v přátelském vztahu. Vypadalo to, že její páteční odmítnutí přijal jako definitivu. Dál ji sice obdivně pozoroval, už se však o nic nepokusil. Jejich každodenní kontakt však ještě zvyšoval jeho přitažlivost.

Gary už se naučil ovládat berle přímo mistrně. Došel si, kam potřeboval, a dokázal s jejich pomocí všelico dělat. Protože se už nemusel zdržovat jen doma, zastal některé lehké práce, třeba krmení koní, takže Charley se Shadem trochu ulevil.

Ve čtvrtek ráno Charley po probuzení zjistila, že hustě prší. Na ranči se tedy nebude dát nic dělat kromě krmení, a to si vzal na starost Shad. Charley proto většinu dopoledne strávila uklízením domu. Kuchyni si nechala naposled. Když do ní vešla, našla Garyho sedět u stolu se zlomenou nohou položenou na židli.

„Slyšelas to?“ zeptal se.

„Co jako?“ Zamračeně se na něj podívala a usilovně přemýšlela, co uvaří k obědu. Vtom vytrvalý déšť protrhlo naříkání motoru, který krátce nato nastartoval. Nechápala, co to má znamenat.

Gary jí vysvětlil: „Shad celé dopoledne dělal na té staré dodávce, a jak se zdá, podařilo se mu ji opravit.“ Ohromeně vrtěl hlavou. „Nemyslel jsem si, že to dokáže. Je formát, co?“

„To tedy je.“ Něco takového ji nemohlo nechat v klidu, na to pro ni Shad začal příliš mnoho znamenat. Přešla k ledničce. „Co kdybychom si k obědu dali jenom sendviče s pečení a dresingem?“

„Tím mi jako chceš říct, že budeme mít k obědu zbytky,“ zahučel Gary zklamaně.

„Chtěla bych odmrazit ledničku,“ hájila se.

„Tak sem ty zbytky přines,“ souhlasil a mávl rukou. 
Charley mu podala několik plastikových krabiček s jídlem, kelímky s dresingy a bochník chleba. Když vyndávala talíře a příbory, hluk motoru se přiblížil. Dokonce slyšela i šplouchání vody, jak kola projížděla loužemi. Těsně před kuchyní Shad zatroubil a ona leknutím nadskočila. Po druhém zatroubení položila talíře a příbory na stůl a rozběhla se k zadnímu vchodu.

Gary byl jen o maličko pomalejší. Dorazil ke dveřím, právě když je otevřela. Auto stálo hned u dveří a motor tiše předl jako spokojená kočka. Shad stáhl okénko a rukou poplácal po kapotě. Druhou ruku měl na volantu. Jeho pohublý obličej se široce usmíval a v očích mu tančilo na tisíc ohníčků.

„Ten motor teď úžasně šlape!“ pochválil ho Gary.

„Díky!“ Všechnu svou pozornost však Shad věnoval Charley a s odzbrojujícím úsměvem ji zval: „Pojď se se mnou projet, Charley!“

„Zrovna jsem dala na stůl oběd.“ S upřímnou lítostí pokrčila rameny, protože ji jeho slavnostní nálada nakazila.

„No a?“ smál se. „Ať si ho Gary sní.“ Pohledem přeskočil na jejího bratra. „Slibuješ, že si poradíš, když tě tu na pár hodin necháme o samotě?“

„Slibuju,“ smál se Gary a položil si ruku na srdce.

„Tak pojď, Charley,“ naléhal Shad.

Koutkem oka se podívala na bratra. Ten se usmál a souhlasně přikyvoval. „Jen jeď.“

Další přemlouvání už nepotřebovala a vyběhla do deště. Shad se natáhl a otevřel jí dveře, aby mohla rychle nastoupit.

„A jsi si jistý, že do tohohle vraku neprší?“ Když vlezla do auta a zavřela za sebou dveře, nemohla chvilku popadnout dech.

„Copak do rolls-roycu může téct?“ Podíval se na ni s předstíranou výčitkou, jak mohla jeho autu takhle nedůvěřovat. „Samozřejmě že ne.“

Při zařazení jedničky spadla na přístrojovou desku sprška vody. Oba okamžitě dostali záchvat smíchu. Charley se natáhla a setřela ji rukávem své flanelové košile.

„Trocha vody nám nemůže uškodit,“ ujistila Shada.

„Taky bych řekl.“

Zamávali na pozdrav Garymu stojícímu mezi dveřmi a vyrazili vpřed. Stěrače mávaly sem a tam. Na místech, kde úplně nedoléhaly na sklo, nechávaly mokré mapy.

„Potřebuješ nové stěrače,“ poznamenala.

„Ale jenom když bude pršet,“ bránil se a šibalsky se mu zablýsklo v očích.

„A co se podle tebe děje teď?“ smála se.

„To jsou tekuté sluneční paprsky,“ ušklíbl se. Když vyjel ze dvora a mířil příjezdovou cestou ven, cítila, jak motor hladce nabírá na otáčkách. „Jede opravdu dobře, líp nejezdila, ani když byla nová.“

„Potřebovala jen trochu láskyplné pozornosti a pár vhodně zvolených slov.“ Pobaveně povytáhl tmavé obočí a Charley si vzpomněla, jak ho několikrát slyšela proklínat tu starou rachotinu.

Zasmála se a zvedla ruku, aby si upravila zmoklé vlasy kolem obličeje. Po běhu z domu do auta nijak zvlášť mokrá nebyla, určitě rychle uschne.

„Teď už máš vlastní dopravní prostředek,“ prohlásila slavnostně. „Až od nás budeš odjíždět, tak už nebudeš muset stopovat. Pojedeš ve vlastním autě.“ Svých slov začala litovat téměř vzápětí nato, co je vypustila z úst. Ten den jí způsobí obrovskou bolest. Mrzelo ji, že se o jeho odjezdu zmínila.

„To je pravda.“ I veselí v jeho hlase znělo strojeně.

Charley se pohodlně uvelebila na sedadle, opřela si hlavu a dívala se z okna. Hory byly zahalené v tmavých mracích a údolí plná bílé mlhy. Bubnování deště na plechovou střechu ji příjemně uspávalo.

„Hrozně ráda jezdím v dešti,“ přiznala se.

„Já taky,“ připojil se Shad a zpomalil, protože dojeli na křižovatku s dálnicí. V dohledu nebylo žádné auto, a tak vjel na dálnici.

„Kde ses tak naučil opravovat auta?“

„Tak porůznu, stejně jako ostatní věci. Když jsem byl na ranči v Arizoně, jeden starý Mexičan mě naučil, jak vyrábět věci z kůže – třeba sedlové řemeny. Jeden děda ve Wyomingu mě zas naučil zacházet s lasem. Když máš otevřený oči i uši, naučíš se toho spoustu.“ V jeho pohledu se objevilo pobavení. „Tedy pokud jsi ochotná přiznat, že něco neumíš.“

Jí ale připadalo, že všechny tyhle své dovednosti nijak užitečně nevyužívá. Nechápala, proč je tulákem a nevyužije své inteligence k tomu, aby svůj život nějak zlepšil.

„Nechtěls někdy být někým jiným, než jsi teď?“ Zamračeně pozorovala jeho profil s hlavou položenou na opěradle.

„Někým jiným než kovbojem?“ Zavrtěl hlavou. „I když to není hračka. Někdy musí člověk vstávat tak brzy, že snídá skoro o půlnoci. A práce je to těžká, mnohokrát špinavá a smradlavá. Plat taky není nic moc. V továrně bych si vydělal mnohem víc. Jenže je to nezávislý způsob života.“

Poslední větu pronesl s velkým důrazem, s hlubokým uspokojením a hrdostí. Na Charley jeho vřelá slova udělala dojem. Mrzelo ji, že předtím naznačovala, že se jedná o něco podřadného.

„Tvůj táta byl taky kovboj?“ Bezděčně podlehla své zvědavosti a začala vyzvídat o jeho minulosti.

„Nevím.“ Krátce se na ni podíval a zamyšlenýma očima pozoroval, jak se v jejím obličeji objevil po jeho podivné odpovědi tázavý výraz. Nepřítomně se usmál a znovu se začal věnovat dálnici. „Když mi byly dva roky, rodiče mě opustili. Nic si o nich nepamatuju. Nenechali mi žádné dokumenty. Nevím, kdy a kde jsem se narodil, ani jak se vlastně jmenuju.“

„Aha,“ šeptla Charley, když si všechno začala dávat dohromady. „A nalezli tě v Coloradu?“ Vzpomněla si na jeho slova, že tam vyrůstal.

„Ano.“ Déšť pomalu ustával, proto Shad vypnul stěrače.

„Nezkoušeli tvé rodiče najít?“ Připadalo jí nepochopitelné, jak někdo může opustit vlastní dítě. Určitě stejná otázka musela mnohokrát napadnout i Shada. Něco takového mu jistě na duši zanechalo hlubokou jizvu.

„Zkoušeli,“ řekl, lhostejně pokrčil rameny a v obličeji se mu objevila prázdnota. „Majitel benzínky mě jednou ráno našel na záchodě. Neměli čeho se chytit. Benzínka byla přes noc zavřená, takže si nikdo nevšiml, kdo mě tam nechal. Nebylo vyloučené, že se rodiče vrátí a budou mě chtít zpátky, proto jsem nebyl uznaný jako vhodný k adopci. Tak mě šoupali z jedné pěstounské rodiny do druhé.“

„Takže jsi vlastně nikdy nepoznal, jaké je mít skutečnou rodinu,“ uvědomila si Charley. Neustálé stěhování se stalo součástí jeho života už od raného věku. Nikdy v životě neměl domov.

„Ze začátku mi to nedocházelo,“ přiznal a usmál se na ni beze stopy nějaké sebelítosti. „Žádný z mých pěstounů se ke mně nechoval špatně. Všichni byli hodní, pořád jsem se ale cítil jako vetřelec. Teprve jako starší jsem zjistil, že ostatní děti mají rodiče a domov. Poznal jsem, že jsem jiný, ale nikdy jsem netruchlil nad něčím, co nemůžu změnit. Do jisté míry jsem měl dokonce štěstí – vystřídal jsem nejrůznější prostředí a způsoby života a naučil se toho spoustu o lidech i životě jako takovém.“

„Ale muselo tě to nějak ovlivnit,“ trvala na svém Charley.

„Naučil jsem se spoléhat sám na sebe a být nezávislý. V sedmnácti jsem se o sebe začal starat sám,“ vysvětloval. „Sehnal jsem si práci jako pastevec ovcí na horách v Coloradu, společníka mi dělal jeden Bask. Potom jsem pracoval u jednoho chovatele koní, uklízel jsem ve stájích. Chovali dobytek. U něj jsem se naučil hnát dobytek na koni a značkovat ho. Potom jsem se přesunul na jih – do Arizony, Nového Mexika, Texasu. Procestoval jsem toho dost.“ Pohledem přejel členitou krajinu za oknem auta. „Ale zřejmě jsem vyrostl pro hory. Jen se na ně podívej.“

Mechanicky ho poslechla, podívala se z okna a zatajil se jí dech.

Předchozí déšť okolní krajinu dokonale umyl. Vzduch byl úžasně jasný a svěží, jeho čistá vůně jim pronikala do auta otevřenými okny. Listy stromů byly smaragdově zelené, zatímco jehličí borovic mělo tmavší zelený odstín. Mraky začalo nesměle pronikat slunce a místy se dokonce ukázala modrá obloha. Vzadu nad horami se klenula pestrobarevná duha.

„Po dešti všechno vypadá tak nádherně,“ zašeptala obdivně Charley.

„Ano.“

Při své odpovědi se však díval přímo na ni. Pronikavost jeho pohledu jí okamžitě porušila pravidelný pulz. Rychle se odvrátila a znovu se zahleděla z okna, aby potlačila touhu, která jí svírala celé tělo. Kabina auta jí náhle připadala hrozně těsná. Uvědomovala si Shadova dlouhá štíhlá stehna na sedadle těsně vedle sebe i šlachovité paže zakryté rukávy košile. Takhle blízko něho nebyla v stavu jasně myslet, proto se raději soustředila na okolní krajinu.

„Kam to jedeme?“ zeptala se, protože nepoznávala okolí.

„To je překvapení,“ odpověděl Shad s tajnůstkářským výrazem. „Řekni mi, kam mě vezeš,“ vyzvídala. Jeho škádlení jí nechtěně vyvolalo úsměv, jehož účinkem se jí u koutků úst objevily dolíčky.

„Na místo, které není z tohoto světa, milá Charley,“ prohlásil s šelmovským úsměvem a víc jí neprozradil.

Znovu se věnovala okolní krajině, ale zvědavostí byla celá bez sebe. Lámala si hlavu, kam jen to můžou jet. Napadla ji spousta míst, každé však vzápětí zavrhla. Řešení hádanky bylo nad její schopnosti. A Shad jí nic neusnadnil.

Kapitola pátá
     Dálnice vedla podél úpatí hor. Pod ní tekla Hadí řeka. Charley stále netušila, kam jedou, potom však zahlédla drsnou nepřístupnou krajinu. Nic tam nerostlo, byly tam jen vyhaslé sopečné kužele a ztuhlá láva.

„Měsíční krátery? Tam jedeme?“

Shad se usmál a připomněl jí: „Říkal jsem ti, že to místo není z tohohle světa.“

„To byla pěkně chabá nápověda a ty to moc dobře víš.“ Bouchla ho pěstí do ramene, aby ho tak žertem potrestala, a rozesmála se.

Zpomalil a zamířil na cestu vedoucí k přírodní památce Měsíční krátery. Cesta byla po obou stranách lemovaná ostrými skalami. Jejich barvy přecházely od černé až po nachově šedou. Shad zastavil na malém parkovišti vedle cesty.

Otevřel dveře se slovy: „Projdeme se.“

Charley také otevřela dveře a připojila se k němu. Jako by to bylo úplně normální, vzal ji za ruku, aby ji vedl náročným terénem. Charley se stisku jeho teplé dlaně nebránila a následovala ho.

Když se stezka, po které šli, skončila, zavládlo kolem nich tajemné ticho. Shad se zastavil uprostřed té drsné a nebezpečné krajiny. Charley nastavila obličej svěžímu větru, odhrnula si vlasy z očí a držela si je místo čelenky.

Obklopovaly je samé sopečné kužele a krátery. Před dávnou dobou tyto podivné útvary vytvořily silné podzemní erupce. Láva, která se tak dostala na povrch, tu uprostřed zeleně vytvořila velký kamenný ostrov. Skutečně se to tu podobalo fotografiím z povrchu Měsíce, stejně prázdné a bez života.

Charley se podívala přes rameno na hřebeny hor na obzoru. Potřebovala se ujistit, že tahle bezútěšná krajina někde končí. Když se podívala znovu na Shada, chápavě se usmál.

„Každý, kdo někdy přemýšlel, jaké to je, chodit po Měsíci, si to tu může vyzkoušet,“ řekl.

„Vypadá to tu strašidelně, co? Tak tiché a vyhaslé.“ Rozhlédla se, ale kromě ostrých skal nic neviděla.

„Tamhle je Měsíc.“ Kývnutím hlavy ukázal na světlý srpek, na denní obloze jen slabě viditelný.

Přitiskla se k Shadovi a když zvedla hlavu, aby se podívala na Měsíc, jejich paže se o sebe otřely. Rychle pustila jeho ruku, ale ten hřejivý dotek jí začal chybět. Po chvilce ji však objal kolem pasu, čímž jí tu ztrátu vynahradil.

„Člověk si tu připadá opuštěný.“ Otočil se, aby na ni viděl. „Jako bychom na světě zbyli jenom my dva.“

„Ano,“ špitla tiše, aby si nevšiml, jak moc ji jeho poznámka zneklidnila. Zůstat s ním úplně sama – a bez možnosti, že by ji opustil, byla lákavá představa.

„Představovala sis někdy, jaké by bylo miloval se na Měsíci?“

Ta otázka jí vyrazila dech. Když odmítavě zavrtěla hlavou, Shad ji mírně natočil, aby stála čelem k němu. Jeho tmavovlasá hlava jí bránila ve výhledu. Pomalu ji vzal do náručí a tiskl její ladné křivky ke svému pevnému tělu. Nejdřív ji lehce políbil na čelo. „Já ano,“ šeptl těsně u jejího obličeje. Pak svá ústa přesunul na její spánek a jeho teplý dech jí laskal citlivé nervy. „Musí to být opravdu jedinečná zkušenost.“

Lehkými polibky jí zavřel oči a přenesl ji tak do světa pocitů. Prsty svírala pevné svaly na jeho pažích, držela se ho, jako by měla strach, že se ocitne v podivném stavu beztíže. Zatímco jí ústy zkoumal křivky obličeje, rukama jí laskal ramena a boky. Vypadalo to, že ji schválně trápí tím, jak co nejvíc oddaluje polibek na rty.

Prudká touha, která v ní z minuty na minutu narůstala, jí z hrdla vylákala tiché zasténání. Jeho rty tu nevyslovenou žádost okamžitě vyslyšely a prudce se zmocnily jejích úst. Objetí jeho paží zesílilo a tisklo její ňadra, už tak napjatá touhou, na jeho pevný hrudník. Ani tato blízkost ji však neuspokojovala. Zatoužila překonat všechna omezení jejich objetí a stát se jeho součástí.

Když odtrhl svá ústa od jejích, zrychleně a přerývavě dýchal. Cítila, jak mu buší srdce. Bilo stejně prudce jako to její. Očima přimhouřenýma touhou si prohlížel její obličej. Pustil ji, potom ji znovu objal kolem krku. Charley se o něj opírala dál, protože měla nohy příliš slabé na to, aby ji udržely. Jeho ruce ji bez přestání laskaly, prsty zkoumal každou křivku jejího obličeje i pulzující tepnu na jejím krku.

„Tvé tělo se dokonale hodí k mému,“ šeptal zastřeně. Jednou rukou jí sevřel ňadro a to pod jeho dotykem ještě víc ztvrdlo. „Chci se s tebou milovat, Charley. A ty to moc dobře víš.“

Jeho slova náhle zvedla závoj halící jí oči a ona najednou viděla zcela jasně. Právě to, čemu se tak zoufale chtěla vyhnout, se stalo, přes všechny důvody, jimiž si to rozmlouvala – bláznivě se do něj zamilovala.

„Já po tobě tak toužím, Shade,“ vzlykla tiše.

„Charley.“ Její jméno mu vyklouzlo ze rtů jako pohlazení. Prudce ji políbil, čímž ji připravil o poslední zbytky sebeovládání.

Jejich objetí by jistě skončilo jejím naprostým podlehnutím, náhle se však na kamenitém povrchu ozval zvuk něčích kroků. Neznámý vetřelec jejich polibek přetrhl dřív, než se dostali do fáze, když už by neslyšeli, ani kdyby poblíž nich vybuchla bomba. Shad omámeně zvedl hlavu a téměř ve stejné chvíli se kroky zarazily. Jeho objetí povolilo a v zamračeném obličeji se mu náhle objevil lenivý úsměv.

„Kdo jsi?“ zeptal se a Charley napadlo, kdo tak asi by dokázal odolat jeho klukovskému úsměvu. Stále ještě byla celá rozechvělá. Otočila se, aby se podívala, s kým to Shad mluví. Ve stínu sopečného krátera stál malý kudrnatý, sotva šestiletý chlapec. Vykulenýma modrýma očima si je nejistě prohlížel. „Aha, já už vím, kdo jsi,“ řekl Shad. „Jsi malý princ, co zabloudil na Měsíc, že jo?“

Chlapeček se rozesmál a nadšeně přikyvoval, že je to tak. Shad se sklonil a posadil se na paty, aby si s hochem viděli do očí.

„Vždycky jsem chtěl potkat Malého prince,“ poznamenal a prohlížel si ho. „Myslel jsem, že jsi větší.“

„Já jenom vypadám malý,“ namítl chlapec, jehož dětské fantazii se ta hra líbila. „Ve skutečnosti jsem mnohem větší.“

Charley si všimla, že i Shad se výborně baví. S dětmi to umí výborně, říkala si. Byl by z něj dobrý otec, usoudila a přistihla se při úvaze, jestli by jeho syn po něm zdědil ty modré oči a černé vlasy. Zděšeně si uvědomila, že začíná vplouvat do nebezpečných vod.

„Ještě jsem neobědval a začínám mít hlad.“ Shad tázavě naklonil hlavu. „Ty mi asi neprozradíš, kde bychom nalezli něco pod zub.“

„Na Měsíci přece nic neroste,“ napomenul ho klučina.

„Opravdu?“ předstíral Shad překvapení.

Přesně v tu chvíli se ozval úzkostlivý ženský hlas. „Billy! Billy, kde jsi?“

Chlapec se se zklamaným povzdechem otočil a zavolal: „Tady, mami!“

Za chvilku se objevila mladá žena v šortkách a krátkém svetříku. Když zjistila, že syn je v pořádku, její ustrašený výraz se změnil v rozhořčený. „Víš, že nesmíš ode mě a od tatínka utíkat. Uvědomuješ si, že ses mohl ztratit?“

„Ale já už nejsem ztracený,“ namítl věcně, otočil se a ukázal na Shada a Charley. „Oni mě našli.“

„Počkej, takže ty nejsi Malý princ?“ Shad předstíral zklamání a při napřimování se krátce usmál na chlapcovu maminku.

„Ne. Ale věřils mi, vid‘?“ zahihňal se chlapec.

„To teda jo,“ souhlasil Shad.

„Doufám, že vás neobtěžoval,“ omlouvala se žena a vzala syna za ruku.

„Vůbec ne,“ ujistil ji Shad, ale na Charley upřel pohled, kterým jí naznačoval opak.

Toto vyrušení však Charley poskytlo dost času na to, aby se vzpamatovala. Ze Shadova obličeje vyčetla, že pochopil. Až spolu znovu budou sami, jejich líbání už nebude pokračovat. Chvíle, kdy je přemohla touha, už byla pryč. Fakt, že se do něj zamilovala, neměnil nic na tom, že ji brzy opustí. Teď už nešlo o to, jestli jí tím ublíží, ale spíš o to, jak moc jí tím ublíží.

Když se k mamince se synem připojil i tatínek, Shad vzal zlehka Charley za ruku. Po vzájemné tiché dohodě zamířili zpátky na parkoviště, kde nechali auto. Pomohl jí dovnitř, obešel předek auta a usedl za volant.

„Stačila ti ta prohlídka parku?“ Tázavě se na ni podíval při startování auta.

„Ano,“ významně hodila pohledem na hodinky. „Už je pozdě. Raději bychom se měli vrátit na ranč, dřív než si Gary začne dělat starosti, co se s námi stalo.“

Šlápl na plyn, vjel na silnici vedoucí k dálnici. „Chceš se někde stavět na oběd?“

„Nemám hlad,“ odmítavě zavrtěla hlavou. „Ty ano?“

Podíval se na ni a potom sklouzl pohledem na výrazné křivky jejích ňader. „Na jídlo ne,“ odpověděl a víc dodávat nemusel. Její srdce se okamžitě splašeně rozbušilo, moc dobře totiž tušila, po čem hladoví.

Protože se blížili k dálnici, přinutila se pozorovat svištící auta. Jakmile se proud na chvíli přerušil, Shad vjel na dálnici.

V průběhu příštích třiceti kilometrů spolu vůbec nemluvili. Charley začalo opouštět napětí a znovu se v Shadově společnosti dokázala uvolnit a přestala být ostražitá. Vypadalo to, že onu chvíli přesně vycítil, protože se na ni s úsměvem podíval.

„Tak co, líbil se ti ten výlet na Měsíc?“ zeptal se. Z jeho tónu usoudila, že otázka nemá žádný skrytý význam.

„Hrozně moc.“ Což byla pravda – netýkala se jen kamenů, raději to však nerozebírala. Pročísla si rukou vlasy a zahleděná ven spokojeně vzdychla.

„Co měl tenhle tvůj vzdech vyjadřovat?“ podíval se na ni zvědavě.

„Asi hrdost na můj rodný stát,“ ušklíbla se, protože si tím nebyla úplně jistá. „Tady v Idahu najdeš úplně všechno.“

„Opravdu?“ zapochyboval.

„Opravdu,“ trvala na svém Charley. „Na cestě do Salmonu je miniaturní verze Grand Canyonu. Východně odsud jsou písečné duny. A vedle Twin Falls jsou překrásné Šošonské vodopády. Voda tu padá z větší výšky než na Niagaře. Pak tu je kaňon Hadí řeky a Lososí řeka, odkud není návratu. Takhle bych mohla pokračovat až do večera.“

„Máš přehled,“ rozesmál se škádlivě.

„U nás je opravdu úplně všechno,“ smála se svému nadšení.

„Ani mě nenapadne hádat se s tebou o tom,“ souhlasil a natáhl ruku, aby propletl své prsty s jejími. Jeho láskyplné gesto ji rozechvělo štěstím. „Máš nějaký důvod k tomu, aby mezi námi byla tak velká mezera?“ zeptal se se svůdným úsměvem,

Charley chvíli váhala, ale touha být mu co nejblíž byla příliš silná. Navíc dokud řídil, nehrozilo jí žádné nebezpečí. „Ani ne,“ přiznala a přesunula se těsně k němu.

Pustil její ruku, objal ji kolem pasu a ona si položila hlavu na jeho rameno. Byla to velice pohodlná poloha a navíc jí dovolovala vychutnávat teplo sálající z jeho těla.

„Jak nejdéle jsi zůstal na jednom místě?“ náhle se zeptala Charley.

„Dva roky,“ odpověděl bez jakéhokoli zaváhání.

„A nikdy ses nechtěl někde usadit?“ V té otázce se zároveň skrývalo přání, protože se právě oddávala bláhovému snění, že ona ho k tomu možná přesvědčí.

„Chtěl,“ přiznal Shad. „Dva roky jsem se o to pokoušel. Bylo to před pěti lety, když mi bylo dvacet devět. Tenkrát jsem si řekl, že je na čase zůstat na jednom místě a vybudovat si domov. Tak jsem si koupil malý ranč na idažské straně pohoří Bitterroot,“

„Cože?“ žasla Charley.

„Ano.“ Pokračoval ve vysvětlování: „Na začátku jsem to tam chtěl co nejvíc vylepšit, aby ranč prosperoval. Dřel jsem dnem i nocí, přes den jsem dělal nové oplocení a v noci opravoval budovy.

„Když se ti tam tak líbilo, proč jsi nezůstal?“ divila se.

„Bylo to jako mít novou hračku. Když ji dostaneš, nechceš si hrát s ničím jiným. Později ti zevšední a začne tě nudit. Stejné to bylo i s mým rančem. Jen co začal dobře šlapat a vypadalo, že budu mít slušný zisk, vrátila se mi stará touha po toulání. Nic mě tam nemohlo udržet.“

„Takže jsi ho prodal a jel dál,“ shrnula Charley a posmutněle svěsila ramena.

„Jel jsem dál, ale ranč jsem neprodal,“ opravil ji Shad. „Spravuje mi ho jeden vdovec se synem za podíl na zisku. Mám z něj malý, ale pravidelný příjem, takže můžu dělat, co se mi zlíbí. Je to místo, kam se budu moct vrátit, až budu na toulání moc starý.“

„A byl jsi někdy na tom ranči od té doby, co jsi ho opustil?“ zeptala se.

„Ne. Právě jsem tam mířil, když jsi tenkrát vešla do té kavárny,“ odpověděl a podíval se jí do obličeje. „Netuším, proč jsem toho rána změnil plány. Peníze jsem nepotřeboval, takže to asi bylo představou, že budu mít šéfa s krásnými medovými vlasy.“ Zběžně se podíval na dálnici, nato sklonil hlavu a políbil ji.

Na tak náhlý polibek nebyla připravená, takže jí chvíli trvalo, než se vzpamatovala. Její srdce se zoufale snažilo bít v normálním rytmu, ale mamě.

„Raději by ses měl dívat na silnici,“ pokoušela se o přísný tón, ale hlas měla udýchaný.

Podle dunění v jeho hrudníku poznala, že se upřímně směje. Jeho objetí zesílilo, přitiskl ji k sobě ještě blíž. „Ty jsi neuvěřitelná milá ženská, Charley, nikdy jsem nepotkal ženu jako ty. A to myslím vážně.“

Charley zmlkla, s lehkým úsměvem se vyhřívala v teple jeho poklony.

Projeli Ketchumem a přes křižovatku do lyžařského střediska Sun Valley. Odbočka na Collinsův ranč už nebyla daleko. Po chvilce se její myšlenky vrátily k otázce už jednou nezodpovězené. „Proč jsi pořád na cestách, Shade?“

„Nevím.“ Vypadalo to, že o její otázce přemýšlí se stejnou vážností, s jakou ji položila. „Možná mám ty toulavé boty už od narození. Jako mladší jsem si myslel, že jednou doputuji na místo, kde se rozhlédnu a řeknu si: Tohle je ono. Tady zůstanu. To se však nestalo. Kdykoli jsem chvíli na nějakém novém území, začnu se rozhlížet a přemýšlet, co asi je za tamhletou řekou nebo za tamhletím kopcem. Dlouho mi trvalo, než jsem si uvědomil, že vždycky bude nějaká řeka a nějaký kopec, za kterými jsem ještě nebyl.“

Po jeho odpovědi bylo Charley více než jasné, že byla bláhová, když si myslela, že ho dokáže změnit. Sebe však také nezmění. I když ho opravdu milovala, nemohla by být šťastná, kdyby se s ním musela toulat z místa na místo. Vždycky by toužila po domově. Cítila, jak ji v očích začínají pálit slzy, proto je mrkáním zahnala.

Přijeli k odbočce na ranč.

Shad musel mít obě ruce na volantu, protože odbočka byla poměrně ostrá. Pustil Charley a ona se přesunula na druhý konec sedadla. Zamračeně pozoroval její přesun i pobledlý obličej. „Pročpak jsi zase zmlkla?“ zeptal se po několika vteřinách. „Děje se něco?“

„Ne, jen jsem přemýšlela, jak to udělat, abych při tvém odjezdu nebrečela,“ přiznala pravdu s předstíranou lehkostí.

Tím ho na chvilku umlčela. „Charley, jenom díky tobě tu chci vydržet co nejdéle.“ Vyrovnaný hlas, jímž tu větu pronesl, naznačoval, že to myslí vážně.

Auto začalo zpomalovat na dvoře ranče.

Charley se hořce zasmála. „Buďme upřímní, Shade. Sice tu chceš zůstat, ale stejně odsud jednou odjedeš.“

Auto zastavilo. Charley si otevřela dveře a vystoupila. Když zamířila k domu, zaslechla, jak bouchly i druhé dveře. Shad ji dohonil dříve, než došla ke schodům na verandu, chytil ji a otočil – k sobě.

„Charley,“ začal, jenomže ona nechtěla poslouchat, co jí řekne.

„Nech mě být, Shade. Neubližuj mi víc, než už jsi mi ublížil.“ Ztuhle stála proti němu a vzpurně na něj hleděla. „Sám jsi řekl – nehodíme se k sobě “ vyhrkla na něj. Zraňujícím účinkem jejích slov se stáhl a nechal ji jít.

Cestou do schodů a přes verandu k vchodový dveřím se jí podlamovala kolena. Nejraději by s rozběhla, nakonec však byla ráda, že dokázala odejít důstojně. Gary stál těsně za dveřmi opřený o berle. Znal ji natolik dobře, aby uměl vyčíst rozechvění z jejího obličeje.

„Slyšel jsem vás přijíždět… Copak, Charley,‘ vzdychl soucitně. „Co se ti stalo?“

„Ále, udělala jsem ze sebe hlupačku jako obvykle. Cos myslel?“ Snažila se vtípkem zahnat nešťastný výraz marné touhy z obličeje.

„Když už ses musela do někoho zamilovat, tak proč to není Weatherby? Sice by nevyhrál soutěž o nejpohlednějšího muže Ameriky, ale alespoň by tě nenechal v nesnázích,“ posmutněle šeptal Gary „Od začátku ti přeci bylo jasné, že Shad je tulák.“

„Já vím – snažila jsem se od něj držet dál.“ Poraženecky svěsila hlavu. „Ale stejně mi to nepomohlo.“

Gary si povzdechl. „Možná bych si s ním měl promluvit.“

„Nech to být,“ naléhala na bratra, aby se nevměšoval. „Neexistuje způsob, jak bys mi mohl pomoct. Budu se s tím muset vypořádat sama, stejně jako ty,“ hozením hlavou narážela na jeho zrušené zasnoubení.

„Hrozně to bolí, Charley,“ varoval ji s bolestným výrazem.

„Myslíš, že to nevím?“ Její krátký smích zněl rezavě. Odvrátila se, protože cítila, že začíná ztrácet sebeovládání. „Bolí mě hlava. Půjdu nahoru a na chvilku si lehnu.“

„Mám ti něco přinést?“ nabídl se bratr.

„Ne.“ Rozběhla se ke schodům, aby ji neviděl brečet.

Byly chvíle, kdy Charley napadala otázka, jestli následujících deset dní vůbec přežije. Shad se snažil držet od ní co nejdál a ona se nedokázala rozhodnout, je-li z toho šťastná nebo smutná. Za dne si neustále nalézal nějaké záminky k vyjížďkám na nejvzdálenější místa ranče – jednou musel zkontrolovat dobytek, jindy opravovat ohrady. Společná jídla byla plná napětí a všichni při nich raději mlčeli. Večery trávil ve svém pokoji nebo čistil svou jezdeckou výstroj ve stodole nebo opravoval zemědělské stroje.

Už se téměř neusmíval. Kdykoli mu byla nablízku, tvářil se nepřítomně a choval se neosobně. To, že se hlavnímu problému neustále vyhýbali, však napětí jenom zvětšovalo.

V sobotu Shad skončil s prací a vrátil se do domu o něco dříve. Místo pozdravu Charley krátce kývl a vyběhl schody. Když z koupelny zaslechla sprchu, šla do kuchyně oloupat brambory k společné večeři.

Za dvacet minut zaslechla Shada scházet ze schodů a pískat si. Ten veselý zvuk ji přinutil otočit se. Zahlédla ho, právě když procházel dveřmi. Byl čerstvě oholený a černé vlasy se mu leskly. Měl na sobě bílou košili a koženou vestu. Tmavé kalhoty mu dokonale obepínaly štíhlé boky.

„Dnes mi žádnou večeři chystat nemusíš. Nebudu tady,“ oznámil jí.

„Kam jdeš?“ Nejraději by si byla ukousla jazyk, že se ho takhle zvědavě zeptala. Zhola nic jí nebylo do toho, co dělá po večerech. Zpátky však otázku už vzít nemohla.

Hořce se ušklíbl. „Co asi tak může kovboj dělat v sobotu večer? Nejdřív si dá pořádný steak, pak okouzluje dámy a nakonec se opije.“ Gary vstoupil do kuchyně právě včas, aby Shadovu odpověď zaslechl. Shad se k němu otočil a zeptal se: „A cd ty, Gary? Nepojedeš se mnou?“

„Budeš potřebovat dopravit zpátky domů?“ popíchl ho Gary a odmítavě zavrtěl hlavou. „No, prozatím tvé pozvání odmítnu. Vyrazím do města, až budu mít obě nohy zdravé.“

„Jak chceš…“ pokrčil Shad lhostejně rameny. „Mějte se.“

Zamířil k zadnímu vchodu a Charley se otočila zpátky k umyvadlu. Oknem ho viděla přecházet dvůr a mířit ke staré dodávce. Při sledování, jak odjíždí, se jí svíralo hrdlo.

„Charley,“ oslovil ji bratr něžně.

„Jsem v pořádku,“ ujistila ho rychle, ale raději se na něj nepodívala. „Vlastně v tom není žádný rozdíl, viď? Až odsud jednou odjede, také si ho budu představovat s jinými ženami, tak proč bych s tím nezačala už teď.“

„Přál bych si, abys na sebe nebyla tak tvrdá, Charley,“ vyčítal jí bratr.

„Bylo by mnohem horší, kdybych si namlouvala, že tu zůstane,“ oponovala mu.

Kapitola šestá
Po večeři Gary pomáhal Charley sklidit ze stolu a umýt nádobí, což u něj bylo něco opravdu mimořádného. Naklonil se nad linku a opřený o berle nádobí umýval. Charley ho utírala a sklízela.

„Nezahrajeme si dámu?“ navrhl, když byli hotovi.

„Nemám na to náladu…“ začala odmítat, potom jí však došlo, že se ji snaží rozptýlit, aby nemyslela na to, co dělá Shad. Rychle se usmála. „Dobře, proč ne?“

První dvě hry byly dost těsné, přesto je Gary obě vyhrál. Vždyť byl také mnohem lepší hráč než ona. Při třetí už se přestávala soustředit, takže pro něj nebyla žádný soupeř. Neustále očima bloudila k hodinám v kuchyni a sledovala, jak se večer vleče kupředu. Prohrála i čtvrtou a pátou hru.

Když se i šestá hra začala chýlit k jejímu debaklu, Gary zavrčel: „Nechápu, jak někdo, koho jsem učil hrát dámu, může hrát takhle špatně.“

„Omlouvám se,“ vzdychla. „Vůbec jsem se nesoustředila.“ Znovu se podívala na hodiny.

„Je půl desáté a pět minut,“ oznámil jí suše Gary. „Když ses dívala naposled, bylo půl desáté a tři minuty.“

„Promiň.“ Cítila se provinile, protože bratr se tak úporně snažil, aby se zabavila.

„A přestaň se mi omlouvat.“ Netrpělivě po ní střelil pohledem.

„Prom– “ Téměř se mu znovu omluvila, naštěstí se včas zarazila. Podívali se na sebe a rozesmáli se, čímž konečně uvolnili narůstající napětí. „Nemá to cenu, Gary,“ vzdychla Charley. „Raději rovnou uznám další porážku, vůbec nemyslím na hru.“

„Tahle bitva byla předem prohraná, viď?“ Ukončil hru a figurky vrátil zpátky do krabice.

„Ano, ale stejně to byl dobrý nápad,“ prohlásila a vstala.

„Co budeš dělat?“ Přikryl krabici víkem a podal jí ji, aby ji mohla uklidit do skříně.

„Naložím se do vany a snad se mi podaří toho chlapa ze sebe smýt,“ vysmívala se Charley sama sobě.

„Tak hodně štěstí,“ prohlásil Gary tónem, z něhož bylo zřejmé, že o úspěchu jejího počínání není příliš přesvědčen. Když začal s pomocí berlí vstávat, náhle se mu obličej zkřivil bolestí a celý zbledl. Musel se znovu posadit.

„Děje se něco?“ zamračila se ustaraně.

„Ale nic,“ odbyl ji. „Jen jsem příliš dlouho seděl v jedné poloze. To přejde.“ Znovu se pokoušel vstát. Charley neušlo, že bolest nepolevila, ale nakonec se mu vstát podařilo.

„Opravdu nechceš ty prášky proti bolesti, co ti předepsal doktor?“ navrhla.

„To přejde.“ Musel se však kousat do rtu.

„Ty si to za žádnou cenu neusnadníš, viď?“ zlobila se. „Ty prostě musíš trpět.“

Významně se na ni podíval. „To říká ta pravá,“ upozornil ji na její předchozí odhad své budoucnosti.

„Dobře, nebudu házet kameny, když nejsem bez viny,“ slíbila a zamířila ke schodům. „Kdybys něco potřeboval, zavolej.“

„Jasně,“ slíbil.

V koupelně v patře si začala napouštět vanu. Točila kohoutky tak dlouho, dokud voda nebyla příjemně horká. Přidala do ní trochu pěny. Nakonec přidala ještě kapku, aby si udělala radost. Její současný život nestál za nic, takže jí trocha rozmazlování určitě neuškodí.

Zatímco se vana plnila, šla se do svého pokoje svléct se a vzít si tam bavlněný župan. Když se vrátila, byla vana plná pěny. Zastavila vodu, vyčesala si vlasy nahoru a upevnila hřebínkem, vklouzla do vany, pohodlně se v ní natáhla a opřela si hlavu o porcelánový okraj. Zavřela oči a nechala voňavou vodu léčit její rozbolavělou duši.

Nebyla ve vaně ani deset minut, když zaslechla z obývacího pokoje rány Garyho berlí. Potom zaslechla, jak se otevírají dveře na schodiště.

„Charley!“ zavolal a ona se zamračila, že ji ruší zrovna při koupání. „Kde jsou ty prášky, co mi dal doktor?“

Překvapeně otevřela oči. Ta noha ho musí hrozně bolet, když se vzdal a požádal ji o prášky. „V lékárničce,“ zavolala mu zpět a slyšela, jak se odbelhal do dolní koupelny.

Za pár minut se ozvalo znovu: „Charley!“

„Co je?“

„Nemůžu je najít! V jaké jsou lahvičce?“ Vypadalo to, že začíná ztrácet trpělivost.

„V hnědé!“ zavolala a poslouchala, jak se znovu belhá pryč.

Tentokrát se vrátil ještě dřív a hlas měl ještě mnohem podrážděnější. „V lékárničce jsou tři hnědé lahvičky! Jak je sakra mám od sebe rozeznat?“

Charley nešťastně vzdychla. „Moment, najdu ti je.“

Vylezla z vany, sáhla po ručníku a utřela se. Její župan visel na věšáku na dveřích. Vklouzla do něj, zapnula si ho a vyběhla z koupelny.

Když doběhla dolů, Gary prohlásil: „Stačilo mi říct název.“

„To mi říkáš včas,“ namítla. Potom si všimla, jak je pobledlý, a mírnějším tónem dodala: „To nevadí. Určitě je to lepší, než kdyby sis vzal špatný lék.“

S Garym za zády zamířila k lékárničce v dolní koupelně a vyndala z ní hnědou lahvičku s Garyho lékem. Raději mu zamlčela, že v ani jedné z těch dalších lahviček nebyly žádné prášky. V jedné byla jódová tinktura a ve druhé odličovací tampony. Dala mu předepsanou dávku a sklenici vody, aby ji mohl zapít.

„Pomůžu ti do postele,“ nabídla se.

„Ta noha mě tak bolí, že nedokážu ležet,“ odmítl její návrh se zamračeným zavrtěním hlavou.

„Až začnou prášky působit, budeš úplně mimo. A já tě do postele sama neodtáhnu, proto si tam lehneš teď hned,“ nařídila mu a on už se nebránil.

Jen co ho přikryla, začal lék pomalu působit. Zhasla a vyšla nahoru, aby pokračovala v koupeli. Všechna pěna už zmizela a voda byla sotva vlažná. Stejně už na horkou koupel neměla velkou chuť. Vytáhla zátku, aby vypustila vodu z vany. Zatímco voda hlasitě žbluňkala, stírala z vany zbytky pěny. Když všechna voda odtekla, opláchla vanu sprchou.

Když skončila, zdálo se jí, že dole slyší jakýsi hluk. Zarazila se, protože si myslela, že ji volá Gary, ale žádné Charley se neozývalo. Byla si však jistá, že něco slyšela, proto sešla dolů.

Tiše došla k bratrovu pokoji. Světlo ze dvora pronikalo oknem do pokoje a osvětlovalo jeho postel. Viděla, že Gary tvrdě spí a pravidelným oddychováním se mu pod přikrývkami zvedá hrudník. Ujištěná, že je v pořádku, vyklouzla z pokoje.

Vtom její pozornost přitáhl bílý záblesk v obývacím pokoji a vzápětí po něm se ozval hluboký hlas: „Charley?“

Shad se vynořil ze tmy tak nečekaně, že si přitiskla dlaň na ústa, aby potlačila překvapený výkřik. Nato ruku přesunula na hrudník, aby uklidnila své zběsile bušící srdce.

„Vylekals mě,“ vyčetla mu.

„Promiň, to jsem nechtěl,“ omlouval se a podíval se jí za záda na dveře Garyho ložnice. „Co je s Garym?“

„Strašně ho bolela noha, tak si vzal prášky proti bolesti. Právě jsem se byla přesvědčit, jestli je v pořádku,“ vysvětlovala. Překvapení z jeho náhlého zjevení už bylo pryč. Místo toho si s bolestí vzpomněla, kde předtím byl. „Co že jsi zpátky takhle brzy?“ zeptala se ho ledovým hlasem. „Myslela jsem, že se ve městě zdržíš až do rána.“

„Chtěl jsem,“ řekl tiše. Její ironie ho vůbec nevyvedla z míry.

Ve tmě mu nebylo vidět do tváře. V přízemí nebylo rozsvícené žádné světlo, svítilo se jenom na schodišti. Přesto vycítila, že má v obličeji naléhavý výraz.

„Tak co tady děláš?“ Pokoušela se proti jeho vlivu bránit předstíraným vztekem.

„Snědl jsem steak a šel do baru. Tam byl jeden opilec.“ Jeho tón se náhle změnil v něžný a laskající. „Pořád dokola řval Charley je má láska a já si řekl, co tam dělám, když má Charley je tady.“

Její srdce se rozezpívalo, za tak nádherná slova ho milovala ještě víc než předtím. Pak se ale vzpamatovala. Odvrátila hlavu a pevně zavřela oči.

„Neříkej mi takové věci, Shade.“ Nechtěla, aby jí dál ubližoval.

„Proč ne?“ bránil se. „Vždyť přesně to cítím.“ Pokusila se proti účinkům jeho slov bránit útokem. „Ty jsi pil!“

„Ano, pil,“ přiznal.

Chtěla od něj odejít, ale on ji chytil za zápěstí a otočil čelem k sobě. Než se zmohla na obranu, ocitla se v jeho náručí. „Ale opilý nejsem.“

„Nech mě jít, Shade.“ Snažila se vykroutit z jeho sevření, ale to ještě víc zesílilo. Teplo jeho paží jí pronikalo skrz tenký župan a rozpalovalo ji jako oheň.

„Panebože!“ vyhrkl náhle překvapeně a ztuhl. Dlaní jí zkoumavě přejel po boku. „Ty pod tím nic nemáš.“

Cítila, jak se jeho tělo tiskne na její, všechny její smysly reagovaly na vzrušení v jeho hlase. Přesto mu chtěla odolat.

„Přestaň, Shade,“ bránila se.

On však jenom zasténal, přitiskl svou hladce oholenou tvář na její a políbil ji na ucho. „Je to marné… Charley. Snažil jsem se od tebe držet co nejdál, ale nepomáhá to. Zapomeňme na zítřek. Teď je tu dnešek. Vlastně, což je ještě lepší, je tu dnešní večer.“

Jeho rty se dotýkaly jejích, sváděly je a vábily, smyslně jí laskal dolní ret, až byla touhou celá bez sebe. Neklidné mužské ruce jí přejížděly po zádech, vzrušovaly ji a zároveň vychutnávaly její tělo. Byla proti jeho útoku úplně bezbranná.

„Takhle to už nemůže jít dál, je nad naše síly pořád se ovládat,“ šeptal Shad, když mu ústy laskala bradu. „Rve nás to na kusy. Nemám pravdu?“

„Ano,“ vyklouzl jí z hrdla neochotný souhlas.

Na tuto odpověď čekal, protože ji okamžitě zvedl ze země do náručí. Objala ho kolem krku a líbala mu krk a vychutnávala jeho vůni. Odnesl ji na pohovku, položil na polštáře a sedl si na okraj čelem k ní.

Pak se sklonil, aby mohl přitisknout ústa na její pootevřené rty, a pádným jazykem útočil na bílou hradbu jejích zubů. Žilami jí proudila prudká touha, šířila oheň, který neušetřil ani jedinou část jejího těla. Silnými prsty jí rychle rozepnul knoflíky županu a odhrnul látku stranou, aby mu nepřekážela.

Aby mu nemusela závidět, rychle mu začala rozepínat košili. Když rozepnula i poslední knoflík, usnadnil jí Shad práci tím, že si košili vytáhl z kalhot. Jakmile pod rukama ucítila jeho vzrušené tělo, roztouženě vzdychla. S rozkoší zkoumala pevnost jeho svalů. Naprostá svoboda dotyků ji okouzlovala.

Jeho ústa se na chvíli zřekla jejích rtů a zamířila dolů, k citlivým místům na jejím krku. Polaskal jí i dolík nad klíční kostí a jí celým tělem proudily jedna vlna rozkoše za druhou. Když jeho ústa sklouzla k ňadru, zaryla mu prsty do ramen a bradavky se jí rozkoší napjaly. Tím na sebe upoutaly jeho pozornost. Začal je laskat jazykem a ona se rozechvěla neovladatelnou touhou, celá zesláblá rozkoší. Znovu se vrátil k jejím rtům. „Řekni mi, že po mně toužíš, Charley,“ žadonil. „Neustále slyším tvůj hlas, jak mi to říká. Zopakuj mi to, prosím.“

„Toužím po tobě, Shade,“ zašeptala mu do kůže těla. „Vlastně mnohem víc, já tě miluju.“

„Toužím po tobě, jako ještě po žádné ženě,“ zachraptěl zastřeným hlasem.

„Chci, abys tady zůstal, Shade,“ dál šeptala Charley. „Dnes v noci, zítra v noci a každou další noc mého života. Nechci, abys mě opustil.“

„Dobře víš, že tohle ti nemůžu slíbit,“ namítl rovněž šeptem a pohladil rty její tvář.

Věděla to. Objala ho ještě pevněji a vychutnávala blízkost jeho nahého těla. „Drž mě,“ šeptla. „A už nikdy mě nepusť.“ Oči měla pevně zavřené, a přesto jí mezi řasami proklouzla slza. A následovaly další, až si slaných stružek na jejích tvářích všiml i Shad.

„Neplač, Charley.“ Drsnou, upracovanou rukou jí hlazením po tvářích otíral slzy. „Proboha, jenom neplač.“ V hlase neměl žádnou zlost, jen úzkost a lítost.

„Když nemůžu přestat.“ Skutečně se o to snažila, pláč se však zastavit nedal.

Shad si těžce vzdychl, pustil ji a posadil se. Zamrkala, protože ucítila, jak jí zapíná župan. Potom si opřel lokty o kolena, prohrábl si vlasy a nakonec se bezradně podrbal na zátylku. Charley se posadila, bezděčně si přidržujíc župan. Nejistě se dotkla Shadova ramene.

„Ne, Charley,“ odmítl ji a otočil se, aby se na ni podíval. V jeho očích se zračilo provinění. „Přísahám, že jsem ti nechtěl ublížit.“

„Já vím,“ zašeptala posmutněle. „Není to tvoje chyba. Nenutil jsi mě zamilovat se do tebe. Kdybys to byl udělal, možná bych tě dokázala nenávidět, takhle to však nedokážu.“

Spustila nohy na podlahu, vstala, pomalu zamířila ke schodům a nechala Shada samotného sedět na pohovce.

Až téměř za hodinu ho zaslechla jít do schodů. Nahoře se na chvilku zastavil a ona zatajila dech. Hned potom se otevřely a zase zavřely dveře jeho pokoje. Znovu se rozplakala.

Charley se od té noci začal vyhýbat klidný spánek. V hodinách, kdy nezírala tupě do stropu, sebou neklidně házela. Ve středu už se její noční bdění odrazilo v tmavých kruzích pod jejíma očima. Garymu neunikly.

„Tobě není dobře, Charley?“ zeptal se ve středu ráno u snídaně a přísně se na ni podíval.

„Jsem v pořádku,“ odbyla ho.

„No, rozhodně na to nevypadáš.“

„Děkuju pěkně,“ odsekla a zbledla, protože si všimla Shadova zkoumavého pohledu.

Gary si pohledů jich obou všiml a podezřívavě přimhouřil oči, nijak je však nekomentoval. Charley tušila, že bratr s největší pravděpodobností uhádl příčinu její nevyspalosti, nemohl s tím však nic dělat.

I ten večer po ulehnutí do postele očekávala, že noc bude probíhat stejně jako ty předchozí. Dlouho poslouchala, kdy už se na schodech ozvou Shadovy kroky. Nakonec však usnula, aniž se jich dočkala, proto když se po nějaké době probudila, snažila se uhádnout, jestli už je ve svém pokoji. Nakonec ji přemohla únava a ona upadla do hlubokého spánku.

Neodbytné zvonění budíku ji nutilo otevřít oči, přestože se ho ze všech sil pokoušela ignorovat. Unaveně vylezla z postele, nazlobená, že když už se jí jednou podařilo usnout, musí vstávat takhle brzy. Sebrala džíny a blůzu a v polospánku vyšla z pokoje.

U dveří koupelny její pohled přitáhla Shadova ložnice. Měl dveře zavřené. Nevěděla, jestli ještě spí nebo už sešel dolů. Vždyť na tom nezáleží, řekla sama sobě a vešla do koupelny. Opláchla si obličej, vyčistila zuby a ochablost trochu polevila.

Sešla dolů a s úlekem zjistila, že Shad spí na pohovce v obývacím pokoji. Protože na ni byl moc dlouhý, sahaly mu nohy přes opěrku. Někde si sehnal deku a jen tak si ji přes sebe přehodil.

Nechápala, proč spí na pohovce. Popošla k němu, aby ho vzbudila.

Když se ho dotkla na rameni, převalil se a zamračil. Podruhé do něho dloubla s větší silou a oslovila ho: „Shade, Shade. Měl bys vstát.“

Trhl ramenem, aby se zbavil její ruky, ale nakonec otevřel oči. Pomalu je zaostřoval na její obličej skloněný kousek nad ním. Ústa mu zvlnil jeho obvyklý lenivý úsměv.

„Dobré ráno.“ Hlas měl zastřený ospalostí.

„Dobré ráno,“ odpověděla, a užuž se chtěla zeptat, proč spí na pohovce, když natáhl paži, vzal ji za ruku a stáhl k sobě.

„To nedostanu lepší pozdrav?“ zažertoval a ovinul jí ruku kolem krku, aby musela sklonit hlavu.

Když se přiblížila k jeho rtům, její ústa si sama našla neomylně správný směr a políbila se s jeho. Když se konečně znovu narovnala, nedýchala právě pravidelně. Shad se překulil, protože ho zabolel přeleželý sval, a bolestně se zašklebil. Až nepohodlí ho přimělo věnovat pozornost místu, kde přespal noc. Vypadalo to, že ani on příliš nechápe, jak se ocitl na pohovce.

„Proč spíš tady?“ zeptala se konečně Charley.

„Včera jsem byl v takové náladě, že jít nahoru, určitě bych spal v tvé posteli.“ Když rukama sevřel její měkké paže a začal je bezděčně třít, objevila se v jeho obličeji neskutečná něha.

„Ach Shade.“ Náhlý nával touhy ji celou rozechvěl.

„Ano, přesně takhle slyším tvoje Ach Shade. Myslím, že vůbec netušíš, co se mnou děláš, když tohle říkáš,“ zachraptěl tlumeně. „Asi budu muset spávat ve stodole, jinak se tě nevydržím nedotýkat.“

Oba byli natolik zaujatí jeden druhým, že nic jiného nevnímali. Ani jeden z nich proto neslyšel ťukání Garyho berlí. Ani jeden z nich si nevšiml, že Gary vešel do dveří obývacího pokoje a překvapeně na ně zírá.

„Co se to tu děje?“ vyhrkl a podezřívavě se zamračil. Ani on nechápal, proč Shad spal na pohovce.

Charley se prudce otočila čelem k bratrovi. Shad si však dal načas, než ji pustil, a netvářil se přitom nijak provinile.

„Jen jsem Shada budila,“ vysvětlovala Charley, ale cítila, jak jí rudnou tváře.

„Proč spíš tady na pohovce?“ zeptal se Gary Shada, svou sestru ignoroval.

„Vzhledem k okolnostem,“ Shad se krátce podíval na Charley, aby naznačil, jaké okolnosti míní, „mi připadalo nejvhodnější přespat tady.“

Gary vešel do místnosti s pohledem dál soustředěným pouze na Shada. „Rád by sis trochu zašpásoval s mou sestrou?“ vyštěkl.

„No, neříkám ne,“ přiznal Shad. „Zatím vítězilo mé svědomí. Ale začíná to být čím dál tím těžší.“

Charley tenhle rozhovor nechtěla poslouchat, proto využila možnosti utéct, dřív než budou pokračovat. „Jdu udělat snídani,“ prohlásila, prudce se zvedla a zmizela v kuchyni. Rozhovor mezi Shadem a Garym však jejím odchodem neskončil. V kuchyni slyšela každé slovo. Nervózně se kousala do rtů.

„Nechci, aby Charley někdo ublížil,“ prohlásil Gary.

„Kdyby mi nešlo o to totéž, nespal bych tady, ale v její posteli,“ odpověděl mu Shad. Zdálo se, že začíná ztrácet trpělivost.

„Nejlepší, co pro ni můžeš udělat, je nechat ji na pokoji –“ začal Gary, ale Shad ho přerušil.

„Nemusíš mě poučovat, Gary,“ varoval ho hněvivě.

„Myslím, že zapomínáš na to, že tě platím,“ zareagoval Gary uraženě na jeho hněvivý tón.

„Máš pravdu. Poslední dobou jsem zapomněl na spoustu věcí,“ prohlásil Shad výhružně. „Jako třeba – co tu ještě krucinál dělám!“

Charley ho slyšela těžkými kroky přejít místnost a vyjít po schodech nahoru. Gary chvíli vyčkával a teprve potom zamířil do kuchyně, kde na něj čekala. Při vcházení se mračil jako čert.

„Proč jsi mu říkal takové věci?“ kroutila unaveně hlavou.

„Jsi má sestra. Co jsem měl podle tebe dělat?“ hájil se.

„Neodjíždí odsud, že ne?“ Přestože její hlas zněl klidně, oči měla plné strachu.

„Myslím, že ne, rozhodně ne hned,“ odpověděl Gary a smutně se na ni podíval. „Charley, dobře víš, že odsud jednou odjede.“

„Ano,“ nepopírala. „Ale nechci, aby jel hned teď. Teď ještě ne.“

Charley vezla na korbě nákladního auta rachotící dřevěné sloupky přes pastvinu k místu, kde Shad na okraji lesa stavěl nový plot. Zatlučením téhle várky by měl být hotový.

Shad ji viděl přijíždět, pustil rýč a nechal ho spadnout těsně vedle napůl vyhloubené jamky pro sloupek. Pomalými kroky zamířil k místu, kde zastavila. Charley mezitím vystoupila z auta a otevřela mu zadní část korby.

Jakmile ale chtěla první sloupek složit z auta, stroze jí přikázal: „Jdi od toho. Vyndám si je sám.“

„Přece unesu sloupek,“ ohradila se, „nedělám to poprvé.“

Protože dál konec sloupku tahala z auta, sevřel jí Shad rukou v rukavici paži. „Řekl jsem, jdi od toho! Nezajímá mě, že jsi to už dělala. Dokud jsem tu já, budu to dělat sám!“

Takové blesky hněvu v jeho očích ještě nikdy neviděla. Ani tak nekompromisně stažené rty. Náhle jí připadal jako někdo úplně jiný. Pustila sloupek a poslušně uhnula stranou.

„Dobře, nebudu ti pomáhat, ale nemusíš mi snad kvůli tomu utrhnout paži?“ bránila se.

Zarazil se, položil ruce na korbu a hleděl do země. Když pak zvedl hlavu opět k ní, vztek byl pryč, stále však byl plný napětí.

„Nezlobím se na tebe, Charley,“ vysvětloval jí. „Mám zlost na sebe, že jsem to nechal dojít tak daleko.“

„Nemohls tomu zabránit,“ namítla, protože vina nebyla jenom na něm.

„Možná že ne, ale na tom stejně nezáleží.“ Napřímil se a klidně se na ni podíval. „Po žádné ženě nemůžu chtít, aby žila jako já. Nebylo by to vůči ní fér. A určitě by nám to neklapalo.“

Charley nechápala, proč s tím začíná. Jedině že by… „Tys chtěl, abych šla s tebou, až odsud budeš odjíždět?“

„Ne,“ odsekl rozhodně. „Naopak ti vysvětluju, proč nechci, abys se mnou šla, až odsud budu odjíždět.“

Natáhl se pro první sloupek a složil ho na zem. Charley mlčky stála vedle auta a s neutrálním výrazem obličeje ho pozorovala. Po vyložení všech sloupků se na ni krátce podíval.

„Tak ahoj u oběda.“

Přikývla, otočila se a vlezla za volant. Při odjezdu jí nitro svíral pocit strašlivé prázdnoty.


Kapitola sedmá
V pondělí se Charley vrátila z města až v poledne. Vezla bratra na kontrolu, a protože se lékař rozhodl, že mu sádru sundá o týden dříve, byl Gary ve výborné náladě.

Když zabrzdila před domem, všimla si, že na verandě leží Shadovo sedlo i ostatní věci. Rozechvěla se neblahým tušením. Gary jí něco říkal, ona ho však nevnímala, protože vyskočila z auta a rozběhla se do domu.

V obývacím pokoji narazila na Shada. Měl přes rameno svůj pytel. Několik vteřin se na něj dívala a nezmohla se na jediné slovo. Srdce jí ale bušilo tak prudce, že ho cítila až v uších.

Konečně se ho zeptala: „Kam se chystáš?“

„Odjíždím,“ odpověděl bezbarvě. „Vědělas, že k tomu jednou dojde.“

„Chtěl jsi odjet bez rozloučení! Chtěls zmizet dřív, než se vrátíme,“ obvinila ho nevěřícně.

„Připadalo mi to nejjednodušší.“ Dokonale se ovládal.

„Jak bys mohl odjet, aniž bys mi řekl sbohem?“ nechápala.

„Jednou jsi mi říkala, že přemýšlíš, jak to udělat, abys při mém odjezdu neplakala. Tak jsem tě toho chtěl ušetřit,“ odtušil Shad.

„Neodjížděj, Shade!“ protestovala Charley. Musela se ze všech sil ovládat, aby ho nezačala prosit.

„Nic, co mi řekneš, mě nepřinutí rozmyslet se,“ prohlásil pevně. „Měl jsem odjet mnohem dřív. Odkládal jsem to příliš dlouho.“

Práskly dveře a dovnitř vešel i Gary.

„Ahoj, Shade.“ Podle jeho výborné nálady Charley poznala, že nepochopil, co znamenají Shadovy věci na verandě. „Koukej, vyměnil jsem berle za hůl.“ Gary s ní zatočil ve vzduchu. „Dneska mi sundali sádru. Charley mi pochopitelně nevzala žádné normální kalhoty, takže jsem z ordinace musel jít bez nohavice a ukazovat všem svou bílou chlupatou nohu. Stejně si ale připadám tak o pět kilo lehčí.“ Odmlčel se a podíval se na pytel, který Shad držel v ruce. „Ty někam jedeš?“

„Odcházím,“ zopakoval Shad jejímu bratrovi.

„A nic jsi nám předem o tom neřekl?“ zavyčítal mu Gary.

„Ano, už jsem to probral s tvou sestrou,“ odsekl Shad podrážděně.

„Je to dost náhlé, nemyslíš?“ zamračil se Gary a podíval se na Charley, aby z jejího výrazu vyčetl, jestli o tom předem věděla.

„Mohls mít alespoň tolik slušnosti, abys nás upozornil týden předtím,“ řekla Charley. „Stihli bychom si za tebe najít náhradu. Garymu už sice sádru sundali, jenomže bude ještě několik týdnů trvat, než znovu nabere sílu.“

„To je pravda,“ připojil se k ní Gary. „Necháváš nás na holičkách. Charley tu nemůže všechno dělat sama a já ještě nějakou dobou moc práce nezastanu.“

Shad sveřepě stáhl ústa a těkal pohledem z jednoho na druhého. „Dobrá,“ vzdal se neochotně a ovládl svůj vztek. „Ještě týden. A tímto vám oznamuji, že za týden končím. Jestli si do té doby nikoho nenajdete, stejně odjedu.“

„Dohodnuto,“ souhlasila Charley.

Když se Shad otočil a zamířil ke schodům, aby si v pokoji odložil pytel, Gary se podíval na sestru a zeptal se: „Co jsi tím získala, Charley?“

„Čas,“ odpověděla mu tiše. „Čas, abychom si za něj našli náhradu. To je všechno.“

Charley si všimla, že si Shad pytel vůbec nevybalil. A sedlo i ostatní jezdeckou výbavu nechal v staré dodávce. Až nastane vhodná chvíle, odjede během několika minut. A ta chvíle nebyla právě daleko.

Dveře kuchyně se otevřely. Charley pohledem přes rameno uviděla vcházet Shada. Nejdříve se zaradovala, že ho vidí, pak se však otočila zpátky k plotně, aby zamíchala rajskou omáčku v pánvi.

„Oběd bude za pět minut,“ oznámila. Marně se snažila v duchu nepočítat. Už jenom pět dnů. Už jenom pět společných obědů.

„Máte už za mě náhradu?“ Postavil se vedle ní a jeho blízkost ji jako obvykle celou rozechvěla.

„Ne.“

„A už ses vůbec někoho ptala?“ zeptal se se špatně skrývanou netrpělivostí. „Měla jsem moc práce,“ odbyla ho. Znechuceně si odfrkl. „Co tím chceš dokázat?“

„Nic,“ odsekla.

„Myslel jsem to vážně, Charley. Až vyprší týdenní výpovědní lhůta, nezůstanu tu ani minutu,“ upozornil ji suše.

„To je mi jasné,“ znovu odsekla a když odcházel, aby se před obědem umyl, zavřela oči.

Den nato, zrovna když Charley šla domů, aby bratrovi pomohla s obvyklými večerními pracemi, přijel Shad ve své dodávce a zastavil před domem. Beze slova ji minul a vešel do domu. Jeho odhodlaná chůze v ní vyvolala neblahé niterné tušení. Čekala na verandě. Za několik minut vyšel Shad s pytlem přes rameno z domu.

„Co to děláš?“ zírala na něj, neschopná věřit vlastním očím.

„Tentokrát opravdu odjíždím,“ prohlásil cestou kolem ní ke schodům z verandy.

„To přece nemůžeš,“ protestovala. „Máš týdenní výpovědní lhůtu. Ještě ti zbývají čtyři dny.“

Otevřel dodávku, hodil pytel dovnitř a otočil se k ní. „Protože jsi s hledáním mého nástupce otálela, vyřídil jsem to sám.“

„Cože jsi udělal?“ V její otázce byl hněv.

„Dneska odpoledne jsem byl za tvým milým, Chuckem Weatherbym,“ odpověděl Shad.

„Není to můj milý,“ namítla, i když na tom v tu chvíli vůbec nezáleželo.

„Vysvětlil jsem mu, že odjíždím,“ pokračoval Shad, jako by vůbec nic neřekla, „a požádal jsem ho, jestli by na pár týdnů mohl postrádat jednoho ze svých zaměstnanců, aby ti pomohl, než se Gary úplně uzdraví.“

„To že jsi udělal?“ vydechla Charley.

„Udělal,“ odpověděl. „Nastoupí zítra ráno. A já odjíždím už teď.“

Jen co se však otočil, aby vlezl za volant, náhle se před autem objevil Gary a opřel se o svou hůl. Vyšel ze stodoly a dobelhal se přes dvůr, aniž si ho pro stojící auto všimli. Okamžitě pochopil, co se děje.

„Odjíždíš, Shade?“

„Ano. Chuck Weatherby vám sem zítra ráno pošle jednoho ze svých lidí.“ Vzpurně vystrčil bradu, připravený prosadit svou.

Gary se s ním však hádat nehodlal. Místo toho mu podal ruku. „Díky za všechno, co jsi pro nás udělal. Bez tebe bychom to nezvládli.“

Shadův zachmuřený výraz se lehce rozjasnil, a když Garymu potřásal rukou, dokonce mu koutky úst pocukávaly náznakem úsměvu. „Měj se.“

„Neodjížděj!“ Charley seběhla z verandy a zastavila se těsně před Shadem.

„Tentokrát už mě nic nezastaví, Charley. Ani ty ne.“ Jeho pohled byl tak chladný a pevný, jako by byl z ocele.

„Nemusíš přece odjíždět teď hned.“ Cílila se ukřivděně a také se trochu zlobila. „Můžeš alespoň vyslechnout, co ti chci říct.“

„Už jsme si všechno vyříkali,“ zavrtěl Shad zachmuřeně hlavou. „A od té doby se nic nezměnilo.“

„Vím, že tě nedokážu přesvědčit, aby ses ještě rozmyslel, ale vyslechnout mě snad můžeš!“ vyštěkla.

„Dobrá,“ ustoupil Shad a přísně stáhl ústa. „Tak mi řekni, co máš na srdci, ať to máme za sebou.“

„Víš, že nechci, abys odjížděl, nehodlám tě však nijak přemlouvat. Takže se nemusíš bát, že ti tu udělám nějakou scénu.“ Hlas jí chraptěl bolestí, přesto dál zněl vyrovnaně a přesvědčivě. „Jen ti chci říct, že už jsem si o tobě udělala v několika směrech jasno, Shade.“

„Jako třeba?“ zeptal se s cynickou shovívavostí.

Charley ranilo, jak se chová v posledních chvílích trávených s ní. „Jako třeba, proč nikdy nevydržíš dlouho na jednom místě.“ Hrdlo měla tak stažené, že si připadala, jako by ji někdo škrtil. „Není to tím, že máš toulavé boty, jak se pokoušíš předstírat.“

„Opravdu?“ Teď už se jí nezakrytě vysmíval.

„Ano, opravdu. Kdybys totiž zůstal dlouho na jednom místě, mohlo by ti na někom začít záležet. A záležet ti na někom znamená nutnost začít se vázat. A to ty nechceš. Tebe neláká poznat, co je za támhletěmi kopci. Máš strach zodpovídat za někoho jiného než sám za sebe. Neumíš být něčí přítel, tak raději utíkáš!“

„Už jsi skončila?“ Tvářil se, jako by její slova vůbec nevnímal. Málem se rozplakala zoufalstvím.

„Ještě ne!“ hlas jí ochraptěl naléhavostí. „Miluju tě, a kdybys měl alespoň za mák rozumu, zůstal bys tu a oženil se se mnou. Toho se ale bojíš, proto se zachováš jako vždycky a vyrazíš o dům dál.“ Odmlčela se, aby se nadechla. „Už ti chci říct jen jedno.“

„No to se mi tedy ulevilo,“ poznamenal Shad suše.

„Jestli odsud odjedeš, nebudu čekat, jestli se náhodou nevrátíš!“ Začínala se zajíkat a ztrácet sebeovládání. „Myslím to vážně, nebudu na tebe čekat. Nehodlám strávit život čekáním na takového blázna, jako jsi ty, Shade!“

„Už jsi skončila?“ zeptal se znovu.

„Ano!“ vzlykla, ale rychle se ovládla, aby se před ním dál neponižovala. Vzpřímeně před ním stála, ani se nepohnula a ruce svěšené podél boků měla zaťaté v pěst.

Shad se bez jediného slova rozloučení otočil a usedl za volant. Nastartoval a nepodíval se na ni. Nepodíval se, ani když odjížděl od domu. Dokonce ani nezamával na rozloučenou.

„Nebudu na tebe čekat, Shade!“ znovu vykřikla Charley. Gary k ní přikulhal a objal ji kolem ramen, aby ji trochu utěšil. Když Shad objel dvůr a vyjel na cestu, začala se jí ramena třást tichými vzlyky. „To je ale hlupák! Copak neviděl žádný film? Neví, že teď by měl otočit a vrátit se ke mně?“ vzlykala v záchvatu zoufalého vzteku.

V několika vteřinách jim auto úplně zmizelo z dohledu. Ani motor už nebylo slyšet. Charley zabořila tvář do dlaní a rozplakala se. Gary ji vzal do náručí a pevně objal.

„Mrzí mě to, Charley,“ zašeptal.

Schoulená k němu už nebyla s to bránit přívalu slz. Vzlyky jí otřásaly celým tělem. Nevěděla, co by mohlo zmírnit její strašlivou bolest u srdce.

„Pojď, Charley. Nemá cenu takhle tady stát,“ naléhal na ni Gary. „Pojďme do domu.“

Nechala se jím vést k verandě, zničeně o něj opřená. Pro oči plné slz vůbec neviděla. Zakopla o schod i o práh venkovních dveří a z hrdla se jí dál draly zoufalé vzlyky. Uvnitř ji Gary odvedl k pohovce a posadil se vedle ní.

„To by už stačilo, Charley,“ domlouval jí Gary, čímž prozradil, že její pláč už dlouho nevydrží. „Pláčem nic nespravíš. Jestli budeš takhle pokračovat, ještě z toho onemocníš.“

Vytáhl kapesník a pokoušel se jí potoky slz zastavit neobratným otíráním očí. Dělal to tak nešikovně, že mu Charley kapesník raději vzala a skutečně se ze všech sil snažila ovládnout. Její vzlyky se změnily v bolestivé skytání.

„Takhle je to lepší,“ pochválil ji brat s úlevou.

Ve skutečnosti tomu tak ale nebylo. Všechnu bolest zlomeného srdce cítila stále uvnitř. Napřímila se, hlasitě se vysmrkala a stiskla rty, aby se jí konečně přestala třást brada. Kapesník zmuchlala do malé kuličky.

„Zatracený chlap!“ ulevila si hlasem plným bolesti.

„No tak, Charley!“ pokoušel se ji uklidnit bratr, ona ho však od sebe odstrčila.

„Jak jsem mohla být tak hloupá?“ vstala a začala rázovat po místnosti. Místo proklínání Shada začala obviňovat samu sebe. „Měla jsem mít rozum a nezamilovávat se do něj. Musela jsem se úplně zbláznit.“

„Nejsi první člověk, co něco takového zjistil,“ ujišťoval ji Gary, zatímco ji ustaraně pozoroval. Její náhlý obrat ho vyvedl z míry, nebyl si jistý, jak má zareagovat.

„Říkal mi – varoval mě, že odsud odjede, ale já myslela…“ odmlčela se, protože ji srdce bolelo, jako by jí do něj někdo bodal nožem. Když pokračovala, hlas se jí znovu nejistě chvěl. „Myslela jsem si, že mě natolik miluje, že si to rozmyslí.“

„Zapomeneš na něj, Charley… časem určitě,“ uklidňoval ji Gary.

Rozčileně se na něj podívala. „To ne! Nezapomenu na něj – nikdy! Nikdy ho nepřestanu milovat – ani po smrti. Vrátím se jako duch a budu ho pronásledovat!“ prohlásila pomstychtivě se smutným úsměvem.

„Nevíš, co říkáš,“ podíval se na ni nejistě.

„To si piš, že vím,“ trvala Charley na svém a odvrátila se od něj. Znovu začínala vzlykat, proto si zmuchlaný kapesník přitiskla k ústům a dlouze se nadechla. Zase viděla rozmazaně, protože se jí oči plnily slzami. „Myslíš, že se vrátí, Gary?“ zeptala se téměř neslyšně. Když jí bratr neodpovídal, otočila se k němu a zopakovala: „Myslíš?“ 
Rád by se jí podíval do očí, ale nedokázal to. „Nevím,“ vyhnul se přímé odpovědi.

„Musíš mít přece nějaký názor,“ nedala se odbýt Charley. „Myslíš, že se vrátí? Možná ne hned, ale jednou… v budoucnu?“

Gary si propletl prsty a zahleděný na ně si dával s odpovědí na čas. Nakonec zvedl hlavu a smutně jí zavrtěl. „Ne, ten už se nevrátí, Charley. Jasněji nám své rozhodnutí dát najevo už ani nemohl.“

Zatajila dech a cítila, jak ji Garyho odpověď připravuje o poslední naději. Odvrátila se a rychle mrkala, protože ji v očích začaly pálit horké slzy. „Kdyby mě o to požádal, odjela bych s ním,“ přiznala zastřeným hlasem. „Klidně bych žila na korbě té jeho dodávky. Nevadilo by mi to – jenom kdybych mohla být s ním.“ Jen co to však dořekla, začala si uvědomovat, že by jí to rychle přestalo stačit. „On mě o to ale nikdy nepožádal, Gary. Ani jednou.“

„Snad je to tak lepší,“ naznačil jí bratr nejistě.

„Nejlepší by bylo, kdybych ho byla vůbec nenajala,“ namítla. „Od první chvíle mi bylo jasné, že se tu dlouho nezdrží. Měla jsem mu říct hned, ať jede o dům dál… Což stejně udělal,“ dodala Charley s hořkým smíchem. „Horší ale je, že teď s sebou odvezl i mé srdce. Ještě že už je to za námi!“

„Přesně tak,“ souhlasil rychle Gary. „Bez něho ti bude líp. Chlapi jako on se nikdy neusadí. Pořád se budou někde toulat. Starého psa novým kouskům nenaučíš.“

„Já nechci starého psa. Já chci Shada!“ vykřikla Charley nešťastně. „Když stejně chtěl odjet, tak proč neodjel dřív, než jsem se do něj zamilovala? Proč tu musel zůstávat tak dlouho? Říkal, že mi nechce ublížit. Možná nechtěl, ale podařilo se mu to víc než úspěšně!“

„Takovými řečmi se jen zbytečně mučíš, Charley.“ Gary se opřel o hůl, aby se postavil. „Nemám ti udělat kávu? Potřebuješ si něčím uklidnit nervy.“

Na dvůr ranče vjela dodávka. Jakmile ji Charley uslyšela, otočila se ke dveřím se srdcem až v krku a podívala se na bratra omámená nadějí. „Myslíš, že je to Shad?“ zašeptala. „Možná že se vrátil, možná se rozmyslel, konečně mu došlo, jak moc mu na mně záleží.“

Venku zatím motor ztichl a nato bouchly dveře. Charley běžela ven, téměř se při tom vznášela. Jen co ale uviděla muže mířícího na verandu, všechny její naděje se zhroutily jako domeček z karet.

Zklamáním celá bez sebe se opřela o zárubeň a pevně zavřela oči.

„Je to Chuck Weatherby,“ hlásila Garymu s bolestí v hlase. Odrazila se od zárubně a poodstoupila od dveří. „Nechci ho vidět… ani s ním mluvit. Pošli ho pryč… prosím.“

Z hloubi pokoje poslouchala, jak Gary kulhá ke dveřím. Z toho, že nezaskřípaly panty, uhodla, že neotevřel drátěnou mříž před otevřenými dveřmi a nepozval souseda dál.

„Ahoj, Chucku,“ slyšela bratra. „Co tě k nám přivádí?“

„Ahoj, Gary,“ opětoval Chuck pozdrav z verandy. „Dneska se u mě stavěl ten váš pomocník. Říkal, že odjíždí a že by chtěl vědět, jestli bych vám na pár dnů nemohl půjčit jednoho ze svých mužských. Slíbil jsem mu, že ano, pak jsem si ale řekl, že bych se o tom měl raději domluvit s vámi.“

„To je od tebe hezké, Chucku,“ pochválil ho Gary. „Russell opravdu odjel, takže by se nám na pár dnů výpomoc hodila.“

Zatím co Charley poslouchala Chuckův vyrovnaný hlas, zvolna se vzpamatovala. Otřela si z obličeje poslední zbytky slz a zhluboka se nadechla. Odhodlaně se otočila ke dveřím a zvedla bradu o několik centimetrů.

„Gary, proč nepozveš Chucka dál?“ volala hlasitě.

Bratr se k ní zmateně otočil. Pohledem jako by ji žádal, ať už se konečně rozhodne, co vlastně chce. Nato pokrčil rameny na znak, že ženskou logiku nikdy nepochopí, ukročil stranou a otevřel mříž.

„Pojď dál, Chucku,“ pozval ho.

„Díky.“ Uvnitř si rančer sundal klobouk a prsty pročísl kaštanové vlasy. „Ahoj, Charley,“ kývl zdvořile směrem k ní a usmál se. „Jen jsem se přišel zeptat –“

„Já tě slyšela,“ přerušila ho. „Gary i já jsme ti opravdu vděční za ochotu pomoct. Víme, že teď právě sám potřebuješ každého člověka jako sůl.“

„Dobře víte, že kdykoli byste potřebovali pomoc, stačí říct,“ ujišťoval je oba a pomalu mířil k Charley. „Je ostuda, že Russell zčistajasna odjel, aniž vás na to předem upozornil. Já vás ale varoval, že na lidi jako on se nedá spolehnout. Překvapilo mě, že vůbec vydržel tak dlouho.“

„No, víš…“ Hlas se jí začínal chvět, proto se raději nejdříve zhluboka nadechla, a teprve potom pokračovala: „Doufali jsme, že se tu zdrží déle.“

Přimhouřenýma očima se jí podíval do obličeje a všiml si jejích zarudlých a oteklých víček i strnulého postoje. „Děje se něco, Charley?“ zeptal se jí zachmuřeně. „Ty jsi plakala?“

Podívala se na bratra a rychle zamlouvala: „Nechtěls uvařit kávu, Gary? Jistě si také dáš šálek, viď, Chucku?“ zeptala se s předstíranou veselostí. „Myslím, že nám od oběda zbyl jablkový koláč.“

„Ano, s radostí.“ Přes souhlasné přikyvování Chuck nezapomněl, čeho si všiml před chvílí.

„Tak mám udělat to kafe?“ ujišťoval se Gary, jako by počítal s tím, že si to sestra zase rozmyslela.

„Ano,“ kupodivu přikývla a Gary zmizel v kuchyni. „Nakrájím zatím koláč.“ Chtěla projít kolem Chucka, ale ten ji chycením za ruku zastavil a důkladně si prohlížel její uplakaný obličej.

„Plakalas,“ prohlásil.

Marně zoufalým pohledem hledala Garyho, už odešel do kuchyně. Vzdychla tedy a podívala se do Chuckových klidných očí. „Ano, plakala,“ přiznala, protože jí bylo jasné, že nemá cenu zapírat.

„Protože ten tvůj Shad odjel,“ vytušil příčinu a pustil ji.

Charley se sklopenou hlavou přikývla. „Ano.“

Hodnou chvíli po jejím přiznání oba mlčeli. Pak vycítila, že se soused začíná zlobit. Hněv z něj přímo sršel. Bylo zvláštní, že jí to dělalo dobře mnohem víc než nějaká soucitná slova.

„Hned jak jsem ho poprvé uviděl, mi bylo jasné, že se něco takového stane,“ rozhořčeně procedil Chuck skrz zuby. „Chlapi jako on nenechají na pokoji žádnou sukni.“

„To je v pořádku, Chucku.“ Svým hněvem však na ni udělal obrovský dojem – ze všeho vinil Shada. Jeho věrná náklonnost byla málem neotřesitelná.

Se staženými ústy prohlásil. „Někdo by mu měl dát lekci. Zasloužil by si potrestat za to, že ti ublížil.“

„Nic by se tím nevyřešilo.“ Oči se jí znovu zalily slzami, protože se pocit křivdy vrátil v plné síle. Přes všechny ty špatnosti, které o Shadovi dnes řekla, ho dál milovala.

„Cestou sem jsem ho potkal na naší odbočce,“ sděloval jí Chuck. „Nemůže být daleko. Jestli chceš, rozjedu se za ním a přivezu ho zpátky.“

„Ne,“ hrdě se napřímila. „Když se nechce vrátit, nestojím o něj. Nechci muže, kterého bych musela před oltář dovléct.“

Chuck se smutně zamračil. „Charley, nevím, co bych ti měl říct. Opravdu mě to mrzí.“

„Mě taky.“ Její hořký smích zazněl téměř jako vzlyknutí.

„Kéž by se mi na pár minut dostal do rukou,“ bručel Chuck výhružně. „Poznal by, jak je příjemné ubližovat lidem.“

Do obývacího pokoje vkulhal Gary. Zarazil se, párkrát přeběhl pohledem z jednoho na druhého a vytušil, o čem právě mluvili. „Káva už je hotová. Mám ji nalít?“

„Dáš si s námi kávu a koláč, Chucku?“ zeptala se Charley a poskytla mu tak příležitost odejít poté, co se před chvílí dozvěděl o jejích citech k Shadovi.

„Rád,“ prohlásil a pozorně si ji prohlížel, „ale jenom jestli jsi si jistá, že jsem tu vítaný.“

„Jsem si jistá,“ přikývla a potom se na něj vesele usmála. „Vždycky jsi byl můj dobrý přítel, Chucku, velice dobrý přítel. A to se nezměnilo.“

V růžolícím obličeji se mu objevil náznak lítosti, hned se však znovu začal tvářit bezbarvě.

„Doufám, že víš, že se na mě můžeš obrátit, kdykoli něco budeš potřebovat,“ chytil se jejích slov, aby nemusel vyrukovat se svým citem k ní. Bylo však jasné, co má na mysli.

Charley neodpověděla. Podívala se na Garyho a řekla: „Pojďme do kuchyně.“

Všichni se pak chovali, jako by to bylo úplně normální odpoledne. Zatímco Gary naléval kávu, rozkrájela Charley koláč. Aby přetrhl nepříjemné ticho, začal Chuck mluvit o farmaření.

Po vypití druhého šálku kávy a snědení své porce koláče se pohodlně rozvalil na židli. „Ten koláč byl vynikající, Charlotto.“ Pohladil si kulaté bříško.

„Dáš si ještě kousek?“ nabídla mu.

„Ne, už takhle mi nebude večeře chutnat,“ odmítl. „Když už jsem o tom začal, myslím, že bych měl raději padat domů.“ Vstal a povytáhl si kalhoty. „Hned ráno sem pošlu Raye.“

Charley také vstala. „Chucku?“ Počkala, až se na ni podívá. „Příští týden je ve městě taneční zábava. Říkala jsem si, že bys mě tam mohl vzít.“

„Já –“ Chvíli na ni ohromeně zíral, nejistý si, jestli slyšel správně. „To bych ohromně rád, Charley.“

„Dobrá,“ pokývala hlavou. „Budu tě čekat kolem sedmé.“

„Tak jo, vyzvednu tě přesně v sedm.“ S úsměvem si nasadil klobouk a zamířil k venkovním dveřím.

Poslouchala jeho kroky na verandě, když zachytila bouchnutí dveří auta, otočila se zpátky ke stolu. Gary na ni zíral vytřeštěnýma očima a potřásal hlavou, jako by se snažil pochopit ji a udělat si v jejím jednání jasno.

„Charley, jsi v pořádku?“ zeptal se a rukou si pročísl vlasy. „Co to melu? Nemůžeš být v pořádku. To je více než jasné.“

„Proč?“ podívala se na něj s klidným výrazem, protože už našla řešení své situace.

„Jsem z tebe janek,“ prohlásil Gary. „Ani ne před hodinou sis div nevyplakala oči kvůli Shadovi, a teď najednou požádáš jiného muže, aby tě vzal na tancovačku. Co to má znamenat?“

„Řekla jsem Shadovi, že na něj nebudu čekat, a myslím to vážně,“ odpověděla pomstychtivě.

„Ach Charley!“ vyhrkl Gary zděšeně. „Ty vůbec nevíš, co děláš.“

„Náhodou to moc dobře vím,“ odsekla a začala sklízet ze stolu.

„Ne, nevíš. Děláš strašlivou chybu,“ varoval ji.
„Ne, nedělám.“ Naskládala nádobí do dřezu. „Vidím to tak, že mám jenom dvě možnosti. Buď tady sama zestárnout čekáním, jestli se Shad nevrátí, což se nikdy nestane, nebo si vzít někoho jiného a mít rodinu a domov.“

„To nemyslíš vážně?!“ zíral na ni Gary. „Chceš snad říct, že si vezmeš Chucka?“

„Proč ne?“ Bojovně si dala ruce v bok. „Je hodný, slušný a spolehlivý. Sám jsi mi to říkal. Dokonce i Shad mi říkal, že by byl výborný manžel. A lepší doporučení už přece dostat nemohl, ne?“ V hlase měla sarkasmus a hořkost.

„To přece ještě není důvod k svatbě s ním,“ Gary vrtěl hlavou nad jejím uvažováním.

„Poslyš, Gary –“ znovu se jí roztřásla brada, „asi už nikdy nebudu nikoho milovat tak jako Shada. Tak proč bych si nevzala člověka, kterého mám ráda a kterého si vážím. Chuck sice není žádný krasavec, ale je milý.“

„Hm, možná to, co říkáš, přece jenom má jistou logiku,“ uznal bratr. „Přesto nedělej nic natruc, Charley. Neber si ho jenom proto, aby ses pomstila Shadovi. Slib mi to.“

„Slibuju,“ dala své slovo.

Kapitola osmá
Následující dva měsíce se Charley dařilo neustále mít něco na práci. Na ranči koneckonců nikdy nebyla o práci nouze, ani když už se Gary úplně uzdravil. Ve volném čase se dál, častěji než kdy předtím, vídala s Chuckem.

Navenek vypadala vesele a bezstarostně. Jenomže opravdu pouze navenek. Hodně pracovala, smála se a bavila jen proto, že se pokoušela zahnat obrovskou prázdnotu, kterou cítila uvnitř. Tam, kde kdysi mívala srdce, teď byla jenom tupá bolest, která v ní tepala s nesnesitelnou pravidelností.

Nikdy na Shada nepřestala vzpomínat. Pokaždé, když na jejich dvůr vjelo nějaké auto, doufala, že je to on. Zatajila dech a čekala, i když dobře věděla, že je to marné. Také při probírání pošty byla vždycky plná očekávání, ale on se vůbec neozval ani slovíčkem.

Někdy se dívala na členité panoráma pohoří Sawtooth a přemýšlela, kde asi je a na co se právě dívá. Zavírala oči a viděla ho stejně jasně, jako kdyby před ní skutečně stál – jeho husté živé havraní vlasy, ostré modré oči, tak plné zájmu, a jeho hubený obličej. Potom jí po tváři stékaly horké slzy, aby jí připomněly, jak moc bolí jeho ztráta.

Setřela si z tváře další slzu a odvrátila se od zrcadla. S odhodláním zahnala utrápenost a předstírala veselost. Vzpřímeně a lehkým krokem vyšla na chodbu. Schválně se nepodívala do pokoje pro hosty napravo od schodů a zamířila dolů.

Dole u venkovních dveřích potkala Garyho. Podíval se, jak je nastrojená, a s bratrskou něhou oceňoval její půvab.

„Líbí se ti moje nové šaty?“ Pomalu se otočila, aby mu je ukázala ze všech stran. Ještě když už stála, švestkově modrá sukně jí chviličku vířila kolem kolen. „Neovládla jsem se, musela jsem si je koupit. Tahle barva teď letí. Příští rok už si je určitě neobleču, ale prostě jsem neodolala.“

„Jsou hezké,“ ujistil ji.

„Také si myslím.“ Charley se prohlížela, mírně si upravila šaty v pase a vychutnávala příjemně měkkou sametovou látku. „Myslíš, že se Shadovi budou líbit?“

„Shadovi?“ podivil se bratr.

Když si uvědomila, co řekla, trhla hlavou a chvilku nedokázala pokračovat v přetvářce.

„Jen jsem se přeřekla,“ prohlásila s předstíranou veselostí. „Měla jsem na mysli Chucka.“

„Nepřeřekla ses, řeklas pravdu,“ opravil ji Gary.

„O tom nemá cenu diskutovat.“ Nemohla se s ním hádat. „Myslíš, že se Chuckovi budou líbit?“

„Ano,“ souhlasil věcně. „Chuck je do tebe blázen, že by ses mu líbila i v bramborovém pytli.“

„No, jako v bramborovém pytli rozhodně nevypadám.“ Podívala se na hodinky. „Měla bych si vzít kabát. Co nevidět mě přijede vyzvednout.“

„Kam jdete?“ Gary se díval, jak jde ke skříni s kabáty.

„Do Twin Falls na nedělní oběd, po něm do kina a pak si někde sedneme.“ Vyndala si ze skříně semišový kabát s kožešinovým límcem. „V lednici máš salát a můžeš si k němu udělat steak.“

„Kdy se vrátíš?“

„Nevím,“ řekla a přehodila si kabát přes ruku. „Pozdě. Dneska totiž budeme oslavovat významnou událost.“

„Ano?“ Gary povytáhl obočí a zamračil se. „A jakou?“

„Žena se přece nezasnubuje každý den,“ ušklíbla se.

„Chuck tě znovu požádal o ruku?“

„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Vlastně se o tom poslední dva měsíce ani jednou nezmínil. Za normálních okolností by o tom mluvil snad desetkrát. Ale jestli to neudělá dneska, tak požádám já jeho.“

„Charley!“ vzdychl. „Sama sebe jsi možná obelhala, se mnou se ti to ale nepodaří. Shad ti možná sešel z očí, ale z mysli ti nesešel ani na jedinou minutu.“

„Nebudu ti to vyvracet, Gary.“ Nemohla, protože to byla pravda. Zhluboka se nadechla a klidně se mu podívala do očí. „Ale jestli jsem mu doteď nezačala chybět, tak se to nestane už nikdy.“

„A myslíš, že to je fér k Chuckovi?“ namítl. „Nemyslíš, že je špatné vzít si ho, když miluješ Shada?“

„Ne, nemyslím si, že je to špatné – když na to Chuck přistoupí,“ odpověděla Charley. „Když do manželství oba budeme vstupovat s otevřenýma očima, možná nám to nakonec bude klapat líp, než kdybychom se vzali z lásky.“

„Jenom si oba zkazíte život, nic jiného se stát nemůže,“ trval na svém Gary.

„Gary, je to náš život a naše rozhodnutí.“

„Ano, ale já nechci zpovzdálí sledovat, jak si ten život ničíte,“ prohlásil zachmuřeně. „Vrháš se do něčeho, na co nejsi připravená, Charley. A jen proto, že ti Shad zlomil srdce. Zastav se na chvilku a zamysli se nad tím.“

„To jsem už udělala. Rozebírala jsem to více než důkladně. Přesně vím, co dělám, i když tebe o tom asi nepřesvědčím.“

Domluvila a právě v té chvíli vjelo na dvůr auto. Jako obvykle musela uklidňovat své srdce, které se ihned rozbušilo nadějným očekáváním. „Už je tu Chuck,“ oznámila, přistoupila k bratrovi a políbila ho na tvář. „Vrátím se až večer.“

Rezignovaně mlčel, dokud nedošla ke dveřím. „Chci, abys byla šťastná, Charley,“ vysvětloval, proč není nadšený jejím nápadem.

„Já vím,“ posmutněle se na něj usmála, otevřela dveře a vyšla za Chuckem, který se jí neobtěžoval jít naproti.

„Ahoj!“ Zastavila se nad schody, nasadila veselý, bezstarostný výraz, oblékla si kabát a nadechla se svěžího podzimního vzduchu. „Čeká nás nádherná neděle,“ prohlásila optimisticky.

Zubaté vrcholky pohoří na obzoru, už pocukrované sněhem, nádherně kontrastovaly s azurově modrou oblohou. Na úpatích se tmavě zelené borovicové lesy střídaly s ostrůvky osik krásně zbarvenými do zlatová.

„Měli bychom si jí užít,“ odpověděl Chuck. „Zima na sebe nenechá dlouho čekat.“

Charley odvrátila pohled od hor, vábících Shada zjistit, co je za nimi. Podívala se na Chucka. Vypadal jako boubelatý vymydlený hošík v nedělních šatech. Bylo zvláštní, že i když byl Chuck starší než Shad, Shad jí vždycky připadal mnohem dospělejší. Jenomže Chuck se na ty hory díval celé roky, a dokázal jejich vábení odolat. Jeho pohled byl mnohem realističtější. Viděl, že se blíží zima, a chtěl ji strávit v teple. A ona také.

„Jsi připravená?“ Zkoumavě ji pozoroval, protože dál stála na verandě.

Po chvilkovém váhání sešla ze schodů. „Ano, jsem připravená.“ Natáhla se, aby podala Chuckovi ruku. Chviličku váhala, jestli jen sobecky nevyužívá tepla a pohodlí, které jí nabízel, a vůbec neuvažuje o tom, že by si také něco zasloužil.

I když své veselí a dobrou náladu předstírala, v Chuckově společnosti jí vždycky bylo příjemně. Měli spoustu společných přátel, společných zájmů i vzpomínek. S Chuckem se cítila v bezpečí. Byl to rodinný přítel, pevný a spolehlivý, člověk, jehož si vážila a jemuž důvěřovala. Protože však byl usedlý a nudný, mohl si získat její náklonnost, ne však její vášeň. Na to teď ale nesměla myslet.

Chuck ji pozval na dobrý nedělní oběd – měli předkrm, polévku, řízek se salátem. Když se pokoušela odmítnout dezert a tvrdila, že už se do ní vůbec nic nevejde, nedal se odbýt.

„Tak si dej zmrzlinu,“ nabízel. „Na tu je v žaludku místo vždycky.“ Přestože odmítavě zavrtěla hlavou, podíval se na servírku a objednal: „Přineste jí zmrzlinový pohár s čokoládou.“

„Chucku,“ bránila se, „opravdu jsem úplně přecpaná. Víš vůbec, kolik je v čokoládě kalorií? To mě chceš vykrmit jako čuníka?“

„Přesně tak,“ přiznal se s úsměvem, jeho oči však zůstaly vážné. „Poslední dobou jsi dost zhubla. Nějaké to kilo navíc ti vůbec neublíží.“

O důvodu jejího hubnutí se nezmínil. Nebylo to totiž nutné. Oba znali příčinu – byl to Shad. Právě její zhubnutí bylo jednou z příčin, proč si koupila nové šaty. Většina starých na ní totiž plandala.

„Dobrá, přemluvils mě.“ Přinutila se k úsměvu a podívala se na servírku. „Zmrzlinový pohár s čokoládou,“ potvrdila Chuckovu objednávku.

Když dívka odešla, Chuck se na ni pochvalně podíval. „Konečně se chováš rozumně.“

„To si nemyslím,“ namítla. „Až ho sním, nebudu se moct ani hnout.“

Po obědě se rozhodli změnit plány a do kina nejít. V žádném totiž nedávali nic, co by je nějak zaujalo. Když Charley navrhla, ať se trochu projdou, Chuck souhlasil.

Drželi se za ruce, procházeli se obchodní čtvrtí a nahlíželi do výloh obchodů. Čas od času se zastavili, aby si něco prohlédli důkladněji, a potom pokračovali.

Náhle Charley ukázala na jednu z výloh. „Podívej! Vánoční ozdoby!“ vykřikla užasle. „Vždyť ještě ani nebyly Dušičky. Ta vánoční horečka začíná rok od roku dřív.“

„Chceš tím snad říct, že jsi ještě nezačala s vánočními nákupy?“ škádlil ji Chuck cestou k dalšímu obchodu.

„Ne, já jsem z lidí, co si dárky nechávají až na poslední týden a pak koupí první, co jim padne pod ruku.“ Usmála se. „To je moje představa o duchu Vánoc.“

Další obchod bylo klenotnictví. Ve výloze byla vystavená spousta snubních prstýnků. Charley se u ní bezděčně zastavila. Představa, že by stála před oltářem s někým jiným než se Shadem, ji náhle děsila. Už se však rozhodla a už to nechtěla měnit.

Otočila se k Chuckovi s nuceným úsměvem na rtech. „Jestli mi chceš koupit něco k Ježíšku, navrhovala bych tady tohle,“ napověděla mu.

Pátravě se na ni podíval, nejistý si, jestli to myslí vážně, nebo jen žertuje. Nakonec se rozhodl pro druhou možnost. „Zlato je dokladem toho, že nejhezčí a nejdražší věci se prodávají v malých krabičkách.“

„Ano, to je pravda,“ řekla a uvědomila si, že mu nedošlo, co mu tím chtěla naznačit. Chuck patřil k mužům, co náznaky nechápou. V minulosti ho už tolikrát odmítla, že mu to bude muset říct přímo. Chvíli váhala, ale pak sebrala odvahu a řekla: „Jednou jsi mě požádal o ruku, Chucku, a já tě odmítla. Teď bych byla ráda, kdybys mě požádal znovu.“

Následovalo dlouhé mlčení. Už si začínala myslet, že ji odmítne. Když zvedl hlavu a nepodíval se jí do očí, byla si tím jistá.

„Pořád ho miluješ, že jo?“ zeptal se, ale pohled dál upíral do výlohy klenotnictví.

Jeho otázka ji ranila stejně jako její následující odpověď jeho. „Ano.“ Viděla, jak zavřel oči bolestí. „To ale ještě neznamená, že nemůžu mít ráda i jiného muže.“ Nepokoušela se Chuckovi namlouvat, že ho miluje.

„Nikdy jsem tě nepřestal milovat, Charlotto.“ Dál hleděl do výlohy. „A nikdy jsem nepřestal doufat, že na něj jednou zapomeneš a vrátíš se ke mně. Pořád jsi na něj nezapomněla.“

Neexistoval způsob, jakým by ho mohla přesvědčit o opaku, proto se o to ani nepokoušela. „Situace se obrátila, viď? Předtím ses chtěl ženit ty, teď jsem to já.“ Pousmála se nad ironií situace a Chuck se konečně otočil a podíval se na ni. Okamžitě zvážněla. „Byla bych pyšná na to, že jsem tvou ženou, Chucku. A byla bych dobrou manželkou. Postarala bych se, abys nikdy nelitoval, že sis mě vzal.“

Chvilku o jejích slovech přemýšlel, nato sáhl do kapsy saka a vyndal malou zlatnickou krabičku. Nějakou dobu ji držel v ruce a prohlížel si ji. „Koupil jsem ho před třemi roky. Celou tu dobu jsem čekal na chvíli, až ti ho budu moct dát, a doufal jsem, že ho přijmeš.“

„Chucku,“ šeptla, vycítila, jak asi musel trpět.

„Pokaždé, když jsme si spolu vyšli, jsem ho měl v kapse… abych byl připravený,“ dodal s veselým úsměvem. Po krátké odmlce si nervózně odkašlal. „Vezmeš si mě, Charley?“ zeptal se slavnostně.

„Ano.“ Trochu se jí zachvěl hlas. Namlouvala si, že to nebyla známka lítosti. Vždyť se k tomu sama rozhodla.

Když otevíral krabičku a vyndával prstýnek, viditelně se mu třásly ruce. Podala mu levou ruku, aby jí ho mohl navléct. Měla ji studenou jako led. Se zlatým prstýnkem na prstě se v duchu otřásla –škoda že jí ho nedal Shad…

„Velikost jsem jenom odhadl,“ vysvětloval jí Chuck při navlékání. „Je ti moc velký,“ podíval se na ni omluvně.

„To nevadí,“ ujistila ho Charley. „Nechám si ho zmenšit.“ Jako správná budoucí nevěsta začala zásnubní prstýnek obdivovat. Větší kámen uprostřed byl obklopený malými diamanty. Sama by si určitě vybrala něco jemnějšího, ale rozhodně nechtěla Chucka ranit tím, že by mu to prozradila. „Je nádherný, Chucku.“

„Doufal jsem, že se ti bude líbit.“

Když si všimla, jak se na ni dívá, uvědomila si, že od ní zřejmě čeká víc, než jen pochvalná slova. Přistoupila k němu, aby ho políbila, a vzápětí vycítila, jak ho její vlažná reakce zklamala. Na tomhle ještě budu muset pracovat, řekla si ve víře, že se jí časem podaří nalézt v jeho objetích zalíbení.

Chuck se od ní odtáhl a nejistě se usmál. „Tohle není zrovna nejlepší místo k vyzvání muže, aby tě požádal o ruku,“ škádlil ji. „Jestli sis toho náhodou nevšimla, stojíme na veřejné ulici.“

Kdyby ji líbal Shad, vůbec nic by nevnímala. S Chuckem však na okolí – stejně jako on – zapomenout nedokázala.

Přijala nabídnuté rámě, aby pokračovali v chůzi. Při postranním pohledu na jejich obraz ve výloze si pomyslela, že se k sobě příliš nehodí. Možná tomu tak ale nebylo. Vždyť oba byli zamilovaní do někoho, kdo je nemiloval.

„Napadlo mě, že bychom se mohli vzít někdy po Novém roce,“ navrhl Chuck. „V zimě není na ranči moc práce, takže bychom klidně mohli na pár dní odjet na svatební cestu někam do tepla. Třeba do Acapulca.“

Na krátkou chvíli téměř propadla panice, připadalo jí, že na ni moc spěchá. Potom se však uklidnila a nejistě se usmála, aby tak dala najevo svůj souhlas. „Ano, to bude nejlepší.“

„Jsem rád, že souhlasíš. Vím, že budeš muset zařídit spoustu věcí –“ začal s úvahami.

Charley ho okamžitě přerušila. „Raději bych měla malou svatbu. Jen pro rodinu a pár nejbližších přátel.“ Neupřímnost velké svatby v kostele se stovkami hostů by asi nevydržela. „Nevadilo by ti to?“

„Mně ne,“ ujistil ji. „Vůbec mě netěší nutnost mít na sobě smoking. Ale vím, že ženy si na tyhle věci potrpí.“

„Tahle žena ne,“ ujistila ho. „Chci jenom jednoduchý obřad.“

Byli už u Chuckova auta.

„Ještě něco mě napadlo,“ řekl najednou.

Podívala se na něj.

„Možná je to staromódní, ale napadlo mě, že bych si měl promluvit s tvým bratrem.“

„Jsem dost stará na to, abych ho musela žádat o dovolení,“ namítla Charley. „Ale jestli chceš, klidně.“ Na takový rozhovor s bratrem se nijak netěšila. Měla totiž už tak dost pochybností o správnosti svého rozhodnutí i bez toho, aby jí přidělával nějaké další. Teď, když už měla na prstě prsten a jejich zasnoubení bylo hotová věc, ji děsilo, co to vlastně provedla. Jedinou útěchou jí bylo, že samota ji děsila ještě víc.

Po návratu na ranč našli Garyho v přístřešku pro zemědělské stroje něco kutit s rezervní pneumatikou dodávky. Bylo vidět, že ho Charleyin předčasný návrat překvapil.

„Říkalas, že přijedeš až pozdě večer,“ poznamenal.

„Nedávali žádný pěkný film,“ vysvětlila Charley.

„Vlastně…“ Chuck si odkašlal a jeho růžolící obličej byl náhle ještě červenější než obvykle, „jsme přijeli, protože… jsem Charlotte požádal o ruku a ona souhlasila. Chtěli jsme, aby ses to dozvěděl jako první.“

Gary se na sestru vyčítavě podíval a znechuceně se zamračil. „Nečekal jsem, že to opravdu uděláš.“

Na Charley plně dolehla síla jeho nesouhlasu. Nechtě sebou trhla.

Chuckovi nedošlo, jak to Gary myslel, proto se rozesmál. „Já také ne. Žádal jsem ji už tolikrát, že když mi naznačila, že tentokrát by mou nabídku přijala, nemohl jsem tomu uvěřit.“ Pak si ale všiml Garyho ledového pohledu a zvážněl. „Protože jsi řízením osudu jediným mužem vaší rodiny, říkal jsem, že by bylo vhodné, kdybych…“

„Zřejmě jste si přišli říct o mé požehnání,“ zavrčel Gary.

„Ano.“ Nadějného ženicha švagrovo nevlídné chování znejistilo.

„Krucinál, chlape!“ zaklel Gary. „Věděl jsem, že Charley neví, co dělá, ale čekal jsem, že aspoň ty budeš mít víc rozumu a na ten její šílený nápad nepřistoupíš, Chucku.“

„Přestaň, Gary!“ okřikla ho Charley zlostně.

„Nejradši bych té vaší absurdní svatbě zabránil!“ vyštěkl. „Bohužel ale můj souhlas nepotřebujete. Jste oba dost bláhoví na to, abyste se vzali i bez něj!“

„Mrzí mě, že s ní nesouhlasíš,“ zašeptal Chuck.

„Proboha, Chucku, otevři oči!“ zahučel Gary. „Pořád ho miluje. Copak to nevidíš?“

„Vím o tom,“ přiznal Chuck neochotně. „Už jsme to probírali.“

„A jsi připravený na život se ženou, která miluje někoho jiného?“ žasl Gary. „Jsi připravený na to, že když se s ní budeš milovat, bude si představovat, že je s někým jiným?“

„Tak to by stačilo!“ ztratila Charley trpělivost.

„Ne, nestačilo!“ vybuchl Gary stejně rozzlobeným tónem. „Všechno musí být řečeno nahlas. Chuck má právo vědět, do čeho leze. Je to něco, nač ani jeden z vás ještě nepomyslel!“

„To není pravda,“ namítl Chuck.

Gary přeběhl pohledem z jednoho na druhého a pak dlouze, vyčerpaně vydechl. „V tom případě už proti tomu zřejmě nezmůžu vůbec nic.“

„Ještě jsme neurčili datum svatby,“ řekla Charley, „ale chtěli bychom se vzít někdy po Novém roce. Byla bych ráda, kdybys mě vedl k oltáři, Gary.“

„To víš, že jo.“ V obličeji se mu objevil rezignovaný výraz. „Pořád si ale bohužel myslím, že děláte hroznou chybu.“

„Bude to jenom malý obřad pro pár lidí, nic velkého.“ Připadalo jí bezpečnější probírat svatební plány. O těch se s ní Gary určitě hádat nebude.

„Ještě že tak,“ suše poznamenal Gary. „To je přímo požehnání.“

„Chuckovi vlastně jde o tvé požehnání,“ upozornila bratra Charley.

„To máte,“ utrápeně vzdychl Gary. „Přeji vám oběma hodně štěstí, nic to ale nemění na mém názoru, že je spolu určitě nenajdete.“

„Děkujeme ti za tak přejícná slova,“ uraženě odfrkl Chuck a objal Charley kolem ramen, aby dal Garymu najevo, že mluví za oba.

„Za nic mi neděkujte, spíš bych se měl pokusit vás oba přivést k rozumu,“ nevzdával se Gary.

„Příští víkend bych chtěla uspořádat malý večírek, pozvat přátele, abychom jim mohli oznámit naše zasnoubení,“ oznámila Charley bratrovi, ignorujíc jeho pochybnosti. „Nebude ti to vadit? Je to koneckonců tvůj dům.“

„Ty tady také bydlíš,“ odpověděl Gary. „Můžeš si tu uspořádat večírků, kolik chceš, ale já se s vámi veselit nebudu. Teď mě omluvte,“ prošel kolem nich, „jdu umýt nádobí.“

Po jeho odchodu Charley zašeptala: „Mrzí mě to, Chucku.“

„Dál nám dost jasně najevo, co si myslí o naši vyhlídkách do budoucna, viď?“ vzdychl.

„Neposlouchej ho,“ doporučovala mu. „To je těžké.“

„Zůstaneš na večeři?“ pozvala ho, protože nechtěla, aby odjížděl v takové náladě.

„Ne, díky. Raději půjdu.“ Než ji přestal objímat kolem ramen, políbil ji na tvář. Kousek od ní poodstoupil a znovu zůstal stát. „Víš, co je zvláštní? Vždycky jsem si myslel, že tohle bude nejšťastnější den mého života. Ale teď si šťastný nepřipadám. Ani trochu.“

„To se spraví,“ řekla tiše, snažíc se o tom přesvědčit i sama sebe. Chuck ji však už neslyšel.

     Kapitola devátá
Kromě Garyho, Chucka a Charley se zásnubního večírku účastnilo devět dvojic. Charley snesla do obývacího pokoje i židle z kuchyně, aby se každý měl kam posadit, většina však stejně stála. Na kuchyňský stůl dala občerstvení – brambůrky, obložené sendviče, sýr, několik druhů nealkoholických nápojů – a Chuck přivezl tři kartony plechovkových piv.

Navenek to vypadalo, že se večírek podařil, bylo to však mnohem větší utrpení, než Charley předpokládala. Scházeli se s Chuckem už celá léta, přesto jejich nečekané zasnoubení všechny úplně ohromilo. Kdykoli se otočila zády, zaslechla některého z jejich přátel dávat najevo své překvapení.

Tentokrát to byla Betty Toddová. „Nemůžu tomu uvěřit!“ prohlásila hlasem vždycky trochu příliš hlučným. „Nikdy mě nenapadlo, že vy dva se opravdu zasnoubíte.“

„Jak sama vidíš, přesně to jsme udělali,“ zamumlala Charley se stísněným úsměvem.

„Ukaž mi svůj prstýnek.“ Vzala Charleyinu ruku a obrátila hřbetem nahoru, aby se mohla podívat, jak se diamanty ve světle krásně lesknou. „Ten musel stát peněz! Řekl ti Chuck, kolik za něj zaplatil?“

„Neptala jsem se ho na to. Nemyslím, že by mi do toho něco bylo.“ A tobě do toho není už vůbec nic, pomyslela si, ale slušné vychování jí zabránilo říct to nahlas.

„Měla by sis ho nechat pojistit, Charley,“ poradila jí Betty. „Je ti velký. Co kdyby ti sklouzl z prstu a tys ho ztratila?“

„Necháme ho zmenšit, takže mi něco takového nebude hrozit,“ vysvětlovala Charley s narůstající netrpělivostí. „Chuck ho příští týden odveze do klenotnictví.“

„Ty a Chuck,“ znovu se začala podivovat přítelkyně, „to je tedy něco, po takových letech,“ pokračovala nevěřícně.

„Nechápu, proč jste z toho všichni na větvi,“ prohlásila Charley otráveně.

„Vždyť už spolu chodíte celá léta a nedávno…“ Betty se zarazila a pokrčila rameny, „… jsem se doslechla, že máš něco s tím hezkým kovbojem, co u vás v létě pracoval.“

Charley zbledla. Kdosi jí položil ruku na rameno, proto se s trhnutím otočila.

„Kuk, sestřičko,“ vybafl Gary a falešným úsměvem zakrýval, jaké si o ni dělá starosti. Nato se otočil k její přítelkyni. „Betty, myslím, že s tebou chce mluvit Glenda. Stojí tamhle se Sue a s ostatními,“ ukázal na skupinku žen.

„Jdu zjistit, co mi chce. Omluvte mě.“ Betty přešla na druhou stranu místnosti.

Charley se napila ovocného koktejlu, který držela v ruce. „To sis tedy načasoval perfektně –“

„Připadalo mi, že potřebuješ vysvobodit,“ řekl „Kde je vlastně Chuck? Myslel jsem, že bude s tebou.“

„Stojí tamhle s Clydem Barrowsem.“ Kývla směrem k trojici mužů stojících v koutě. „Nejsme takoví ti zamilovaní, co nemůžou být ani chvilku jeden od druhého.“

„Já vím. A to mi dělá starosti,“ věcně podotkl její bratr.

„Prosím tě, Gary, nezačínej s tím zase!“ namítla Charley napjatým a unaveným hlasem.

„Promiň, tohle má být oslava, viď? Chutná ti to? Nechceš přinést skleničku něčeho ostřejšího?“ nabídl se.

„Ne,“ odmítla, i když už se jí ve skleničce rozpustil všechen led, takže koktejl chutnal vodově.

Vtom zaslechla, jak se otevřely a zase zavřely venkovní dveře. Dovnitř proniklo trochu studeného večerního vzduchu. Pomyslela si, že zřejmě někdo z hostů se šel trochu provětrat, a nepřítomně se podívala ke dveřím. Setkala se s pronikavýma modrýma očima a hrůzou úplně zkameněla.

Určitě má halucinace. Její mozek si s ní krutě zahrává. To přece nemůže být Shad!

Přesto kráčel místností přímo k ní. Měl na sobě bílou košili a černou prošívanou vestu. Vypadal příliš skutečně, než aby ho mohla považovat za přízrak. Radostí málem bez sebe rozzářenýma očima klouzala z jeho černých vlasů k pohledným mužným rysům jeho opáleného hubeného obličeje. Když se před ní zastavil, jeho oči ji úplně hypnotizovaly. Naléhavý výraz, který v nich spatřila, jí bral dech.

„Ahoj… Charley,“ pohladil ji jeho lenivý hlas a ujistil tak, že se jí to nezdá.

„Shade,“ pípla.

Netrpělivým pohledem přejel po té spoustě lidí, kteří si začínali všímat jeho přítomnosti. „Vypadá to, že jsem sem vpadl na něčí večírek. Co se děje? Slavíte narozeniny?“

Znovu se na ni podíval. Jeho otázka ji okamžitě vrátila zpátky do reality. Musela sklopit oči.

Shad se rozhlédl kolem dokola. „Ty máš narozeniny, Gary?“

„Ne, nemám narozeniny,“ odpověděl mu suše tázaný, ale vysvětlování nechal na Charley.

„Proti tomu, co jsme se viděli naposled, vypadáš docela fit. Jak jsi na tom s nohou?“ zeptal se Shad zdvořile Garyho, ale v hlase mu zaznívala netrpělivost.

„Už je zase jako předtím.“ Gary se snažil odpovídat co nejstručněji.

„A lepšího přivítání se mi nedostane, Charley?“ zeptal se jí Shad tichým hlasem, naléhavým a plným zklamání. „Vím, že jsem ti svým odjezdem ublížil, ale… Ty nejsi ráda, že mě vidíš?“

Když zvedla hlavu, měla v očích slzy. Z obličeje se jí dala vyčíst všechna hořkost a bolest, prožívané v uplynulých dvou měsících. Zračilo se v něm zoufalství ze Shadova návratu zrovna v době, kdy se už smířila s tím, se s ním nikdy neuvidí, kdy se zasnoubila s Chuckem; a navlékla si jeho prsten.

„Proč jsi s příjezdem tak dlouho otálel?“ vyčetla mu zastřeně, protože se jí hrdlo stahovalo zoufalstvím.

„Protože jsem byl hloupý a slepý.“ Natáhl ruce, aby ji vzal za ramena. Pohled měl vřelý a majetnický.

Jeho dotykem se v ní otevřela hluboká a bolestivá rána, celá se roztřásla. Otupělost uplynulých dvou měsíců byla pryč a každý nerv v těle měla znovu probuzený a intenzivně vnímající. Celé tělo ji bolelo touhou po jeho náručí a po léčivé síle jeho polibků, jenomže takové objetí jí teď zakazoval diamantový prsten, který jí pálil na prstě. Musela oběma rukama sevřít svou skleničku, aby mu dotyky dokázala neopětovat.

„Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomil, že to, co jsem slyšel ve větru, bylo volání tvého hlasu,“ šeptal Shad. „Ty jsi byla to hřejivé teplo, co jsem cítil, když svítilo sluníčko. Co jsem našel za vršky, se vůbec nevyrovnalo tomu, co jsem tady zanechal. Už jsem našel tu nejlepší věc, co jsem mohl v životě najít – tebe. Všechno ostatní byly jen chabé napodobeniny věcí, které už dobře znám. Obklopovala mě jen prázdnota a hořkosladké vzpomínky na tebe.“

„Ach Shade!“ Pevně zavřela oči, ale slzy se jí přesto prodraly řasami a začaly jí stékat po tvářích.

„Máš plné právo zlobit se na mě a nadávat mi do hlupáků,“ přiznal. „Při mém odjezdu jsi mi říkala, jak bude můj další život vypadat, a mělas pravdu. Nemůžu bez tebe žít, Charley. Jsi můj život.“

Když otevřela oči a podívala se přes slzy, zjistila, že mluví upřímně a modré oči mu naléhavě žhnou. Vzápětí nato vedle sebe postřehla jakýsi pohyb. Pootočila hlavu a spatřila Chucka.

„Tohle není oslava narozenin, Shade,“ ochraptělým hlasem oznamovala Shadovi smutnou zprávu. „Slavíme mé zasnoubení s Chuckem. Brzy se budeme brát.“

Věděla, jak Shad ztuhl a z obličeje se mu vytratila všechna barva. Byl tím sdělením tak ohromený, že ji to naštvalo. Za celou tu dobu se jí ani jednou neozval. A teď se klidně vrátil a čekal, že mu odpustí a zapomene na všechno, co kvůli němu vytrpěla. Chvilku nenáviděla to jeho pyšně mužské ego a chtěla mu ublížit stejně jako předtím on jí – hluboce a bolestivě.

„Říkala jsem ti, že na tebe nebudu čekat!“ vyhrkla uraženě.

Prudce se otřásl, ruce mu klesly z jejích ramen a odvrátil hlavu, aby se z účinku té rány nějak vzpamatoval. Když se k ní znovu otočil, měl v očích zoufalství. Málem nad jeho nešťastným výrazem zdrceně vykřikla. Nato se dotknul její paže a vzal jí skleničku z třesoucích se prstů, aby ji neupustila na podlahu. Ten pohyb přiměl Shada vzít Chucka na vědomí.

„Blahopřeju.“ Natáhl svou velkou ruku, aby Chuckovi popřál. Hlas mu zněl přidušeně. „Ty určitě víš, jaké máš štěstí, že jsi získal ženu, jako je Charley.“

„Ano, myslím, že ano,“ souhlasil Chuck sklesle.

Shadův zmučený pohled se znovu upřel na Charley. „Tohle jsem si plně zasloužil,“ šeptl tiše a jí se hrdlo sevřelo tak silně, že nemohla mluvit. Mohla na něj jen bezútěšně hledět. „Bude mnohem lepší manžel, než bych kdy dovedl být já. Už jednou jsem ti říkal, že by Chuck byl pro tebe dobrý muž.“

„Ano.“ Pamatovala si až moc dobře, jak jí Shad radil, aby si vzala Chucka.

Přestože dál nespouštěl nešťastné oči z jejího obličeje, další otázku adresoval Chuckovi. „Nevadilo by ti, kdybych políbil tvou snoubenku? Ještě jednou, naposledy.“

Předchozí Shadova pochvalná slova zřejmě Chucka ujistila, že ho už nemůže ohrozit, protože odpověděl: „Nemám žádné námitky.“

Shad udělal krok vpřed, vzal její obličej do dlaní a palci jí hladil tváře. Z hrdla se jí vydralo zasténání, avšak tak tichounké, že téměř nebylo slyšet. Obsahovalo veškerou její touhu. Sklonil svůj obličej k jejímu a očima jako by si do paměti vrýval každičký její rys.

„Nikdo tě nikdy nebude milovat tak jako já, Charley.“ Jeho hlas byl tak tichý, že ho slyšela jen ona. „Už nemusím jet za žádný další kopec, abych na to přišel. Pro tebe to už asi nic neznamená, ale přestal jsem se toulat. Překročil jsem svou poslední řeku.“

Ostře vydechla a potom se jejích úst dotkly jeho rozechvělé rty a začaly je něžně laskat. Přitiskla se k němu s dlaněmi na jeho hladké vestě. Náhle se ho zmocnila syrová touha a jeho líbání zvášnivělo. Charley se mu ochotně poddávala, uvědomovala si pouze svou hlubokou lásku k němu.

Shad náhle s líbáním přestal, pustil ji, prudce se otočil a zlomeným hlasem řekl Chuckovi: „Postarej se o ni.“ Nato nechal ohromenou Charley stát uprostřed místnosti a dlouhými kroky vyrazil ke dveřím ven.

„Ty ho necháš odejít?“ probral ji k vědomí Garyho hlas.

„A co jiného mi zbývá?“ Otočila uslzený obličej k bratrovi.

„Vždyť ho miluješ, Charley. Krucinál, tak běž za ním,“ vyhrkl netrpělivě. „Nestůj tady a nebreč!“

„To byl tvůj nápad?“ Vzpomněla si, s jakým odhodláním se jim bratr pokoušel manželství rozmluvit. „To ty jsi Shada požádal, ať sem dneska přijede? Tak udělals to?“

„Kdybych věděl, kde ho najít, přivlekl bych ho sem třeba v zubech, hned jak jsi přišla s tím pitomým nápadem,“ přiznal Gary. „Ale já ho nenašel. Přijel sem z vlastní vůle. To ti přece musí něco říkat,“ naléhal Gary, a když mlčela, vybuchl: „Ty ho opravdu necháš odejít?“

Upřela pohled na dveře, za nimiž zmizel Shad. Nejraději by se za ním rozběhla, ale váhala a hrála si s diamantovým prstýnkem. Bylo nesmírně těžké nevnímat váhu svého slibu Chuckovi, jehož oddanost byla tak neochvějná.

„Chceš za ním jít, viď?“ zaslechla vedle sebe Chuckův posmutnělý hlas.

„Chucku,“ otočila se k němu a při spatření jeho poraženeckého výrazu se cítila jako zrádce. „Nechci ti ublížit.“

„Vždycky mi bylo jasné, že nám dvěma zkrátka není přáno. Jen jsem se obelhával, když jsem si namlouval, že jednou mě možná začneš mít ráda.“ Rty mu zkřivil lítostivý úsměv a potom sklonil hlavu.

„Mrzí mě to,“ zašeptala a vůbec nelhala.

Když ji vzal za levou ruku, třásly se mu prsty. „Já ti ten prsten navlékl, takže ti ho také sundám.“

Prsten jí lehce sklouzl z prstu.

„Jsi volná, Charley. Běž za ním. Vím, že i ty ho pořád miluješ.“

Charley mu chtěla poděkovat, ale Gary ji už strkal ke dveřím. „Utíkej, než odjede.“

Po třech krocích už běžela. V dálce za sebou slyšela udivené šeptání hostů, ale bylo jí úplně jedno, co si o ní pomyslí. Vyběhla do noci. Na schodech verandy se zastavila a hledala Shada na tmavém dvoře plném aut. Ulekla se, že je už pryč, ale potom si všimla osamělé postavy opírající se o dodávku, s rukou položenou na zpětném zrcátku. Seběhla ze schodů a běžela tmou za ním. „Shade!“

Když zaslechl její hlas, strnule se otočil směrem k ní. Doběhla k němu a četla bolest z jeho hubeného obličeje. Láska v ní zažehla oheň, který se jí bleskurychle šířil po celém těle.

„Nevím, kam zase hodláš odjet, Shade Russelle.“ S úsměvem si stírala slzy z tváří. „Ale tentokrát tam rozhodně nepojedeš beze mě.“

„Charley!“ Udělal krok a zarazil se.

Vytušila důvod jeho váhání, proto rychlo vysvětlovala: „Vrátila jsem prsten Chuckovi. Zasnoubení jsme zrušili. Jediný muž, kterého miluji a kterého jsem kdy milovala, jsi ty.“

Shad vykřikl radostí, vzal ji do náručí, zvedl a začal se s ní točit. Když konečně přestal, šťastným smíchem dala volný průchod své radosti. Nekonečně dlouho se na sebe beze slova dívali.

Pak se jeho ústa konečně dotkla jejích a jeho polibek smazal všechnu bolest a trápení. Teď už je do posledního místečka naplňovalo pouze nesmírné štěstí, nalezené v sobě navzájem. Jejich touha byla neukojitelná, ani čas by proti ní nic nezmohl.

Shad ji přestal líbat, otevřel dveře dodávky a nařídil jí: „Nastup!“

„Kam jedeme?“ Ne že by jí na tom záleželo, hlavně když už odnynějška budou spolu.
„Do Nevady a necháme se oddat prvním knězem, kterého tam najdeme,“ prohlásil, když oba nasedli.

„Jestli to má být nabídka k sňatku, tak přijímám,“ ušklíbla se Charley.

Shad sáhl do postranní kapsy vesty, vyndal malou krabičku a při startování jí ji položil do klína. „Jak vidíš, svou nabídku dokonce můžu doplnit i prstýnkem.“

Otevřela krabičku a nadšeně vydechla. Byl v ní jednoduchý diamant osazený na silném kroužku zlata. „Je nádherný. Miluju tě.“ Objala ho kolem krku a uznale políbila na koutek úst.

„Pozor, řídím,“ varoval ji škádlivě, a než vycouval z řady zaparkovaných aut, rychle ji políbil. „Nechceš vědět, kam pojedeme po svatbě?“

„Kam?“ Následovala by ho třeba i na konec světa.

„Na můj ranč u Bitterroot. Minulé dva týdny jsem dával do pořádku dům a kuchyni. Máš tam nové záclony a tak,“ řekl. „Kdyby se ti něco nelíbilo, klidně to změním.“

„My budeme mít nějaký domov?“

„Říkal jsem ti přece, že jsem překročil svou poslední řeku.“ Zabrzdil, vzal ji do náručí a zahrnul svou láskou.
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